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DIVINE BLESSINGS 
Wet snvitate - 
wee oe farenra oe sit faypgearnt it APT 





Wa Feat & ufaa qo A sq afew 31 aa ara at ar at afer 
Tal 21 aa a ae At Gat fH aie oe & a ohors aH ae ez ale 
a feat aa Hien aw z, dt ae ot cere aie set 21 sofa, va, wea, 
TR h Waa start ale fara aa tal @, ran vasa sax fara eM, 
AF H Al WAT HAT A HT GH fqw Vt Wa Sas Ler é, ae at ah ST Ait 
Wael sre 2 

afer uit, vente ai vet atl; aie ct ea gest & aor ar ster V1 
FAW Wea We aX Gh S Aa RAW Hal S ai Waa we Fw 
Wad TO Gh Sas, SULA TA AY WAS, Ta Aa Wa soy Ala WA 
sited & as TAI - 4 WS -RABT O S St Ss Ue A-SI ara 
Te Zl 
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Wt T-I Feu Wis @ st ate Had ¢ ae AAT Hara 
BRL AYA Tht HT WT SPM TO-VSI l WAST APH He Ae eH At aw 
wife sal Uret Fat aL TTT! Safer sea Us sere al H Prete Vy UR et 
fee Mead Ta ERT A Ae HT SRA ZI 

ga Ufo fia STS-Soeh Ae aa Bes Uh ais Soe- SoH AT 
Zl WaT Hl ANT Sa Aes S ae Ya, Fert, AHA TTA 
ST St ANA Sig Aw 21 Sa A srea—-araal & ferw sifrars sit FI 

Safad Wed aio arava st aa et Ha wre S ae Gena 
aa Hara st were cart Ha ce-afat wept Aqg silat & few 
HUE Fit SE eI 

Beha, Wad den fest et ses Sosa a Miwa sl SMT HK St 
z, WY area seat & ofa af areca a fr-anivat a 
Taso, Fd-sNssH, ana & sant, fas ot fas BAR A, 
Sos, FGA Gea Awal Hl AUS ATT A stare HK Ba-ai at os 
lel Sah Fa AB Gomes Hes H few Bal YAU... | 

amy st iad & stam foal pt fart at sie A oT ae 
saute dt faut 21 fair aa wa Te ah a 

30 7H: Fee: | 

Bia ster, BTA TATA 

- femenrart fastagarn 
Usracaura Uite welera, 
SIU (BAIT), AIT, ATT 
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MY REFLECTIONS 
Wa Aaa 
TA OSs sTAUT aaa A 


APTA FT WY aT:, A CAT A eT Wat faa aa Aaa 
aye vied aafal sae sresta rafal aed: & Fel afta, Savfert:, 
eda! SMeA-aeT oea safe gaufeas oma omen 
SSAA: | 

TTA MIATA! eT SraTat:, «rats fea. 
RTT, fre SAHARA SI Heh SAT TET Wad) Ba TAS 
PRE SIA TRA: TIT SH aay AS Bras Gerace eerste 
fefacal oysied VARTA Adar! 

SATA We: TGR rarest SARA UTS - 

“Ted: TaTAy” 

MATH GAT AMA, SATS fet: Mere VTA | 

sata, wart sare fase waite sa 
MSTA AMT He SS (AM ASAE) Cans AT ART 

fart, qyrereaesh:, Tet: at fast Ha Helea: wferyeT-e 
aaa SIR ae St alec ved gisan aaa a 
fRrrartvettag: Gat aif, TI Ves Aeneas: Fag | 

Wad sacar 

30 7H: Fee: | 

- sto area art 
UAT, Fee, WA 
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FOREWORD 


By 
Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar 


% aa: fae: 
‘OM’ namah siddhebhyah 


Devotion to nirvana (fdfa ake, nirvriti bhakti) is central to the 
Jaina religion as elucidated by the venerable Acaryasri Kundakunda 
in ‘Niyamasara’ (gatha 134): 


PATO St ART HUTS Aa AAT | 
mee g foregiaudt atte fa farotie wood ue ax 


sammattananacarane jo bhattim kunai savago samano | 
tassa du nivvudibhatti hodi tti jinehi pannattam || 134 | | 


It is noteworthy that this devotion is open to both laity and the 
ascetics. Knowhow to engage in this devotion is essentially becoming 
one with the pure Self through the total meditation called samayika 
which was possible during the reign (Sdsana) of the 2nd to the 23rd 
Tirthankara but this single unitary method had to be divided into six 
segments by a procedure of chedopasthapana during the current reign 
of Lord Mahavira. These are: 


1. samayika (arias), 

2. caturvimésatistava (agfastaa), 

3. vandand (a1), 

4. pratikramana (3fa#a"), 

5. pratyakhyana (yarem) and 

6. kayotsarga (=rier); as per the following gatha from Acaryasri 
Vattakera’s ‘Muldacara’: 
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Guat Yat a deur ufsacnaut ata uneedt | 
Geararr faa cauitrardar wftr 12211 


samada thavo ya vandana padikkamanam taheva nadavvam | 
paccakkhana visaggo karaniyavasaya chappi || 22 | | 


As a daily practice, these six practices (rituals-like) are a must at 
stipulated time for the saints. About the intricacies of these practices, 
one may refer to the seventh chapter (sadavasyakadhikara) of 
Acaryasri Vattakera’s ‘Mildcara’ (more specifically through a recent 
publication, ‘Avagyaka-niryukti’ edited in Hindi by Fulchand Premi 
and Anekant Jain, Jin Foundation, 2009, 284 p.) substantiated by 
Acaryasri Kundakunda's ‘Niyamasara’ (English translation entitled 
‘The Essence of Soul-adoration’, 2019, by Vijay K. Jain, ISBN: 978-81- 
932726-3-3). It may be mentioned that these six practices constitute 
one of the sixteen observances leading to the bondage of the 
Tirthankara nama karma. 


Avasyaka Attracted the West 


It is heartening to note that Professor Ernst Leumann (1859- 
1931) devoted his life to the dvagyaka literature at the University of 
Hamburg, (der Hamburgischen Universitat) Germany. A 
commemorative seminar in his honour entitled Overview of the 
Avasyaka Literature (Ubersicht tiber die Avasyaka-Literatur von Ernst 
Leumann) was held and the proceedings were published by Walther 
Schubring Hamburg Friederichsen, de Gruyter & Co. M.B.H. in 1934. 
In the year 2010, excerpts of his book were translated into English by 
George Baumann with an introductory essay by Nalini Balbir and 
published by L.D. Institute of Indology, Ahmedabad. This book 
provides us a lot of insights in the avasyaka literature. Some of the 
relevant points are captured here. 


Salient Points from Prof. Leumann’s Research 


From ancient times Jaina dvasyaka literature of both sects 
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mentions the Avagyaka at the head of the angabahya scriptures. 
Before the schism, the first commentary called the avasyaka-niryukti 
purportedly composed by Acaryasri Bhadrabahu together with 
avasyaka sutra had become a main object of study. Niryukti meaning 
exhaustive analysis provides the philosophical foundation to the ritual 
practices of Avagyaka. Professor Leumann reckons that in the ascetic 
order from the very beginning instruction began with the dvagyaka 
and the ascetics recognized what was “necessary” or “indispensable” 
and what was continuously obligatory in their vows, formulas and 
hymns for all members of the order. While working on Avagyaka 
literature of Svetambara canon, he realised that the Digambara sect 
too have such literature and soon he collected those books from 
Shravanabelagola and other places. In fact, it is reported that the 
Bibliotheque Nationale et Universitaire de Strasbourg library holds 
the richest and the most valuable collection of Digambara works 
outside India. 

Professor Leumann perceived clearly the importance and 
antiquity of the Digambara tradition. This is amply evident from the 
subtitle “Mualdcara VII: Die digambara-Original der Avasyaka- 
niryukti” and he came out with a critical edition of the relevant text 
based on a Strasbourg manuscript. Old versions of two such Niryukti- 
texts are preserved in the Muldacara in Digambara literature, and this 
work also contains a fairly old Samgrahani-text. The Digambaras, he 
notes, have preserved fairly exact knowledge about the original 
contents of the Avasgyaka. He profusely made use of the commentary 
by Vasunandin, which is referred to at several places in his overview. 
The Avasgyaka-niryukti is held in high esteem by the Digambaras and 
in an enlarged version inaugurates the long Niryukti series in the 
Svetambara literature. Further exploration made him aware of 
exegetical patterns prevalent in Digambara literature and led him to 
the Kriyakaldpa with Prabhacandra’s commentary, non-narrative 
portions of Jinasena’s Harivamésa-purana and later texts such as the 
Dharmamrta (Sagara and Anagdra) by Panditapravara Asadhara 
(18th century). He underlined that the relevant Digambara passages 
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are in Kriyakalapa, Jinasena’s Harivamésa-purana, 2: 102-105, 
Apardjitasuri’s Bhagavati Ardadhana 492, and Acaryasri Sakalakirti’s 
Tattvarthasara, 1-142-144. Professor Leumann was thus clearly 
convinced of the importance of the Digambara tradition for the history 
of Jaina scriptures and he noticed that Digambara sect preserved this 
important practice entirely modified and transposed with many later 
insertions in their scriptures led by the venerable Acdryasri 
Kundakunda, Vattakera, Umasvami, et al. 

Professor Leumann was so enamoured with the richness of ritual 
complex in Kriyakalapa that his analysis occupies a relatively 
important space in his book and remains unparalleled. In Leumann’s 
perspective, the Kriyakalapa is a manual containing as it does 
formulas connected with the “obligatory duties” and hymns and offers 
components to the ensemble of Avasyaka-Literature. He carried out a 
detailed study of the three components of this manual, viz., A) the 
iryapathiki, B) the remaining bhakti parts and C) other hymns. He 
had four recensions of this book — two Devanagari ones, a Kanarese 
recension and the recension followed by the commentator 
Prabhacandra, to help him in a thorough analysis of the book. The 
Prakrit Caturvimésatistava generally attributed to Acdryasri 
Kundakunda is in fact the original hymn prior to schism. Professor 
Leumann has made a comparison of the two versions currently 
preserved by both sects and, moreover, composed a poem capturing 
this sacred hymn. 


Recommended Rituals 


The book at hand is in fact a gift of the Kriyakalapa to the English 
readers. I would like to supplement the Bhakti Samgrah in the 
following paras with the necessary rituals one should adhere to. The 
text in Hindi by late Pannalal Soni Sdstri is used in providing the 
procedure in English. 


1. Inthe morning (or at any time of convenience), before entering Sri 
Jinamandira, wash both hands and the legs. Thereafter, seeing 
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the image of the Tirthankara with bowed head, chant “Nisahi 
Nisahi Nisahi” three times and enter the outer premises of the 
caityadlaya. Recite the darsana stotra such as “Drstam Jinendra 
Bhavanam Bhavatapahari” etc., with the posture of Vandana 
mudra, followed by three circumambulations (pradiksand) of the 
caitydlaya. In each direction, clockwise rotate the bowed hands 
(anjali) thrice (3 stad, dvarta) with bowed head once (Rrrfa, 
Sironati). In standing posture (aricer), keep both the feet at 
comfortable ease with the gap of about four inches, and with folded 
hands, read Iryapathavisuddhi: Dosavisuddhipatha. 
Kriyavijnapana (Declaration with due humility). As per earlier 
procedure, reach near the idol, fix yourself in kayotsarga posture 
and declare that I recite this bhakti with full devotion and worship 
according to the order of the olden sages for the destruction of all 
karmas. 


atha paurvahnikam purvacaryanukramena 
sakalakarmaksayartham bhavapujavandanastavametam 
Bucenrous bhaktikayotsargam karomi | 


In the dashed line, please insert the name of the bhakti that is 
being recited. (This is the first ritual.) 


Then sit down facing the idol in a manner that your head, your 
hands and feet touch the ground in humility with folded hands and 
repeat three avarta and sironati once. 


In the posture called “Mukta Shukti Mudra’, read the Samayika 
dandaka given in this book. Do the japa of panca namaskara 
mantra as described here. In the first sigh (ucchavdsa) spell 
Arhant-Siddha mantra, in the second, the Acdrya-Upddhyaya 
mantra and in the third, the Sarva Sadhu mantra. Do this japa 
nine times in a soft tone which others cannot hear. After that, read 
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the Cattari dandaka stotra with such a melodious voice that it may 
seem pleasing to the ears of the co-devotees nearer to you. 


After re-reading the Samayika dandaka, repeat three dvarta and 
Sironati once. After that, in kayotsarga with Jinamudra, chant the 
panca namaskara mantra in twenty seven sighs (wcchavasa) or 
nine times the mantra, according to the aforesaid method. Then 
repeat the procedure of worshipping by sitting down facing the idol 
in a manner described above. Read ‘Caturviméatistava’ given in 
this book with three avarta and sironati once. 


At the beginning of the Samayika dandaka, one performs three 
avarta and one Sironati and ends with three avarta and one 
Sironati. 

Similarly, in the beginning of ‘Caturviméatistava’ one performs 
three dvarta and one sironati and ends with three dvarta and one 
Sironati. 

During the recitation of each bhakti, this procedure of 
kriyavijnapana, doing japa of pancanga namaskara, rendition of 
Samayika dandaka and Caturvimésatistava should be adhered to, 
interspersed with three dvarta and Sironati once, both at the 
beginning and at the end. 


If you recollect this procedure, you would have done in one 
Kayotsarga, ritualistic worship (Bhumisparsandatmaka 
NamaskaGra) twice with twelve avarta and four sironati. 

One should read Caitya-bhakti and Pancamahaguru-bhakti in 
daily prayers and while doing Samayika meditation. 

On the day of Caturdasi, Sruta-bhakti should be read in between 
the above two bhaktis. But, this requirement is prescribed only to 
those bound to do Vandana thrice a day. They do all the three 
bhaktis thrice daily. Caitya-bhakti and Pancamahaguru-bhakti are 
performed in the daily Trikalavandana. 

In all those rituals in which there is a set of procedure or vidhana 
to read as many bhaktis as one can, should be read in the 
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prescribed order and mudra etc., and concluded with the 
recitation of Samadhi-bhakti. 


13. The following kriyavijnapana sums up the entire set of bhaktis 
and it should be declared appropriately before reciting Samadhi- 
bhakti. 


ag Walfgncadeta yataratyertor Henctenterate 
Weed seerrenere fra 
aadrritracafearsfaspgae sireqafersttenconre 
warfaairararcent ara 


atha paurvahnikadevavandanayam 
purvacaryanukramena sakalakarmaksayartham 
bhavapujavandanastavametam sricaityapancagurubhakti 
vidhaya tadhinadhikatvadidosavisuddhyartham 
atmapavitrikaranartham samadhibhaktikayotsargam 
karomi | 


Meaning: In the Deva-vandana performed now, in the order of the 
Pirvacaryas, I conclude with the recitation of ‘Samdadhi-bhakti’ 
and related activities in order to purify me and make good of my 
errors and digressions in the devotional worship. 


Readers are requested to read the first chapter of the Kriyakalapa 
with Prabhacandra’s commentary brought out by late Pannalal Soni 
Sdstri and other books cited in this edition. 


Commendation 


My Foreword would be incomplete without a word about this 
publication. As we could see from the above account, Avasyaka sutra 
in Ardhamagadhi was the first edition, most of which has been 
retained in the seventh chapter (sadavasyakadhikara) of Acaryasri 
Vattakera’s ‘Mulacara’. In addition, Acdryasri Kundakunda composed 
‘Dasabhakti’ in Prakrit. Acdryagri Pujyapada Devanandi then 
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enriched us with these bhaktis in chaste and melodious Sanskrit 
hymns. Acaryasri Vasunandi, perhaps, compiled the ‘Kriydkalapa’ 
along with his Sanskrit commentary, based on the above mentioned 
works. This edition is next in this evolution of bhaktis as it is brought 
out in flawless English by the renowned scholar of Jainology, Shri 
Vijay K. Jain. He has thoroughly enjoyed this work and reaped 
enormous peace and prosperity of purity. I am sure, with such deep 
devotion, the readers would do so with immense joy and peace. 


— Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar 


New Delhi, India 
May 26, 2022 
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Acarya Pijyapada — 
The Master Composer of the Scripture (Jinavani) 


Acarya Pijyapada’s compositions have been enlightening, since last 
fifteen centuries, learned ascetics, scholars and the laity, on complex 
issues including the reality of substances and the path to liberation. 
He wrote in Sanskrit, in prose as well as verse forms. Over time, the 
language of his compositions may have lost its mass appeal but the 
subject matter continues to remain utterly relevant. His expositions 
reflect a divine understanding of the spiritual subjects and of the 
objects that are beyond sense-perception. Unmatched brilliance and 
lucidity mark his writings. 

Three other names of Acdrya Pijyapada find mention in the Jaina 
literature: Deva, Devanandi, and Jinendrabuddhi. 

Acarya Pijyapada was a digambara ascetic of high order, 
abounding in faith, knowledge, and conduct, the three cornerstones of 
the path leading to liberation. He was a master grammarian and an 
authority on secular subjects including linguistics, poetics and 
Ayurveda. 

Acarya Pijyapada was born ina Brahmin family of Karnataka. His 
parents were Madhavabhatta and Sridevi. Kanakagiri, a Jaina 
heritage centre situated at a distance of about 50 km from Mysore, 
Karnataka, was his abode. He lived around 5th century CE. He was a 
renowned Preceptor of the Nandi Samgha, a part of the lineage of 
Acarya Kundakunda (circa 1st century BCE to 1st century CE). 

His writings reveal both the transcendental and the empirical 
points of view, and are helpful to the ascetics as well as the laity. He has 
expounded on the writings of Acdrya Kundakunda and Acdrya 
Umasvami (alias Acdrya Grddhpiccha, Acadrya Umasvati). Deep 
influence of Acadrya Samantabhadra is conspicuous in his works. 

That Acdrya Pijyapada was held in great esteem by the 
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subsequent Jaina pontiffs is evident from the following two excerpts 
from the writings of learned Jaina Acarya(s): 


Acarya Jinasena in ‘Adipurana’: 


adit dtetpea: feat at ava | 
faget areneeata diet ae acetal ( 2-42) 
— ara fares farfaa ‘safeqeror’ 


wt afaat FY delat & aM 8 (size feet afeal at as-yet 
ae & fau feet cae al Ca at et) sik faaat aarett 
del fasel & wear cht at ae ae oem 2, 1 wa tare 
coat Gl GA A AL eM z? 


How can one portray Acdrya Devanandi (alias Acdrya 
Pujyapada) who was like a Ford-maker (Tirthankara, the ‘World 
Teacher’) among the poets and whose sacred articulation 
removes the faults of verbal expression of the scholars? 


Acarya Subhacandra in “Jianarnavah’: 


Hat Agra: HraaHPraasay 
agate asd sardt ATTA tl ( e-eh ) 


- arat ystas farPad “ararota:’ 


fam Ga Silat & AM-aa4-FA FY Sa SA ae Hel Hl AT aed 
@, US canst ae Aga Gl SH THEE ed ZI 


We make obeisance to Acdrya Devanandi (alias Acarya 
Pujyapada) whose expressions wash away all dirt due to the 
activities of the body, the speech, and the mind. 


It is mentioned in Jaina inscriptions and literature that Acarya 
Pujyapada had the supernatural power to visit the Videha ksetra to 
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make obeisance to the Tirthankara Lord Simandharasvami. It is 
believed that on account of his vast scholarship and deep renunciation, 
his Lotus-Feet were worshipped by the devas and, therefore, the name 
Pujyapada (piijya = venerable; pada = the feet). The sacred water 
that anointed his Feet could transform iron into gold. He used to visit 
holy places in celestial carriages and during one such occasion he lost 
his eyesight. He then composed Santyastaka and regained his sight. 
But after this incident, he took to samadhi and relinquished his body 
by courting voluntary, pious and passionless death. 


Acarya Pijyapada composed the following Jaina texts: 


‘Jainendra Vydkarana’ — a comprehensive work on Sanskrit 


grammar, considered to be an essential reading for the student 
of Jaina literature. 


‘Sarvarthasiddhi’ - an authoritative commentary on 


‘Tattvarthastitra’ by Acarya Umasvami,; it is truly a 
compendium of Jaina epistemology, metaphysics and 
cosmology. 

The title ‘Sarvarthasiddhi’ implies that going through it one 
accomplishes all that is desirable; or, it is the means of 
attaining ineffable bliss appertaining to the liberated souls. 
There is no exaggeration involved in the above statement as 
‘Sarvarthasiddhi’ is an exposition of the reality — the true 
nature of substances, soul and non-soul — the knowledge of 
which equips one to tread the path to liberation, as expounded 
in ‘Tativarthasitra’. Those who read, listen to, and assimilate 
this exposition have in their palms the nectar of eternal bliss; 
in comparison, the happiness of the king-of-kings (cakravarti) 
and of the lord of the devas (the Indra) is insignificant. 

The treatise deals with the objects-of-knowledge that 
constitute the reality. There is beginningless intermingling of 
the soul (jiva) and the non-soul (ajiva) karmic matter, the two 
wholly independent substances. Our activities (yoga) are 
responsible for the influx (Gsrava) of the karmic matter into 
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the soul. Actuated by passions (kasdaya) the soul retains the 
particles of matter fit to turn into karmas. The taking in of the 
karmic matter by the soul is bondage (bandha). Obstructing 
fresh inflow of the karmic matter into the soul — samvara — 
and its subsequent separation or falling off from the soul — 
nirjara — are two important steps in attaining the infallible, 
utterly pristine, sense-independent and infinitely blissful state 
of the soul, called liberation (moksa). 


‘Samadhitantram’ (also known as ‘Samdadhisataka’) -a 
spiritual work consisting of 105 verses outlines the path to 
liberation for an inspired soul. Living beings have three kinds 
of soul — the extroverted-soul (bahirdtmd), the introverted-soul 
(antaratma), and the pure-soul (paramatma). The one who is 
utterly pure and rid of all karmic dirt is the pure-soul 
(paramatma). ‘Samadhitantram’ expounds the method of 
realizing the pure-soul (paramatmda), the light of supreme 
knowledge, and infinite bliss. It answers the vexed question, 
‘Who am I?’ in a forceful and outrightly logical manner, in 
plain words. 


‘Istopadega’ — a concise work of 51 didactic verses leads the 
reader from the empirical to the transcendental, from the 
mundane to the sublime, through an experiential process of 
self-realization, rather than through a metaphysical study of 
the soul-nature. ‘stopadega’ unambiguously establishes the 
glory of the Self. It is an essential reading for the ascetic. The 
householder too who ventures to study it stands to benefit 
much as the work establishes the futility of worldly objects 
and pursuits, and strengthens right faith, the basis for all that 
is good and virtuous. 


‘Dasabhakti’ or ‘Collection of Devotions’ — comprises a set of 
devotions whose study is essential to tread the difficult path to 
liberation. This great work by Acdrya Pijyapada is an 
‘essential reading’ for the ascetic (sadhu, muni) as well as the 
householder (sravaka). It not only helps the soul acquire merit 
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(punya) but, more importantly, saves it from engaging in evil 
tendencies and pursuits. The devotions pertain, among others, 
to the Supreme Beings, the Scripture, the Perfect Conduct, the 
sacred adobes of attainment of liberation of the Great Ones, 
and the Nandisvara dvipa. This ‘Collection of Devotions’ 
includes ‘Sdntyastaka’ (hymn in praise of the sixteenth 
Tirthankara, Lord Santinatha). 


Some other works, including ‘Sarasamgraha’, ‘Cikitsa-sastra’ and 
‘Jaindabhiseka’, are also believed to have been authored by Acarya 
Pujyapada. 

Lucid style, precise expression and masterly exposition of the 
subject accord all his compositions a highly revered place in the Jaina 
literature. What Acadrya Pijyapada has expounded is the word of the 
Omniscient Lord; his compositions are the never-setting sun that will 
continue to illumine the ten directions for eternity. 


I make obeisance humble at the Holy Feet of Acérya Pijyapada 
whose highly pristine soul had mastered the ocean that is the 
Scripture (Sruta, Jinavani). 


The Essence of Devotion (bhakti) 


When on rise of the deluding (mohaniya) karmas the soul adopts 
cognition (wpayoga) that is tinged with attachment (raga), it 
entertains dispositions (bhava) toward other substances that are 
either auspicious (Swbha) or inauspicious (asubha). Such a soul is said 
to be devoid of the conduct (caritra) based on the own-nature 
(svabhava) of the soul — suasamaya or svacaritra. The reason is that 
the conduct (caritra) based on the pure-soul-substance (svadravya) — 
pure-cognition (Suddhopayoga) — is suasamaya or svacaritra; and the 
conduct based on the other substance (paradravya) — cognition 
(upayoga) tinged with attachment (raga) — is paracaritra or 
parasamaya. 
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When the soul (jiva) is engaged in auspicious-cognition (¢ubho- 
payoga), like giving of gifts and adoration of the Supreme Beings, 
there is certainly the bondage of meritorious (punya) karmas. When 
the soul (iva) is engaged in inauspicious-cognition (asubhopayoga), 
like evil passions and sense-gratification, there is certainly the 
bondage of evil (papa) karmas. When the soul (jiva) is not engaged in 
either cognition, no bondage of material karmas takes place. 

The worthy (bhavya) soul, treading the path to liberation, first 
practices the empirical (vyavahara) path represented by the discrete 
Three-Jewels (bheda ratnatraya). The empirical (vyavahara) path is 
the means (sadhana) to ascend the stages of spiritual-development 
(gunasthana) till the soul (a4tma) reaches the stage where it is able to 
attain the state of indestructible bliss. At the advanced stage of its 
development, the soul (atma) gets transformed into the indiscrete 
Three-Jewels (abheda ratnatraya). The distinction between the 
means (sddhana) and the goal (sadhya) vanishes and the soul (atma) 
becomes the path to liberation (moksa). 


Acarya Kundakunda, in ‘Pancdstikadya-samgraha’, has mentioned 
three causes of influx-of-merit (punydsrava), as under: 


Acarya Kundakunda in ‘Parncdstikdya-samgraha’: 


TT Wea Teat stopHarataet a UROTAT 
forate ua aoe gout sitaea siraafe eau 

- ard eens ferfad ‘warera—-aae’ 
faa via al weet wT 2, sea ufos ¢ ak faa 7 
HTT BH AMA s, Sa via wl Yor a saa sla ZI 


The influx-of-merit (punydasrava) takes place in the soul (jiva) 
that has commendable-attachment (prasasta-raga), compassion 
(anukampa), and absence-of-evil-inclinations (citta-akalusata). 


What is meant by commendable-attachment (prasasta-raga)? This 
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is explained in the next verse of the same treatise. 


aned fagered sit aah ar a et UST | 
sopTaot fa wot Geer Fr qeatfa 193i 
- ara aa ferfaa ‘werienra—-aae’ 


aéafag-ayet & ofa vlad, of A aeneitar Ser sik West ar 
STA, Fe ‘WA UT’ Hea FI 


Commendable-attachment (prasasta-raga) entails: 1) devotion 
(bhakti) to the ‘Arhanta’ (Lords Jina), the ‘Siddha’ (the 
Liberated-souls), and the ‘Sddhuw’ (the Ascetics), 2) involvement, 
with dedication, in pious activities, and 3) following the 
‘Masters’ (Guru). 


Acarya Kundakunda, in ‘Pravacanasdara’, has instructed that even 
the ascetics (muni, sramana) have to get engaged in auspicious- 
cognition (Subhopayoga). 


Acarya Kundakunda’s Pravacanasara: 


wedteq wait awscral Vaso 
fasta wife STAUUT AT FEspAT Ast AA 113-¥E U 
- ara &xax fartad “wererrar’ 


wt af-saean A adanfe qoamtteat A srt oak WRATH ART 
ISTH Tey H sree Herat A wifey, seta fra ae a 
am aoe 4 aqutot adit @ set ae, vad dl ae Bae a 
ara al vata edt 21 


The course of conduct for the ascetic (muni, Sramana) engaged 
in auspicious-cognition (Swbhopayoga) consists in devotion 
(bhakti) to the Arhanta, etc. (the five Supreme Beings), and 
fervent affection (vdtsalya) — similar to the tender love of the 
cow for her calf — for the preceptors of the Doctrine. 
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By and large, commendable-attachment (pragasta-raga) is based 
on devotion (bhakti). For those aspiring to tread the path to liberation 
—the householders (Sravaka) — the only means to escape the web of evil 
dispositions that is ever-ready to entangle them is to take refuge in the 
Lotus-Feet of Lord Jina and his Doctrine. They must incessantly 
strive for observance of commendable-attachment (prasasta-raga). 
Devotion (bhakti) to Lord Jina (the Tirthankara) and other Supreme- 
Beings (paramesthi) is the most potent means of observing 
commendable-attachment. Those who are in the advanced stages of 
spiritual-development (gunasthana) — the ascetics (muni, §ramana) - 
also take recourse, when required, to commendable-attachment so as 
to vanquish the influx of inauspicious-attachment (asubha-raga) for 
sensual-pleasures (visaya), or of passions (kas@ya). 


Note that the epicentre of all devotions (bhakti) is the ‘Arhanta’ or 
Lord Jina, also called the Omniscient-Lord (kevalajnani), the 
Tirthankara and the Ford-maker. No soul can acquire the status of the 
Liberated-soul (Siddha) without first becoming the Arhanta. The 
Acarya (the masters of ascetics), the Upddhydya (the teachers of 
ascetics), and Sddhu (the ascetics) whose ultimate aim is to attain 
liberation (moksa, nirvana) must tread the path that comprises the 
Three-Jewels (ratnatraya), the trio of right faith-knowledge-conduct, 
as expounded by the Arhanta or Lord Jina. The immense Scripture 
(Sruta), emanates from the divine-speech of Lord Jina — the Jinavani. 
The Arhanta or Lord Jina is the instrumental-cause of the bondage of 
amazing meritorious-karmas (puwnya) that ensure pious states-of- 
existence (gati). He is the bestower of right-knowledge and perception, 
the destroyer of the heap of evil-karmas and the illuminator of the 
path to liberation. Before attaining the most coveted state of 
liberation, the worthy (bhavya) soul, as a concomitance, must attain, 
without asking, all the splendors of the three worlds, as the lord of the 
devas and the lord of the men. And, as acorollary, the soul that is rid of 
devotion to the Arhanta or Lord Jina must remain ignorant of the true 
path to eternal happiness; it, as a consequence, remains engaged in 
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misdirected or evil activities that are the cause of worldly miseries, 
including the inferior or miserable states-of-existence (gati). 

All objects and happenings associated with the Arhanta or Lord 
Jina are propitious (mangala); that is the reason for our devotion to 
the natural (akrtrima) as well as the man-made Temples (caitydlaya) 
and the Idols (pratima) of Lord Jina. Even the lords of the devas (the 
Indras) routinely worship the natural (akrtrima) Temples (caityalaya) 
and the Idols (pratima) of Lord Jina in the Nandisvara dvipa and other 
places. The sacred places where the five most auspicious events (parica 
kalyanaka) of the Tirthankara take place too are pious and propitious. 
Narration of the splendor of their heavenly-pavilion (samavasarana), 
of the thirty-four miraculous-happenings (atigaya) that appear during 
their lifetime, and of the stories about their past lives, too, brings 
about propitiousness. 


Acarya Kundakunda, in ‘Pravacanasara’, has expounded that the 
nature of the Arhanta is the nature of the pure-soul (¢uddhdatma). The 
knowledge that the own-soul is pure by nature results in destruction 
of the intractable enemy called delusion (moha). 


Acarya Kundakunda’s Pravacanasara: 
W wore aned cer S 
at wore starrer ret Get le AeA TT UNR-Zoll 
- ara es fartad ‘wererranr’ 


Wt yes 34, 7, wala a pa ada (dia) al wal Z, ae 
Gey ad aed al aa @ sik fraga set ar aleas arr aT 
wre eat 1 


He, who knows the Omniscient Lord (the Arhanta) with respect 
to substance (dravya), qualities (guna), and modes (paryaya), 
knows the nature of his soul (atmd), and his delusion (moha), for 
certain, gets destroyed. 
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Until I attain liberation, may I be endowed, life after life, with the 
unshakeable faith in the path to liberation as expounded by Lord Jina, 
the intellect that rejects outrightly the false doctrines, the activities 
that keep me engaged in adoration of Lord Jina, and the inclination 
toward the Scripture (Sruta, Jinavani). 


The Original Composers of Devotions (bhakti) 


In the Jaina tradition, reading of the devotions (bhakti) constitutes an 
essential-duty (krtikarma) for the ascetic (sadhu, muni) as well as the 
householder (Sravaka); the tradition is as ancient as the Scripture 
(Sruta) itself. Pannalal Soni Sastri (Vikrama Samvat 1993), in Preface 
to his masterpiece work ‘Kriya-Kalapah’ writes that, as per certain 
commentators, the ‘Caityabhakti’, the ‘Daivasika-ratri-pratikra- 
mana’ and ‘Paksikddi-pratikramana’ have been composed by the 
Apostle (ganadhara) Gautama Svami himself. It is evident that the 
following seven devotions (bhakti), in Sanskrit, have been composed 
by Acarya Pijyapada: 1) ‘Siddhabhakti’, 2) ‘Srutabhakti’, 3) ‘Caritra- 
bhakti’, 4) ‘Yogibhakti’, 5) ‘Acaryabhakti’, 6) ‘Nirvanabhakti’, and 7) 
‘Nandisvarabhakti’. The following five devotions (bhakti), in Prakrit, 
have been composed by Acaérya Kundakunda: 1) (Prakrta) ‘Siddha- 
bhakti’, 2) (Prakrta) ‘Srutabhakti’, 3) (Prakrta) ‘Caritrabhakti, 4) 
(Prakrta) Yogibhakti’, and 5) (Prakrta) ‘Acaryabhakti’. Authorship of 
other devotions (bhakti) is difficult to be ascertained; it is, however, 
clear that all these have been composed earlier than the thirteenth 
century CE. 


Acarya Pijyapada’s 
Bhakti Samgraha — Collection of Devotions 
Many learned authors of modern Jaina texts, especially those meant 


for daily recitation of prayers and ‘pratikramana’ by the ascetics, 
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contain Acdrya Pijyapada’s ‘Dasa Bhakti’ or ‘Bhakti Samgraha’. 
Most of these texts have just the original devotional verses in Sanskrit, 
without their meaning or commentary in either Sanskrit or Hindi. 
The earliest and original commentary, in Sanskrit, of some of the 
devotions that are extant today is by the Most Learned Acarya 
Prabhacandra (circa 13th century, Vikrama Samvat). I was looking for 
books that have the literal-meaning (anvayartha) and/or the general- 
meaning (bhavartha), in Hindi, of the verses by Acdrya Pijyapada. 
Courtesy certain pious souls, I could get hold of the following 
publications which have proved to be the foundation stones of the 
present volume: 





1) ‘Dharmadhyana Prakasa’, (1980), edited a3 
by Pandita Vidyakumar Sethi under the 
guidance and blessings of Acaérya 
Vivekasagara Maharaja. Notably, this 
particular copy of the book, with pages 
turned yellow-brown, has been very 
extensively used, is in a dilapidated 
condition, and its many pages are scattered 
with personal markings. The Most Venerable 
Aryiké Vidhasri Mataji at Hastinapur, Dist. 
Meerut, Uttar Pradesh, graciously gave me 
this priceless book, her personal copy, when I visited her some 
three months ago and mentioned to her about my project-on- 
hand. The book has almost flawless printing of the letter-press 
era. Detailed explanations of the original verses by Acdrya 
Pujyapada have been provided in an easy-to-understand 
language. 





2) ‘Vimala Bhakti - Vimala Jnana Probodhini Tika’, (2015), 
translated by Aryika Syadvadamati Mataji. This is the fourth 
edition of the book that was first published in 1998. The book 
has been painstakingly produced with immaculate literal- 
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meaning (anvayartha) as well as detailed 
general-meaning (bhavartha) of each verse. 
The printing and editing is of high standard. 
It has proved to be extremely handy to me in 
my translation into Hindi as well as English. 
My trusted friend Shri Ajit Prasad Jain of 
Rewari, Haryana, graciously sent me the 
physical copy of the book. 





3) ‘Kriya-Kalapah’, (Vikrama Samvat 1993), 
edited and published by Pannalal Soni 
Sastri. This valuable treatise, the oldest 
among those mentioned here, deals with the 
essential activities of the ascetic (sadhu, 
muni) as well as the householder (Srdvaka); 
hence the name ‘Kriya-Kalapah’. It details 
several daily activities, including devotions 
and installation in equanimity ‘samayika’. 
All that is contained in the book has been 
excerpted from authentic texts like 
‘Muldcara’, ‘Caritrasara’, ‘Acdérasara’, ‘Dharmamrta-anagara’ 
and ‘Harivamsa Purana’, making it a highly readable and 
informative publication. The book contains original devotions 
(bhakti) composed in Prakrit as well as Sanskrit languages. Not 
content with the first draft of my present work which I had sent 
to him for review, my most learned friend and the ‘Master of 
Devotions’ Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar, who lives in 
New Delhi, sent me a soft copy of this book along with several 
suggestions for improvement. I have no words to express my 
gratitude for this gracious gesture from him. 











4) ‘Acarya Sri Kundakunda and Acarya Sri Pijyapada viracita 
Bhakti Samgraha’, (2012), Sanskrit commentary by Acarya 
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- 3 = a 
Prabhacandra and Muni Pranamyasagara; 


literal-meaning (anvayartha) and general- ene 
meaning (tikartha) by Muni Pranamya- 
sagara. This book has a vast collection of 
devotions composed by Acdrya Kundakunda 
in Prakrit language and by Acarya 
Pujyapada in Sanskrit language. The book 
has been lavishly produced making it 
extremely reader-friendly. The explanations 
are detailed and in tune with the tenets 
contained in the Scripture; this could well be expected as the 
commentator (Muni Pranamyasagara) himself is a learned 
digambara ascetic belonging to the congregation (samgha) of the 
Most Worshipful Acarya Vidyasagara. My trusted friend Shri 
Ajit Prasad Jain of Rewari, Haryana, sent me the physical copy 
of this book too. 





5) ‘Pujyapada Bharati’, (2017), published by 
Jain Vidyapitha, Sagar, Madhya Pradesh. sree one ams 
Besides ‘Dasabhakti’ this volume contains 
other works by Acarya Pijyapada, including 
‘Samadhitantram’, ‘Istopadesa’, and 
‘Sarvarthasiddhi’. So far as ‘Dasabhakti’ is 
concerned, only the literal-meaning 
(anvayartha) of the verses is given. I could 
access the digital version of this book. 


6) ‘Kundakunda Bharati’, (2007). Besides 
Acarya Kundakunda’s all the major and most 
profound works, like ‘Samayasara’, 
‘Niyamasara’ and ‘Pancastikaya’, this 
publication contains a section called 
‘Bhattisamgaho (bhaktisamgraha)’, a 
compilation of devotions (bhakti) composed 
by him. The meaning in Hindi is provided. 
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My endeavour has been to make this book a useful reference text 
not only for the readers interested primarily in the English rendering 
but also for the Hindi-loving scholars. The meanings of the original 
Sanskrit verses have been given both in Hindi and English languages. 


It is imperative that due to the lack of my understanding and also 
to my inadvertence, but certainly not due to my intention and wrong- 
belief (mithyatva), learned scholars would be able to find in this text 
errors and omissions in respect of typos, grammar and expression; I 
shall remain ever apologetic for such imperfections and seek from 
them forbearance and forgiveness. 


It is due to my devotion to the Scripture (Sruta, dgama, Jinavani) 
and my hope that the outcome will help in propagation of the true 
Doctrine that I have embarked on this project. 

All verses contained in this sacred text are worth reading over and 
over again; better still, to be assimilated and learned by heart. 


Acarya Viguddhasagara 


A digambara ascetic (nirgrantha muni) since last thirty-one! years, 
Acarya Viguddhasagara performs three major activities: 1) to dwell in 
own-soul through the fire of concentration (ekagrata, dhyana), 2) to 
study the Scripture (Jinavani), and 3) to deliver discourses 
(pravacana) on the nature of the reality (vastutva, vastu-svabhava). 
Acarya Visuddhasagara meditates on the pure, effulgent soul 
through the medium of his soul imbued with the ‘Three Jewels’ 
(ratnatraya) that constitute the path to liberation. He reckons that no 
substance other than the soul is potent enough to either assist or 
obstruct the functioning of the soul. By thus renouncing attachment 
(raga) and aversion (dvesa), he has built a shield around his soul to 
protect it from extraneous influence. Conventionally, concentration is 
to establish the soul in the ‘Three Jewels’, or the three limbs (anga) of 


1. Digambara Jina-ordination (Jinadiksa) — 21 November, 1991. 
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the soul. From the real point-of-view, however, the soul is one whole 
(angi), comprising indiscrete ‘Three Jewels’ — abheda ratnatraya. 
Concentration is the means to savour the nectar found in own-soul. 
The study of the Scripture bears the fruit of meditation through 
subjugation of the senses (indriya) and the passions (kasdya). As a 
rule, the study of the Scripture destroys the heap of delusion (moha). 
This explains his deep inclination toward the study of the Scripture. 
Acarya Viguddhasagara, through his discourses (pravacana), 
provides an opportunity to hundreds of thousands of souls to know the 
nature of the reality, as expounded in the Scripture. His discourses are 
beneficial (hitakari), pleasing (madhura) and unambiguous 
(nirmala). He has mastered the science-of-thought (nyaya), and his 
grip on complex concepts of the Jaina metaphysics including 
anekantavada and syadvada is amazing. He is able to shatter the 
absolutist (ekanta) views — called durnaya or faulty points-of-view — of 
the wrong-believers (mithydadrsti) with the sharp sword of ‘syadvada’. 


I make worshipful obeisance not only to Acarya Visuddhasagara but to 
each of the 8,99,99,997 supreme-ascetics (bhavalingi-muni), from the 
sixth (pramatta-samyata) to the fourteenth (ayogakevali) stage-of- 
spiritual-development (gunasthana), present in the human-world 
(manusya-loka) comprising the two-and-a-half continents, starting 
from Jambudvipa and up to the mountain range of Manusottara in the 
centre of Puskaradvipa.! 


I must express my gratitude to two exceptional individuals devoted to 
the service of Mother Jinavani: 1) Sramana Samyasagara muni for 
meticulously proofreading the manuscript, and 2) Dr. Chakravarthi 
Nainar Devakumar for writing the Foreword and guiding meat every step. 


4 June, 2022 [sas ya Wat (qaqa) J - Vijay K. Jain 
Dehradun, India 
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1. See, Acaérya Nemicandra’s Gommatasara Jivakanda, Part-2, p. 869-870. 
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Acarya Pijyapada’s 
Bhakti Samgraha 


Collection of Devotions 


araa aSeare fartera 
ahr IE 


Acarya Samantabhadra’s Svayambhistotra: 


a oseredeafe dreamt a Freer ater faarat | 
ate at quenqoreread: atta fart ghar: 
(sat aaatas farfad ‘cresyeiar’, 12 : 2; F. 81) 


af — 3 (Cangas) area! arg Steet f safe erent are 
Wal @A @ le Valse Aet 21 org a tea S safe oe 


art frat eh a ot ag water Fel 21 at ot ore afar 
Tot HT ST Sa Ferd Hl US Her A alas He St Sa a1 


O (Vasuptjya) Lord! You had conquered all attachment 
and, therefore, do not pay heed to worship; you 
entertain no aversion and, therefore, do not pay heed to 
calumny. Still, just the thought of your auspicious 
qualities washes the evil mire of karmic matter from 
our hearts. 





2 


atten cS 
Installation in Samayika! 


Ural agarer ural facgror urar aigfrarot | 
Ul SaSATATOT UST ST AeTasUT 
ah & Wd stead Hl THOR zl, fas Ht TAEHR =I, 


aaa al TAA Bl, SULA Hl AACA =I, 
ai Eyei Al AHA ST 


My obeisance humble to all Arhanta (the embodied 
perfect souls), Siddha (the liberated souls), 
Acarya (the masters of ascetics), Upadhyaya 
(the teachers of ascetics), and Sadhu (the ascetics) 
in the universe (loka). 


aa ane - ana ane, fag uae, are ae, 

HAMATITA TAY TATA 

Tarte CANTATA - Sed ANTAAT, fae CARTAAT, ae. 

oTTAT, HAAAVITAL TAN ANTTAT | 

wa wut wearsafe - anga aot vearsnfy, fae 

ROT Tea, Ae HOT Usaha, Haerroaray eeat 

PUT WeaeaTA 

1. To merge or become one is ‘samaya’. That, which has oneness as its object, is 
‘samayika’. Thus, to become one with the self is ‘samayika’ - equanimity. 


Bhakti Samgraha ath We 
af - (Fan A) Aan aa Ss 1) Hea TM ATG, 2) fas 
war Ana @, 3) ay (ara, sae ak AY) AT z, 4) 
Hach TAM H SRI Tita wh AT eI 

aq ak saa @- 1) aes a Se Z, 2) fas Ia sa Z, 3) 
ay (ara, sea sik ary) sas z, 4) Hach war F Et 
Witt Ti STH eI 

aan ered ¢ (A Se ant ot ee at re lat @)- 1) seat 
WTA MoE @, A SarHt wT al urd ea Z, 2) fas wa 
woe S, F Sahl MAT Hl UT Sle S, 3) MY (sa, sears 
a AY) MOST S, F SHI MT HI Urea Sle S, 4) Hach Tar. 
H SRI Wits ef eorey @, A sacl MAM Al Urs Sle TI 


(In this world—) These four are propitious (mangala): 
1) Lords Jina (Arhanta) are propitious, 2) the 
Liberated-souls (Siddha) are propitious, 3) all ascetics 
(Sadhu) — Acarya, Upadhyaya and Sddhu - are 
propitious, and 4) the dharma expounded by the 
Omniscient-Lord (kevali) is propitious. 


These four are excellent (uttama): 1) Lords Jina 
(Arhanta) are excellent, 2) the Liberated-souls 
(Siddha) are excellent, 3) all ascetics (Sadhu) — Acarya, 
Upadhyaya and Sddhu —- are excellent, and 4) the 
dharma expounded by the Omniscient-Lord (kevali) is 
excellent. 


These four are the providers of refuge (Sarana) and I 
take refuge in them: 1) I take refuge in Lords Jina 
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(Arhanta), 2) I take refuge in the Liberated-souls 
(Siddha), 3) I take refuge in all ascetics (Sadhu) — 
Acarya, Upadhyaya and Sadhu — and 4) I take refuge in 
the dharma expounded by the Omniscient-Lord 
(kevali). 


Tel (Prose) 


STgIEradta-al ATA WUa-aayie Va-saNeaut, wa- 
ara, sifearrot, farrarrot, frotret, ferorraarot, aferarct, 


Srontscarat, id : cgttanmt, wer ceria feito 


af — aad gio a ok a aaal A ae oe afta A eh ae 
far aés aR @, aNaM ak WA wae Z, orfadtel (Gar 
PR @ UR HA Hl eq) yada saa dieiae ¢, od -egqal a 
sik are ‘faa’ @, ‘fal’ 4 ag of fears ¢, Sace-aaa 
pach ¢, fas ¢, fread cae sea-uatal & art ‘gs’ z, 
Gae-waen ofthis fas ¢, ceed oe ok Sad Sa WAR FT StaT 
Oe ae ‘seed’ fas f, PARSER SUR SH ae ‘ond’ fag 
@, wt vata @, oe aH sree (ST) @, vt aT SA ee 
ae ware ay ¢, sae ted aan da & afeofa sata 
adttar tat a ada at carfirea soar @, aan a a Z, aah 
@, aR aha @, waa SI A Ga ahead sro stage afd 
al Biol AAR Ue IA SUM F, SA US al HW Val AHH 
FUT Zl 


Bhakti Samgraha afm We 


As my essential-duty (krtikarma), I always worship, 
and bow down, with devotion, before the following: all 
the Arhanta in the two-and-a-half continents (adhai 
dvipa) including the two oceans (samudra) and the 
fifteen regions-of-labour (karmabhimi); the Ford- 
makers (Tirthankara), the promulgators of the dharma 
to cross the ocean of worldly-existence (samsara); the 
‘Jina’ who have vanquished enemies in form of the 
karmas; the best of the ‘Jina’, 1.e., the “Jinottama’; 
those with infinite-knowledge (kevalajnana); those 
who have attained liberation, i.e., the Siddha; those 
‘Buddha’ who know all substances (dravya) of the 
three times with their qualities (guna) and modes 
(paryaya); those who are of the nature of happiness; 
those who are the ‘Antakrta’ Siddha having brought to 
end their worldly-existence (samsara) due to the 
karmas; those who are the ‘Parakrta’ Siddha having 
crossed the world-ocean; those who are Masters of the 
dharma (Dharmacarya); those who are Preachers of 
the dharma (Dharmopadesaka); those who are 
engaged in activities (anusthana) of the dharma; those 
who are the Lords-of-the-lords (Devadhideva) being 
the lords of fourfold army of the dharma or else the four 
classes of the devas; the knowledge (jfdana); the 
perception or faith (dargana); and the conduct 
(caritra). 


Gain cea Installation in Samayika 
ata wa! amiga, Vaasa wearcrahh wast 
fefagor wore, Tear, Srey UT AA, vr earth, ur stout Ata 
fa eaopaonfa aes ad! sigan ufsHents fire, werk, 
HOTT Vag SEAT MAA USAaTa HUA, Archie Wo aA 


goakta area 


af — ¢ aa! F afi aed Waa We VSR Maa I 
Tara (aM) wea S1 Ff sites wi dal yer @ - 4a, ae 
a A A - Wada A SA HSM, A A ST, aa a 
ae el at sae HEM! S Ta! Sa Tea fear AW eA are 
aa atferant ar at a yaa aera, sree yaw fat ee Z, 
aM Teaelt yaar Tel ace Sl fares ret Stead PTET st VETTE 
PU SSA HA VAT FAST UTA HT SAR Saha HT IMT HLT 
ra 

O Lord Jina! I renounce all evil (savadya) activities 
during my engagement in observing equanimity 
(samayika). For life, Ishall not engage my mind, speech 
and body in such evil activity; I shall not do it myself, 
get it done by others or grant approval to others. O 
Lord! I make repentence (pratikramana) for all 
transgressions committed during this pious act of 
observing equanimity (samayika). I censure myself for 
all transgressions and also make confession in front of 
the Guru. I renounce all evil karmas and activities till I 
remain engaged in the worship of Lord Jina. 
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arate aT CATT 
The mark of samayika 
Wifaearat eae Garay ST 
agtdeqrateg Gaal AAS UNF I 
aret — steam A, crater 4, darn-faant 4, faq A, ak 
We-s54 gate 4 waa SA or a ae 


Maintenance of composure in life and death, gain and 
loss, union and separation, friend and foe, happiness 
and misery, etc., is termed the equanimity (samayika). 


Adoration of the Twenty-four Tirthankara 
(Verses attributed to the Most Worshipful Acarya Kundakunda.) 


areata & fstorat farret chacit srotafstet 
UNG eaAeU fagaraAet AETV 111 
art — aqui a ay, cies A ys, Sdn al fA ae ae fez, 


SaCAM A Vt Fat @, SAT GAR Fl sited are, VA eae clefena 
al A tata Hea 


Finest among men, worhipped by all in the world, who 
have washed away all dirt due to the karmas, who are 
endowed with infinite-knowledge (kevalajnana), and 
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who have snapped the never-ending cycle of worldly- 
existence; I pay my adoration to such excellent Ford- 
makers or the Tirthankara. 


eres emt ferent fart ae 
aned fare asda ta mate neu 


ate — Ff cin al varied eA are Gem Tet diel cH chal feral art 
TR HLT Sl SN SSaT VE AL WT Hach Ata deft sr 
ada eM 


I bow down before all Lords Jina, the Ford-makers, who 
have illumined the world by promulgating the dharma. 
I will pay my adoration to the twenty-four Arhanta, the 
Omniscient (kevalajnani) Lords. 


seen a ae avant a Was a | 
usage Gore fot a daw ag us 
at — 4 guy, af, daa, afer ok gata fre at ae 


Pt Zi SH WER vagy, Ged ak Ga Wa al TER 
FT Zl 


I bow down before Lords Jina Rsabha, Ajita, 
Sambhava, Abhinandana and Sumati. I also make 
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obeisance to Lords Jina Padmaprabha, Suparsva and 
Candraprabha. 


Ufa a yordd dat Ga a aquest a | 
fanned wad at aid a aah isi 

at - 4 fat aera qren, vita, Fara, arqyes, fana, sa, 
of aie entre TA Hl AAR HUT EI 


I bow down before Lords Jina Suvidhi or Puspadanta, 
Sitala, Sreyansa, Vasuptjya, Vimala, Ananta, Dharma 
and Santinatha. 


ay a furaktd an a afet UT qed ot OUT 
aarargue de ured ASAT ST IKI 


at - Ff ay, on, afea, afrga, af, afeaty, aed sik asia 
fox cl AAA UT ZI 


I bow down before Lords Jina Kunthu, Ara, Malli, 
Munisuvrata, Nami, Aristanemi, Parsgva and 
Vardhmana. 


Wa aM sift fagararen UstosaROTT | 
asda fr faorent facta A weg ett 
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atet — 58 VaR A eet feral ala a1 TE @, fae orate 
Hel Hl Ae at fem z, frm ST SA AT AB al TUS ae wt feat A 
Age, US date defen Tt Ba Was Sl 


Those whom I have paid my adoration in the aforesaid 
manner, those who have washed away the enveloping 
dirt of the karmas, those who have vanquished old-age 
and death, and those who are excellent among all the 
Arhanta, may such twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara) bless me. 


farra afer afear we aiirrar foro facet | 
amimronorene feq wae a A ate wel 
af — St A am aifda, afaa sik uta z, ce Foe Z, a 


Hane @, ta 4 frre Sista aa RR few aaa, AAC, 
ae sik ay Yer tI 


May the twenty-four Ford-makers (Tirthankara) who 
are the subject of my adoration, obeisance, and 
worship, who are excellent in the world, and who have 
nothing to attain further, bestow on me freedom-from- 
the-ailment (arogya) of transmigration, knowledge 
(jnana), supreme-meditation (samadhi), and the trio of 
right faith-knowledge-conduct (bodhi). 


Bhakti Samgraha afm We 
dele forrera angel aifsacardar | 

areata tisikt fast fats an feda uci 

arf — at aal 6 fie Fria @, gal 3 af gore @, Sa 


ar Tek z, aan fags al ora eu Z, Wa ade forse A few 
fats Yer we 


Those who are more soothing than the moons, more 
illuminating than the suns, tranquil like the ocean, and 
who have attained liberation; may such twenty-four 
Ford-makers (Tirthankara) bestow on me the ultimate 
attainment (of liberation). 


3teatetet (Submission) 


Tel (Prose) 


asia, data, urea, qranast, aaa, atfecret, 
ws sant, ears ara, Frornqor-aeata ets aes! 


1. 7e aoafra ‘aca und’ (1992) & afta ws, ¥. 282 A ct mE ze 
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aref — 3 aq! FA cate defeat aie Gears aratert fra sed 
at stat al SIT HA SH A gest Hea Sl SA eA, aT safe ra 
Teresa & Ewitya @; wt ais vemnfaerat ated fasta 2; 
at dla fasts afagrat a geifea @; at ata taat & wa 
Whe SB yeifsa weal W AseHR feu wd @; aeea, ages, 
aad, Bf, WM, ala six sn fart Bel Gar Hed ed ; sik 
arat xqfrat or ta ot gauta a Gere were wear ahha 
Terged satq ciefadt at AF agora stat eet S, WaT HT F, 
OT ALT S, TAR HUA Sl AL Fst HI aa a, Hal Hr aa Fl, 
yet ofe (xoraa) cat wife St, Sa Tha FTAA St, Vasa TT, 
cen freA H TOT Ht GHIA ASt TT ST 


O Lord! I have performed devotion to the twenty-four 
Ford-makers (Tirthankara) with detachment-to-own- 
body (kayotsarga). I now desire confession (alocana) for 
faults therein. I incessantly adore, worship, make 
obeisance, and salute all the twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara), starting from Rsabhadeva to Mahavira. 
The life of these Ford-makers (Tirthankara) is marked 
by the five most auspicious events (kalyanaka), 
including that which takes place when their soul enters 
the Mother’s womb (garbha kalyanaka) and that which 
takes place when they take birth (janma kalyanaka). 
They are accompanied by eight divine-splendors 
(pratiharya) in their heavenly-pavilion (samava- 
sarana). Thirty-four miraculous-happenings (atisaya) 
appear during their lifetime. Thirty two lords of the 
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devas (the Indras) bow down their heads, sporting 
gems-studded diadems, before them. Excellent 
personages like baladeva, vasudeva, cakravarti, rsi, 
muni, yati and anagara are ever present in their 
service. They are worthy of adoration, hundreds of 
thousands times. May my miseries be obliterated; may 
my karmas be destroyed; may I attain the trio of right 
faith-knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I 
attain a superior state-of-existence (gati); may I 
embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


ok oR 


sit seq ube cat gatas 


Devotion to Lord Jina 
and Purity of Activity (Yoga) 





( STENT ) 
Pats rrr aera fata We | 
fierat ara! Praetreeur_uRurdisd: Saag I 
Wet Hea gga AA Ghaat lta viowarery | 
Praret were errfeard amar BAT ue 
ariel — 4 fant (aaa) at afsgeer, Frege eter, af a 
firaca & suanfed foarera A arent, am afar tax, Ger aT 
El VLA ATA LH, TSH, FA A T-ASE Seo ST 
El Sat Stet al HASTA a visa iH S sed Heth W Tae EI 
Mm aad a ea ad, sl a oie, fa a g, afer, 
Pac, Ua ara (sert, waa, fedtaeett) s4 farear at 
Ua Seay aft HUT EI 


With purity of my threefold activities (pertaining to the 
mind, speech and body), rid of all desires, and with 
devotion, I enter the inimitable Temple of Lord Jina. 
After three circumambulations I stand in front of Lord 
Jina. Bowing before him, I sit down and recite my 


1. Were - ‘Tea’ 
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prayer in feeble voice. With devotion, I touch my 
forehead with folded hands. Using discrimination, I 
always eulogize Lord Jina or Apta!, the destroyer of my 
evil karmas, who is adored by the lords of the devas, 
indifferent to censure, indestructible, and the sun that 
is infinite-knowledge (kevalajnana). 


( qarafacrert ) 


stad Ufaarmeanctattaacheor, 
Tara GaAcareatadtay | 
Reared afr feat Rar, 
Aetea-THUTAS PROT Wael 1M 


ae - Maw Aad WA wad ated, waa, peeled, sd 
ara 4 fifia, wae silat om fee anerey, sifgdra diel-caeq, 
FRR SM act searal (sears, aca safe) G Aw, Aforsa, 
det cleat & sryo—-eu, te foxea a safan sie 
(farrerat) sat eer ar A urea Star EI 


I take refuge in the natural (akrtrima) Temples 


1. The word ‘Apta’ refers to Lord Jina — the ‘Arhanta’, the ‘Tirthankara’, the ‘Ford- 
maker’ — who has vanquished the four inimical (ghdatiya) karmas due to delusion 
(moha), attachment (raga) and aversion (dvesa). The four ghatiya karmas are 
deluding (mohaniya), knowledge-obscuring (jfidndvaraniya), perception-obscuring 
(dargandvaraniya), and obstructive (antardya). The ‘Apta’ must necessarily be 
the victor-of-attachment (vitardagi), the all-knowing (sarvajfia), and the supreme- 
preacher (hitopadesi) whose teachings benefit all living-beings. 
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st Set arp aa Saar Devotion to Lord Jina and Purity of Activity (Yoga) 


(caityalaya) of Lord Jina that are endowed with 
supreme magnificence, utterly holy and stainless, in 
existence since eternity, cause of propitiousness for all 
living-beings, unparalleled abodes for pilgrimage, 
centres of incessant festivities (for example, during 
astahnika and dasalaksana), studded with gems, and 
like ornaments adorning the three worlds. 


( 3487 ) 
MAMTA CNGIaMISTTT | 
TATA BITE FASTA 113 1 


at — atid sald sea -afeet Tea Fo Wl, stead THAR, TAEIe 
Fae Sara aT S, dM as cis H CaM (SH, UHadl anfe) a 
il IGA HH Set @, Cer AMSA Al VAT TEI 


Victory forever to Lord Jina’s regime that is full of 
internal as well as external splendors, is most 
profound, has the doctrine of conditional predication — 
syadvada — as its infallible mark, and that reigns over 
the lords of the three worlds (like the lord of the devas, 
the Indra, and the lord of the men, the cakravarti)! 


Bhakti Samgraha afm We 
( 317RT ) 

stpartetea sities wed | 

seten-fagitea Ad TSA: Ha: sit 


aret — (dima BT ae a aw) rea & sige al cae a at 
Ufc & We ch aela/staciices Bl wet 21 rata HF ae S 
tea sia al ae Ya HS wre Sl Gea S? 


Just by beholding Lord Jina’s countenance, the wealth 
of victory-over-attachment (vitardgata) permeating it, 
one gets to behold the countenance of the wealth of 
liberation. How can the one devoid of the vision for 
Lord Jina attain that wealth of liberation? 


( aerdtactent ) 
INTaAd-AMHea AA-FaeT, 
Ca! AAU AAT 
atel-facttcn-facter! Ufatsreadt 4, 
PAN-ARENS ATH-AANT: 1G I 
A — F ACM Ca! SAS SAT OT - HH HAVA HEA S AL ST 
TA ThA BC eS Ga Cle & frere-aAS TT! SIT AI aS 


PaR-GER AA FoR Ut SA (seg aaa A et ftad VM aren) 
wdta Stat eI 
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O Attachment-free (vitaraga) Lord Jina! It is a great 
fortune of my two eyes to have watched today your 
Lotus-Feet (carana-kamala). O Lord! You are like the 
distinctive, ornamental mark on the forehead — tilaka — 
of the three worlds. Today, the immense ocean of 
worldly existence appears to me like just the handful of 
water! 


( stqgT ) 
ata A afer wat At a fancied | 
Sudise edctsy Reg! da aA uel 


aet - & farce! sage ata S set AT a Vafera (afta) Bt 
Tar, At at Aa Fst St ae den AA ast AM ede Fat A HE 
fern 21 (Cet fare stata sas Fst wet Vt te!) 


O Lord Jina! By your sight (dargana) today my body 
has been washed of impurities; both my eyes have 
become serene. Today it appears to me as if I have 
taken a holy bath in the sacred places of pilgrimage. 


( sosifa ) 
AA Aa: rahe ARTA WMATA | 
seta Bias carsieara Tat FATT 19 
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ae — Wei a fed Be at, HIS He H fee Ta-AaM, 
Ua ot afr & fae IRR THEE Sl Pte Haas FY SAAT 
varel qrad fea ed @ sik a tal & gre ore aT ora Z, Wa 
softies frrx TTA fae THA BT 


I bow down, over and over again, to Lord Vira Jina, the 
benefactor of all living-beings and who is like the sun 
for the lotus-souls of the worthy (6havya) beings. I bow 
down to the Lord-of-the-lords, Vira Jina, in whose 
knowledge reflect simultaneously the infinite objects of 
the world and who is adored by the celestial-beings 
(deva). 


( susie ) 


wat fora freenferara feap-erara Wororarest 
fanie-ani-ufaaterra caidas Aa RATT 12 11 


at - (agfttara) tat & Sr staat Hl wed, fram ae cre! aw ST 
Te, MW H APN z, WA ot faa-ea @ faw ATER a A 
Graal ar vitae Bar ae @, US confirea forrsx Tar & fora 
FARA I 


1. sane ay- fae aga (aaa) ay ae al aS UT WH eG or Hee 21 
wecettera Tt Aret fara se Est freq | 
aé Ge vel w fates fore oper en | - stars |B ‘faa’ 
agen, Tou (FAT), 7, UT (we), WH, Ate, fT, TI (Gem), W, Fay, Se (HT), 
we, Fa, va, foes, fat, wr atk sen (fase) - a sane as Zi 
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I bow down to Lord Jina who is adored by the celestial- 
beings (deva of the four orders), and who has 
vanquished all imperfections/. I bow down to the Lord- 
of-the-lords, Jinadeva, who has expounded the path to 
liberation. 


( aqerdtectert ) 
warfea! ugar! dla! 
aaa! citetent! fag! Bera! 
teirerna! fra-gra! ada! 
Tay! TASH PRU MUTGa FT UI 


art — ¢ carfirea! Teaver! Sit! Gaal! ctefae! fag! Ferra! 
Sareea! fa-gre (frase)! aia caf Fo ara ae 
Brett Hl MT Al WT Sta El 


O Lord-of-the-lords! Supreme God! All-knowing! Ford- 
maker (Tirthankara)! All-accomplished (Siddha)! 
Excellency! Lord-of-the-three-worlds! Jina-Supreme! 


1. The eighteen imperfections are: hunger (ksudhda), thirst (trsa), fear (bhaya), 
displeasure (rosa, krodha, arati), attachment (raga), delusion (moha), anxiety 
(cinta), old-age (zara), sickness (roga), death (mrtyu), perspiration (sveda), regret 
(kheda), pride (mada), liking (rati), astonishment (vismaya), sleep (nidra), rebirth 
(anma), and despondency or grief (visada, Soka, udvega). see, Vijay K. Jain 
(2019), Acdérya Kundakunda’s Niyamasara, 1 : 6, p. 15.] 
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Ever-growing (vardhamana)!! Master! I take refuge in 
the duo of your Feet. 


( sat ) 
faaae-ea-gor farante-atteer: farteeare: | 
Rest -ar-thm Farrar ST FST: Ugo 


at — fares ae, ot, ou al sit 2, ale ok ated at sitar Z, 
Horn al vita @, Saw hr at sia @, cer aed araig, 
seal_sTat at sit @, US free wae ST 


Victory to Lord Jina who has vanquished pride, 
exultation and abhorrence; who has vanquished 
delusion and afflictions; who has vanquished passions; 
who has vanquished the ailment that is the cycle of 
births and deaths, and who has vanquished envy. 


( airat ) 
wag hr adaniayented-tae Ase: | 
Praprataqeenrgt USAT ASAATSUTATT: VII 


2. Here ‘Vardhamdana’ can as well be interpreted as another name of Lord 
Mahavira, Lord Vira. 


at Set ofp ae Sata Devotion to Lord Jina and Purity of Activity (Yoga) 


are - fra yer wl Hae (va) al fafa wea @ sat ve 
forte THe Ee Sl cial mH Aoa-sila Sat Hail Hr fed 
He aren @, frm a SK AR! F iftaa Geri at fal 
& wet doe at at ore at we @, te aa (aed) fa 
Waa Bi 

As lotuses bloom in the sun, the worthy (bhavya) souls 
of the three worlds flourish in presence of his divine- 
discus-of-piety — dharmacakra. His Feet appear red 
with the kiss of the rays emanating from the glowing 


crest-jewels in the diadems of the Indras. Victory to 
such Lord Vardhamana (Lord Mahavira)! 


( efuit ) 
Wa Wa we Acitea-aros-oitfy-forarat, 
We Ae Ad Card-earet ST -HAe A: I 
wa wa ava carte! ont Parra, 
ate afe afe ara citchanfirr! sacar: ean 


at - dl cai & ase We Rar Sy esa, & WTA! 
sTTHl TF Sl, Fa St, TF Sl MI Worst SA HHH Ht fafa 
ae ed Ga GAM, 3 SR Fa H SVG Bl Aw alfsw, aw 
aifsay, ae Hifsal Ss carat! (SA) stforagit wfet Al staves Vt UIT 
Sasa, Wet AEs, WT HUSA! S ci H UH fHa! sige fsa 
SH HS tah Tel @, Tet S, AAT 
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O Lord, the splendid crest-jewel of all the three worlds! 
Victory to you, victory to you, victory to you. You are 
like the sun for blossoming the lotuses that are the 
living-beings of the world; may the darkness in our 
hearts be washed away, washed away, washed away. O 
Lord! May indestructible peace be unfailingly 
bestowed on us, bestowed on us, bestowed on us. O 
Lord, the only friend of the world! A saviour other than 
you is not present, not present, not present. 


aaa at ca! GWT AAT: UVZU 


aa - @ taht! ot aeeied S (serge) fad F scat ae 
(UIT) sl HUM ze, Fa SA (Taal A) sat wala (Toga) 
att 2, RR SG (Ad-Hed eet) sioeat fasta wea @, aM 
SAIHAA-We Hl Aoalerag HLM z, Tet ITU 


O Lord! Blessed is the one who, with firm belief, does 
the following: your devotion (bhakti) with his heart; 
your adoration (stuti) with his speech; your prayer 
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(vinati) by bowing his head; and raises his folded hands 
to his forehead in your salutation. 


( FeThrAT ) 
Taras ws Wad: Ue-wal A Va, 
Teald-wat Utd Aa adaat Aaa a: | 
wwe aes Tat geist aye, 
AeA acta Hh: HreHe TH7A: uexi 


at - af ae vila ad Sa at asy/an (Wa WAT a 
Be) Ged BW ae sgh VIHA at Gar wet ale sags 
RO-HAT WT FT Sl Ah A ST SOFA STAR Ht We Heal 
Sl SUA F HUI AT ATS Fel MH Gay/srerss 3 a sta Hl GT 
21 ae oa ay 2 di aed S eS a Re & fae Grea fas al 
HH SS Ge V2 Hie FT 


If a man wishes to snap his cycle of worldly existence, 
he should serve your Lotus-Feet. If your Lotus-Feet are 
not accessible, he should act according to his discretion 
but never adore false-deities (durdeva, kudeva). The 
hungry man eats what cereal is available to him. If 
cereal is not easily available, which hungry man will 
consume the deadly-poison, called kalakita, to satiate 
his hunger? No one. 


Bhakti Samgraha afm Wye 
(age fasnifecy ) 

wu a Freurfa-qattd usa WeSAT:, 

Wal-chiqen-aitcnt sa Ta ATTA 

aU META AY: TARA AGA STEM, 

Talt Te att qaaerivedista Patra ge 


at - = Wa! sate SG ted, aed srypovaes ante S ved, 
Ah FH AAT GR ST al ta & fae alqnas x ot wea 
Tal FT ART SLA V1 SS WT A HH Ua Aa BG STH Fa GR 
By Fl Ca SU A Hl Tae BIG HM Tal, MK Hl 
Yelena Uaiad HM Es, Sal Aal FT Say ATA SIT, HATH Hl 
FAM Ben, St Tal HI visa ser sik faa Hl Gas He ST, 
SORT STAM Hl WTA AVl Sl? SAA AS STITH SV A AGM Sq 
Hl WT Sle ZI 


O Lord! Indra, out of sheer curiosity, adopts a thousand 
eyes to savour your enchantingly beautiful figure rid of 
all external embellishments (clothes or ornaments). 
Which man in this world does not experience a new 
state of being as he sees your figure; his voice turns 
euphoric in your extolment, his body titillates with joy, 
both his eyes get moist with exultation, his head bows 
down, and his heart experiences great tranquility. 


aM seq uf cen garqergyfs Devotion to Lord Jina and Purity of Activity (Yoga) 
(ange fastfsat) 

weanttakta frearefatefa arat fretrear ste, 

va: afa-Ra frat Fafa sts: aeronfata | 

WItse WRU PUTT Ad-eINASIUT, 

Ta aaa wate Rr! fee faarfaeitfia: gen 


at — am (afaa adel) wget a aa fren z, safe am 
at cicei & are @, satay arg ai cial & tare Z, safau ag 
HEMT Bt St BE ae S, Safes sg cet wt fate g, safera 
amy tal H ay @, afew am afedta eer a a fag @, safere 
A PAIMV/ATA Hh WAY ei set so aS ved ten F arsat 
IR Al UA ean S, safera Sf fee! sa (AL Ghat) Blan wl 
Bitsa, A ten ifs, Fa WL Waa SISA AT Se WT Al TT Te 
a BI Was; ag wat ZI 


O Jinadeva! You have vanquished enemies (in form of 
inimical karmas). Therefore, you are the knower of the 
three worlds, you are the saviour of the three worlds, 
you are the originator of prosperity, you are the 
treasure-crest of good fortune, you are the best among 
the devas, you are apt in providing unparalleled refuge, 
and you are the abode of propitiousness. Devoid of 
other expedients, I now seek your refuge. Now leave 
indifference towards me, protect me and be pleased 
with me. No point keeping my prayer a secret; you 
know all. 


Bhakti Samgraha afm We 
( saanfe) 

fete Aerg_fatte -aife_-aarnieite-wentaay | 

Prerpaied-adgat frig worth wera gt 


at - farm a-aae dit cleat & afeota saint & atest 
WRel at ya a genta at we z, fare ad -ett ga al far a 
vars faz, CS VS & WER Baca SA ae fea ae 
RIA Ta AT A afer A WO ea EI 


Whose Lotus-Feet look lustrously conspicuous as the 
rays from the tens of millions of diadems of the lords of 
the three worlds kiss these and who has uprooted the 
tree in form of the karmas; I bow down, with devotion, 
before such Jinadeva, or Lord Candraprabha, who has 
soothing effect like the moon. 


sarees: 
( svat ) 
aerator fanaaedt ffed: wated: Uroit | 
galuatata wen Ast TelTeTaa eel 


ate — GATE H AR TA HK SU A BY, HH AMAT MH sed 
fardt weit a saya Sat @, Sa VAS A saa (ait SB) sea 
arat at if am fore gate ct (ste TAA Hl) BIST Sl (TAHA 
A ont cot ot Wea ALT SI) 
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Due to my walking with negligence (pramdda), on 
being struck by my hands, feet or body, certain living- 
beings have been injured/killed. With this fear in mind, 
to avoid such faults, I renounce negligent walking 
(iryd). (I am filled with remorse for my faults due to 
walking with negligence.) 


salad Waeatsal WaT Warer- 
carga Wee vita Peasant | 


Preferat ate seteepeat att 
fast deed itd Weaker 7 ee 


at - af sist MR set art A aed EU WA ae wah sife 
stat & aye at oedter sae St, FA Ca-eia) af S aT 
Al A SGA TA fea St ( Steid Salaala Hr Wel a feat st), a 
AU Fe WT eu S eT st 


If today, due to my walking with negligence (pramada) 
on the pathway, I have caused obstruction or injury to 
any living-beings, including the one-sensed beings, and 
have failed to observe carefulness in walking by way of 
inspecting the (four-hand) land ahead (called, irya- 
samiti), let such evil deed of mine become ineffectual 
on the strength of my devotion to the Guru. 
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Tel (Prose) 


ufsasurta wa! shtar-ateam, farreone, sumeypa, asnTaTy, 
Eker, sanuesaurada-Men-faatsauggrarorana, st 
Wear ugfear ar, & gfeat ar, a sfear ar, ashttear ar, ufafear 
al, Ulfestar ar, Ufestar at, Wafser at, Watfaar at, searfaar 
al, Uftarfaer at, fatfasar ar, cferer ar, fsfear ar, Rifear 
AT, SWret Al, SUT-AMeHAUTat aT, ALA SALUT, aa waka 
Ussare cate, area chrct, Wrens qeahta area 


art - 3 Wa! Saray A, WAH ht Yfta—-Aed STAHL TH BS 
sat at fare at see A vfs ee = vite a ae A, 
ae at feat oes ae 4, deel 8, 4, eh Ga aT 
Gard Se A, wiftrat aa ee A, SST TT ea W,, ef 
TT el A, Fea ATT SA, eH, HH Srersl Hy, seafe 
faairat & ao a, ot wats, gia, aia, deta, wai, 
Bile We WT St, SRA A GR LI RH Ta TU Sl, Uh GR FI VIS 
a Uifed SU el, Tae Sia SHS Uh oS TE TW Bl, Gata fa we 
al, aot fra we at, yfeod fmt me et, cHe-eHS He fed aU aT, 
factot ax fea ae af, std dt wa we feed at, TH at ee aT, 
Siat at Fat aS oil Be fared Fe Sl, Sahl Wakad He a fer, 
saat Us & feaw, Fults aed C1 wa aa Hat WTR AT 
TTA HUM S, SAH! SUA SLA S, SAA Hla Th BIA ATT Hat 
Al TA SYA AB Al SST TI 
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O Lord! My repentance (pratikramana), with the object 
of expiation of faults and exoneration, for any injury 
caused to the living-beings due to my movement 
without proper control (gupti) of my activities of the 
mind, the speech and the body. If I have injured any 
one-sensed, two-sensed, three-sensed, four-sensed, 
five-sensed beings, stationary or moving, due to my 
rapid motion, commencement of walking, stopping, 
walking, stretching or recoiling, traversing the land 
with living organism, seeds or vegetation, discharging 
excreta, saliva or phlegm, and disposal of waste-matter. 
Further, if I have impeded their movement, displaced, 
rubbed with one-another, made a heap of these, caused 
anguish, crushed these, made these unconscious, tore 
these into pieces, and ruptured these. So long as I 
salute and adore all the Supreme Lords (Arhanta), I 
relinquish all evil and inauspicious deeds. 


Ural skearar urat facgrot ural angirarot | 
UTA SASATATTT UTA MIT Hera I 
So AN: UIA AMSAT VTS | 


Gia h Ud até Hl TAH al, fast wt AEH zl, 
aaa sl AAS Bl, SULA Gl AASHR =I, 
ait Eye Al ATER ST 


(3% Te a UA) wit H faa AT war w faw 
THEA Bl AM st hh fee AAA Tl 


Bhakti Samgraha afm ae 


My obeisance humble to all Arhanta (the embodied 
perfect souls), Siddha (the liberated souls), 
Acarya (the masters of ascetics), Upadhyaya 
(the teachers of ascetics), and Sadhu (the ascetics) 
in the universe (loka). 


With utterance of ‘Om’ (also, ‘Aum’) I salute, for 
tranquility, the Pure-Soul (Paramatma), and 
Anekanta (the manifold nature of all objects). 


Tel (Prose) 


sera wa! enetes shtarafeacr qeqar-cfran-ufeon 
usteq fafeara fasta, war fefgon wet agen 
UMA SASATUNAT WUl-Ye-sa-Waat Wek sarerat 
Hal A HIal aT Hital aT AAGTAVUTal, Tea Fast H Tah 


at — 3 aaa! gare  atel al Steal HCA sl Ses] HET EI 
ya-set-efar_-aeaa ont feensit cen fafegnsil A fae aed Eu 
At SR UR-aes Warr ATH Ue ef tad eu ot, Ware H aw 4, 
aeel-sieel Ter 4, fanaa, areattaiian, wodisa a yet, 
wa, af sik argenifae vital ar sera ea fart Bt, HUT Sl A 
xd EU hl ATA HI Sl A aera AL SeaHea Freer ST 


O Lord! I desire confession (Glocana) for my faults due 
to walking, i.e., while moving around in the four main- 
directions (disa) — east, north, south and west — and in 
the four intermediate-directions (vidisa). Although I 
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have observed carefulness by way of inspecting the 
four-hand land ahead, still due to negligence or due to 
rapid movement I may have by myself, by others or by 
approval caused injury to two-to-four-sensed beings, 
plant-bodied beings, five-sensed beings, and earth- 
bodoed, water-bodied, fire-bodied or air-bodied beings. 
May all my faults in this regard become ineffectual. 


(ager farrifsrr) 
Uta aert wefan arafaar creer, 
Taga we cent afar | 
Ferearfaa! frre! stra: sitare Wess, 
Pragedre wert aad acta HAOMT ue 


at - 2 ds aie & aferofa: & frrxea! qa uh, as, wai 4, 
FATA Tea ST A, WI-SU st HATA Bw Ales HA A, Bt Sept 
faa ¢ aa aoe store-qa A A sa pal or ta He & few Saat 
Tad FT ALM EST BST El 


O Lord of the three worlds! O Jinadeva! Being immoral, 
wicked, dumbhead, crafty and greedy, and with dirty 
mind soiled with attachment and aversion, I have 
committed many evil deeds. Now, I take shelter in your 
Lotus-Feet and to destroy the evil karmas, I constantly 
censure and renounce these. 


Bhakti Samgraha afm We 


Reegaaied ated yora wart caeTy | 
sae Tas fears Whe Wast 12H 
art - reid (aR aaa ate) adere al aS Fa ae fez, 
Sais Bfrart & eres al Gene fen @, ta sata Wot at 


ANU he Ael PAKS Al AHA cheeh F fea Hl WeHs-e 
HET El 

Bowing down before the Jinadeva who has uprooted 
the bondage of karmas (in form of inimical karmas), 


and has manifested the path to liberation, I describe 
directly the methodology. 


UU stt ott stéq aie aan gatuasther 
% 


Note: “Installation in Sdmdyika” (amit ea) — p. 3 to 14, ante —to 
be read after the above devotion. 


st Teg arr 


Devotion to the Liberated Souls 





Be GM Sa-Vraaefet: V0 


are — (fag AIAN) SA SATA TT wt Test (SS teh ag A 
fit ag al SR AA F errs Vd @) H areas a dap ger F 
(aad Wane) ta sree wt fats a fore saga aa Hea El 
fas 9a 4 ae al at vafeal & aye al ae a fear @ ik 
STN Hh CAM (ST AA-<e oafe) aT wea ae fers 21 sa 
ce H fra ver ara ster 9 fad (Sa oF afew HRT) at 
Sas & sye Haid caviar Lot vata al ured eta z, sat 
aR ASdH Wo mh GAS Al saga SH act (ATMS) sete 


Bhakti Samgraha afm We 


aot (XPI-gu-Ale sife) H aa Sl VM S SG Wwe SIH -eST HT 
wifta at at fag stacen Het Tet 


Contented with the attractiveness of your unparalleled 
qualities, akin to the rope that pulls objects out of the 
well, in order to accomplish my soul-nature, I (Acdrya 
Pujyapada) make obeisance to the Liberated Soul (the 
Siddha). The Liberated Soul has annihilated all species 
(prakrti) of the eight kinds of karmas and attained pure 
soul’s own-nature (comprising infinite-knowledge and 
perception, etc.). In this world, as on the availability of 
proper external causes the gold-rock ‘suarnapdasana’ — 
inherently having gold particles — turns into gold, 
similarly, on removal of obstructive causes (like 
knowledge-obscuring karmas) and destruction of 
faults (like attachment, aversion and delusion), the 
soul attains its own pure nature; and that is the state of 
liberation (siddha). 


ara: faster a 


Prenqor-efereatd aa ae: , 
STR e-aeg: 
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sreatcata-erarea4r 
TRU-Aa-sal ATTA ATES: UR 


are — sie HT sista Bl are S Ut fats ee et 31 aaa one 
a a as at art fats zal 21 ae safe wife sre a1 
aya ak Woy at ae fats ara ae & set qaract safe st 
asl Ae Sach) seat Z, salle are AW Hal A as @, A a 
fea Te Ys Ha H Hea Hl Me zt, Hal Hr aa I a a 
Ofer cl Wed Stat @, AA-aeha Casa aren Zz, sd MN yar 2, 
talafaer wag aren @, sere a iesy PZ, aT aT 
area qo @ fed 31 sae faa Aa are & set ares at fats 
sel St Gard, Ale Ht waits set St Gert 


The soul (atma) gets destroyed; this conclusion is not 
acceptable. The argument of destruction of the soul’s 
own-qualities, like knowledge and perception, is not 
sustainable. It is so because in case the soul and its 
qualities are accepted to be liable to destruction, efforts 
like observing austerities become futile. The soul is 
present; it is bound with karmas since beginningless 
time; it experiences fruits of its own karmas, 
auspicious and inauspicious; it attains liberation when 
all associated karmas are destroyed; its nature is 
knowledge and perception; it takes the size of the 
associated body; expansion and contraction are its 
nature; it undergoes (from the point-of-view of its 
mode) origination (utpada), destruction (vyaya) and 
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permanence (dhrauvya); and it is one with its inherent 
qualities. The object-to-be-proved (sadhya) cannot be 
established by those who consider it otherwise. 


a aataig-eq-wta- 

fanel-aegtt-art—erat- 
wares ha-Ward- ata 

akan afsarafaa-ae: 
HacIaA Tg fs-War- 

qa-aerala wereracter- 
watltatareatte_ fear 

WATT TAAaTT: 13 1 


at — sik ae sre satn-afeta Grol a sea freer weresha, 
am ik afta ot wit So wea H Yaa Ver SG Hat WT aa 
Sl SM G YH! SU Sas UK (Hel) FT Aw HAC, Pacey, 
SATE, Sata, afin Weta, afar <4, CY, APT, STAM 
By Facer, TM AAS, TER, SRA, Sa ale seadant 
IE TOT A MAPA Sta eI 


And in that soul (atma), due to the availability of proper 
internal and external causes, manifest pristine right- 
perception, right-knwledge and right-conduct; with 
the strong blow of this weapon, it (the soul) destroys 
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completely the inimical karmas. The unimaginable 
result is that the soul gets adorned with astonishing 
qualities that include the following: the nine 
destructional! (ksayika) attainments comprising 
infinite-knowledge (kevalajnana), infinite-perception 
(kevaladarsana), infinite-happiness (ananta-sukha), 
infinite-energy (ananta-virya), perfect-belief (ksayika- 
samyaktiva), destructional (ksayika) gift (dana), gain 
(labha), enjoyment (bhoga) and re-enjoyment 
(upabhoga), besides external splendors like the halo 
(bhamandala) of unmatched luminance, majestic 
hand-fans (camara), bejeweled throne (simhasana), 
and three-tier canopy (chatra). 


Br Ua Bae 
rr cated Hatred 
Parra? Uroreaatersarery | 
Bay Wal -Waa aT 
SOERTATATATAT , 


1. The word destructional (ksayika) refers to arising from destruction (ksaya), and 
not subsidence (upagsama), of karmas. Destructional (ksadyika) dispositions give 
rise to indestructible and perfect nine attainments, called the nine- 
accomplishments (navalabdhi), in the soul. 


2. Tern - ‘ffaayoy’ 


Bhakti Samgraha afm We 
al a 
WA-TATY: WIA: SI 


ae - 9 CY Se WATT Wah (BT) WAST Tere FT 
WMd-ead Su, Add (FRR) scl Yo A Ta Std Sy, (aA al) 
dein FH fareqa Ftd SU, sical F Aaa Heath asa Hl 
AE htd EU, GAA AA A Gaal GS Hed SU, dM cs H 
RAST Ufera (WS) Hh SVaNa/TaTHT Al HL SU, st (Ba, 
ae, Fas omfe) at Safa Al Taye (feat) He SU, AR fava 
US Wider StU SACHT hl STAT SaTCHT A ST STAT oH Sk PA td 
Su, Garay BT A Yad eu 


The self-enlightened (suayambhi) Perfect-soul of the 
Arhanta knows and sees all objects simultaneously, it 
incessantly gets satiated with inherent soul-happiness, 
its knowledge encompasses the whole of universe and 
beyond, it destroys the beginningless darkness in form 
of delusion (moha), it gratifies all present in the 
heavenly-pavilion (samavasarana), it acquires lordship 
over all living-beings of the three worlds, it subdues the 
brightness of all others (like the sun, the moon and the 
constellations of stars), and it (the soul) certainly 
remains engrossed, every instant, only in own-soul, 
through own-soul. This is the real absorption of the 
Perfect-soul of the Arhanta. 


at fas ap Devotion to the Liberated Souls 
fo serra -Fate- 
FeA-HeneAT AFA: , 
AAMT AMAT ETT 
qr: earfereh : VITA: 
sa -SIMN -Wau- 
fawa-dorfta-cifer-gurea- 
wed-TNT CANTATA. 
aaa at aaBASTAY Uwe 


aret - F Sed WATT BI Sat Ss GAT SEI H GAM Tea staf 
u-yatcal hl Aw (aa) Hkd EU Sa SAa-Taa (AePeVe 
TON @ Am) Hl IO HA are Slee MAG Std SI SIN ata Hat 
H AG AFG SA SA Tel YAN, AaMSA, seeTyca safe 
TH a gutua ad é wd ay advo @ aa a yHe Us 
STERY cht Wifey cafe H YTS G Vila Std S1 Gea STAT 
h PATA Ta GT Up GAT A el cls H ag (fase) A 
TR THR G feta Bt aa ZI 


The Perfect-souls of the Arhanta destroy all the 
remaining non-destructive (aghati) species of the 
karmas, strong like a shackle, and attain the lustrous 
status marked by the indestructible own-nature. On 
utter destruction of all the residual karmas, the 
Perfect-souls are adorned with the following eight 
supreme qualities: 
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, 


ksayika-samyaktva — infinite faith or belief in 
the tattva or essential principles of Reality. It is 
manifested on destruction of the faith-deluding 
(dargana mohaniya) karma. 


. kevalajfiana — infinite knowledge, manifested 


on destruction of the knowledge-obscuring 
(jrianavaraniya) karma. 


. kevaladarsana — infinite perception, manifested 


on destruction of the perception-obscuring 
(darganavaraniya) karma. 


. anantavirya — literally, infinite power; it is the 


absence of fatigue in having knowledge of 
infinite substances. It is manifested on 
destruction of the obstructive (antaraya) 
karma. 


. siiksmatva — literally, fineness; it means that 


the liberated soul is beyond sense-perception 
and its knowledge of the substances is direct, 
without the use of the senses and the mind. It 
is manifested on destruction of the name- 
determining (nama) karma. 


. avagahanatva — inter-penetrability; it means 


that the liberated soul does not hinder the 
existence of other such souls in the same space. 
It is manifested on destruction of the life- 
determining (@yuh) karma. 


. agurulaghutva — literally, neither heavy nor 
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light. Due to this quality of agurulaghutva, the 
soul continues to manifest through its form, 
complete and perfect. This supreme quality is 
manifested on destruction of the status- 
determining (gotra) karma. 

8. avyabadha — it is undisturbed, infinite bliss, 
manifested on destruction of the feeling- 
producing (vedaniya) karma. 

Thenceforth, as per the upward-movement nature of 
such souls, these dart up, in one ‘samaya’ (the smallest 
unit of empirical time), to the topmost part of the 
universe to remain there for eternity. 


sraenita-eqt a 
Watt Ut at AAeI-Z:, 
UrTrettard-ee-ata- 
Hid-SPRTH Ut Mt: 
Fd TU Va ATA 
FaT-ARUT-SATAANT-Tae 
SIN -g:a-Wa- 
Wad: HIS AST ATAT Ue I 


arf - sik fara GR a Sa fas Waa SH SAI STR At ta ST 
aa ae eq wel Z, safe 9 fafoaq wa yd A one & SN TET 
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fea Te eR at uftafa (afafars) GAM FAlet sia are ZT Uta 
@| aa ae (seR) fraa a aafds cia 21 WG, NM, waN, 
GH, FR, A, Fa, swe Walt, vRe-eal, fasts-srafa enfe 
SO Sxal ot Scars ar SRG Ga HT aaa eA a ea fas 
Wert & YS al SAA ae A 2? said ae Ge sah 21 


The liberated souls assume the size and shape that is 
like the reflection, albeit marginally small, of the last 
body. One may argue that since the soul in 
transmigratory condition is of the extent of the body 
but as it is as extensive as the universe with regard to 
the space-points, in the absence of the body it should 
expand to the extent of the universe. But there is no 
cause for it. The expansion or contraction of the soul is 
determined by the body-making karma (nama karma) 
and in its absence there is neither expansion nor 
contraction. The liberated souls, certainly, have no 
material body and as these are rid of the causes of grave 
worldly miseries like hunger, thirst, respiration, cough, 
fever, death, old-age, contact with disagreeable objects, 
bewilderment, and calamities, who in this world can 
realize their extreme bliss? Their bliss is ineffable. 


at fas utp Devotion to the Liberated Souls 
faua-farted P:uttgsg-aTe | 

sagare Freaaatid 
Wiyad Meche, 

ScHOTA-AN UTa- 
Gander Paget TIAA 191 


at - safaw (ssa & aa F) SA fasg- TA I AB SA GE 
STAT cl SUH Vat A SUA SA ZI Fs YS Vesves sfasrar, 
@, an ted @, Aa fait 2, dafera a cea @, weds 
favat a vied 2, wfaaet ara a ted %, st coal St orden S cea 
@, Soadia @, VA f, MVad/Seae %, Weenie LA SleMl z, 
Fal SHE SARI-ANK eM Ste ZI 


Rid of all worldly miseries, the infinite happiness of the 
Liberated-souls (Siddha) originates from the own soul, 
its substantive cause (upddana). Being born in the self, 
that happiness is natural, unsurpassed, without 
impediment, all-encompassing, rid of expansion and 
contraction, not based on the objects of the five senses, 
without resistance, independent of all externalities, 
unparalleled, immeasurable, permanent, forever- 
existing, and with extreme profoundness. 
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aamaterag at 
crard-faht eae TAT uC 


at - (faS-TAS Ta Hh) YS Fl AT Sl IM SG sth 
Ua & Ta a am AS-Ue aT GE vale Fel 21 arated 
safer A Cae a SMS Gls Garena Fale set ANT 
@| Falad, fst sale at awa eh S fares F aa wet a 
ale WASH Aet ZI (Fe Sa VaR Seat @-) fare VaR Waa 
UIST Hl SMa SA We Sa WAM GS ae Sas Sty sas 
a @, aaa seared Far Vel Saad varel fears ta at cop 
at fret 21 


As the Liberated-souls (Siddha) are rid of hunger or 
thirst, a variety of juicy and toothsome food is 
unavailing. As they are untouched by impurities, 
fragrant garlands are meaningless. As they are rid of 
exhaustion and sleep, cosy bed, too, is worthless. This 
has been explained further: For a person not 
experiencing pain of ailment, most potent medication 
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is of no avail; and in a well-illumined place, rid of 
darkness, lighting a lamp is useless. 


Rita acaag Faery uel 


af — ol sade wats 4 ated @, wt fafae (sham VER F) 7, 
a, 444, aM, Waar, I afta a fas aan al ured EU 
@, frat ae ant feet Fara 2, wt fava & ua eat A ye 
aad cafe @, Gae GAR A at fates werqest (diefane one) 
aqiawad peta sada ae 
ak ada 4 wi aw @, 34 GAS oe faal al sas eae aI 
gia dt wea ae a seen 4 wa:aeme-ae de cemet F 
THAR UME 


With a wish to speedily attain their nature, I make 
obeisance, during the three junctures (morning, noon 
and evening) of the day, to the infinite Liberated-souls 
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(Siddha) possessing the aforesaid qualities. I worship 
all the Liberated-souls (Siddha) — who have attained 
the status in the past, are going to attain it in the 
future, and are attaining it in the present. They have 
accomplished this supreme state of liberation through 
appreciation of multifaceted viewpoints (naya), self- 
restraint, right knowledge, right faith and belief, and 
right conduct. Their glory pervades all four directions; 
they are the Lord-of-the-lords (devadhideva). They are 
adored by the most exceptional personages including 
the Ford-makers (Tirthankara). 


aus yet (Concluding Verse) 
Sr araicent awa farted a utes | 
staske Gract at aad Ht oY aad WA TET I 


at - ot via aera afegds, ade aol a ted a, ser 
Pdafays aeiert ath a ara z, ae wie A HWE 
(afe—qe) cal ure eta 21 


The man who, with extreme devotion, free from the 
thirty-two faults, and with pristine detachment-to- 
own-body (kayotsarga), performs adoration attains 
speedily the Supreme Bliss of Liberation. 


st fas afer Devotion to the Liberated Souls 
stale ~(Submission) 

Tal (Prose) 
seory wa! fagula-areeant aat aeaeiesi aera 
waa uaa, sgfaenm-fauayenrt, stg 7OT- 
amherst, ata, stdtaroe-ag arol-arerda- 
Raegiut, aea-faegrut, Gal fue stata, asthe, qatar, 
oat, THRIFT, HART , atectet, Ws-TATT, 
water, Rrorqor-aeaht StS AS 


at - 3 wa! fase Heh St Hraent far saa ort <rat at 
aa aA a A geo ae Sl Wt fas waa wera, 
Fare ak waahta A aw z, Als VaR H Hal a cea Z, 
Fs TU a aaa %, Hedcie H tet & farsa z, a fal a, 
wa fast wl, aaa fast a, aka frst at, ya-afaea-ada dT 
areal 4 eh ae feast at, wre feg-cerenel at, aal-ara 4 
Tat ALT S, TM HLA S, TSA HLM S, TAH HLM Sl A Gat 
Tl AF Sl, HA HI a Sl, ay (Maa) Hl tft a, SaH aha 
THA Bt, TATA Sl, aan Praca H WOT Hl Geka YH Bee ST 


O Lord! I have performed devotion to the Liberated- 
souls (Siddha) observing detachment-to-own-body 
(kayotsarga). I now desire confession (alocana) for 
faults therein. The Liberated-souls (Siddha) are full of 
right knowledge, faith and conduct; they are rid of 
eight kinds of karmas; they possess eight supreme 
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qualities; and they have their abode at the top of the 
upper-universe. Incessantly, I adore, worship, make 
obeisance, and salute all the Liberated-souls (Siddha) — 
those who have attained this supreme status through 
austerities (tapa), through appreciation of multi- 
faceted viewpoints (naya), through self-restraint 
(samyama), and through conduct (caritra); those who 
have attained this supreme status in the past, are going 
to attain it in the future, and are presently attaining it. 
May my miseries be obliterated; may my karmas be 
destroyed; may I attain the trio of right faith- 
knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I attain a 
superior state-of-existence (gati); may I embrace, at the 
end of my life, a pious and dispassionate-death 
(samadhimarana); and may I attain the wealth of the 
qualities appertaining to Lord Jina! 


stat sit fag aR 


ok oR 


This preview does not contain pages 51 to 100. 
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The fruit of my adoration, in the above manner, of all 
forms of knowledge, the eyes to see the three worlds, 
may soon be bestowed on me; this fruit comprises 
extraordinary knowledge-accomplishment (rddhi) 
that finally gives rise to the eternal bliss of liberation. 


3Ieatetet (Submission) 


Tel (Prose) 


sate Wt! Qeuht-HSseaan Hat Aeaeras | BiatagVoTT 
Ulgsa-uRam-qn-weniusin-yarra_-qrern aa OMaa- 
qg-aarersa forerart siafa, uate, deta, uefa, 
grata, mma, atfectet, As-TauT, wafe-aTT, 
PHOTOART SS ASA 

arf — 3 aq! FA gaat Gat rain fran seed ort cial at 
AA SH Ht Y Seo SUA Tl Yt H VW sin sik sai, 
Tati, Wd, UHH, Ya, WAaNT, Yaa, Afete, Gare, tla, 
ape anfe ¢ st Gal Halwa stat HUM S, TST HUT Z, 
GT FLT S, TAR HA Sl AL Fat HI a a, Hal Hr aa Fl, 
yet af (xeraa) cat wife St, Sas aha A THA St, Vasa ST, 
cen Prraea H TO Ht AeA At WT Tl 


O Lord! I have performed devotion to the Scripture 
(Sruta) with detachment-to-own-body (kayotsarga). I 
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now desire confession (dlocana) for faults therein. I 
adore, worship, make obeisance, and salute all classes 
of the scriptural-knowledge (Srutajnana), including 
anga, upanga, prakirnaka, prabhrta, parikarma, sutra, 
prathamanuyoga, purvagata, culika, sitrartha, stuti 
and dharmakatha, incessantly. May my miseries be 
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain 
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi, 
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence 
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samdadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


U sta sit sat aie 


a 


sit ata air 


Devotion to the Conduct 





Tag UWe-Taeey WAH: Wa Ter, 
aed Usada adel Parashar 12 1 


af - IMTaAA a WS SR, EK, ass sale aay fara, 
Sct YRS Ht Ura at cfd cH faa A sea Sa fea taf 
Hee fore, US dat cit & Weed seal ot for Afar a ated 
ao-aaeal F fra Wa S ws A Wal aay fe Zz, Wa 
FT WI SA Wa-8e Te (AA, VIR, AAI, TIM, 
dara) wera at He Hea al seat ae gar F (ara 
as) ast set Ake S SSF (TSaranl Hl) AHH ALT FI 


Owing to the effect of the fivefold-observances 
(pancacara) the ascetics (muni) have subjugated, in 
their Lotus-Feet, all the lords of the three worlds — with 
bodies adorned with ornaments like bracelet, necklace 
and armlet, and stature elevated due to the expanse of 
the glow of gems in their resplendent diadems. I 
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(Acarya Pijyapada), with great devotion, bow down 
before these fivefold-observances (paticacara) — in 
regard to knowledge (jnanacara), faith (darganacara), 
conduct (caritrdcara), austerities (tapdcara) and 
strength (viryacara) — the hallmarks of the ascetics. I 
shall describe these now. 


WY -ASIMA-AagaltaeHera HIN AA WHAM: , 
TAMIA AKAMA AEA | 
Teala-AersT Waa Meet Halssarar, 


arranne fren uforrareagaad Hao uz 


af - aan ak afer cat & cart, argasr (sila a et) F 
TSARAS, Tdiel Hh al WTA Asa CAAT H SRI SS WHR G 
me Ta - 1) ae afanad, 2) Aes sland, 3) Aa a Ses 
sfancadn, 4) ret wis, 5) SIM wis, 6) fara wls, 7) 3A 
ara anfe cr aa a fear, stk 8) SEAM - SAAR HTH Hal aT 
a HM Hh fat, HA-AGA-H G, WAH VAR ATA HUT El 


Endowed with internal as well as external splendors, 
like the moon to illumine the lineage, and the Ford- 
maker (Tirthankara), Lord Mahavira has expounded 
that the observance in regard to knowledge 
(jnanacara) has eight limbs: 1) correct assimilation of 
the meaning, 2) correct pronunciation of the letters, 
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words, and phrases, 3) understanding correct meaning 
as well as correct reading, 4) observance of the 
propriety of time, 5) studying with some special vow, 6) 
studying with due modesty, 7) no concealment of the 
source of knowledge, and 8) reverence for the Scripture 
and the Teacher. With the object of destroying all my 
karmas, I bow down - with my mind, speech and body — 
before such observance in regard to knowledge 
(jnanacara). 


vicnl-gis-fante-arecerfata-cargid-aagarl, 

er Ft eratuape—f | 
We wrest fedrae wee AAT, 
ae GAMA Gat Feat AAA UI 


at — <eqraR- 1) Mal Hl ae He A aca, 2) sfe-fante 
AA AS-Sw H TAM HH A aca, 3) Psnifaa seq APTA 
CM HH A AC, 4) THA al A ages, 5) Tents sre, 
fafatrca Ft St, 6) wt at afg al fat He, 7) vlad 
SITE FARIS Hl VAST HEM, Ta 8) AMSA SG WE Ee Cat 
cl UA: TI VR SAM A Re HT SA TR Gags fas 
SAH Sa Hi F orargee fax G AACA HEAT EI 


The observance in regard to faith (dargandacara) has 
eight limbs: 1) freedom from doubt (nihsankita), 2) 
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freedom from superstitions (amudhadrsti), 3) freedom 
from worldly desires (nihkanksita), 4) joy and affection 
towards the right path and its followers (vdtsalya), 5) 
freedom from revulsion (nirvictkitsa), 6) charitable 
forbearance and concealment of defects in others 
(upagtithana), 7) propagation of the true path 
(prabhavana), 8) ensuring steadfastness of right faith 
and conduct so as not to swerve from the path to 
liberation (sthitikarana). I bow my head with reverence 
before such excellent observance in regard to faith 
(darsganacara). 


vam dfea-chrt Wead: Carel taeathrer, 
Wet ateate te ferertfa-wrearzorast AT: SI 


at - afew ao- aaria at wiita m Saray 1) Ua ta A 
A-SI eT Said fates, 2) wk al Part ae 
Had HAT, 3) Ta A PRIA Get al fafha He said 
OhoRaeIr, 4) STAT HET sei SARA, 5) sG-We SRR 
Pe said sated, 6) sfaerett welt al ae sca HS aed Tal 
Tl Gal H fA AMT HU SAM TIRAMT, FSS VAR H Tew TI 
1A eral wala eM EI 
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The observances in regard to the six kinds of external- 
austerities (bahiranga tapa) are: 1) lonely habitation — 
viviktasayyasana, 2) mortification of the body —- 
kayaklesa, 3) quantitative restrictions for begging food 
— urttiparisamkhyana, 4) fasting — anasgana, 5) eating 
less than full stomach or reduced diet — avamaudarya, 
and 6) giving up stimulating and delicious food that 
inebriates the sense-elephant — rasaparityaga. I adore 
these external-austerities (bahiranga tapa). 


RATT: YMRS AAA: CIARA, 
art arghnrantart Wt Gag AT Aet act | 
areaeastt Udit fara sera au: velar, 
SSSA Tetaigere fasta Ue 


aret — ST TI- 1) Fae SET, 2) WH fHatal S wd SA ae 
ST SY Hl UA: Fa VER UF PR HET Stal Waa, 3) sd 
TA al Upafad Se sate a, 4) Wi we, ga AR sews 
(Slerm staee) are afrat & fava ad dar ae std dare, 5) 
IR GAA HT CMT AL A SA HAT, Ta 6) fara aT 
HU! ST VAR AAMT TT BES Fe SI A SANT TT AS SI 
ta alafer wget ara ae ad ZA sal ate H ae 
TTA ALT El 


The internal-austerities (antaranga tapa) are: 1) study 
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(of the Scripture) is suadhyaya, 2) re-establishing self 
in right activities when led astray is expiation 
(prayascitta), 3) checking the rambling of the mind is 
meditation (dhyana), 4) rendering help to the ailing 
guru, elderly or youngster saints is service — 
valyauritya, 5) giving up infatuation for the body is 
kayotsarga, and 6) veneration (of four kinds) is vinaya. 
Thus, the internal-austerities are of six kinds. These 
cause destruction of the extremely strong enemies, like 
anger. I bow down, with devotion, before these 
internal-austerities. 


Wearan facies cad: steerage, 
aerate tt cas tat Wace: 

a ghrenuita anfaar creat vated, 

aaranne aahstrayot at SATA ue 

at -— Vera ST Aa aw IM Seats HS TAM AF AGA 
TA aet At h Sot Vike cal aNl FSI UG, Waa (ANS WHR 
h) Th wa Ya vata 2 ae foa-cea Bet ale & GAA 


FaR-arR SOR aA arett Atar 2, zal dratar 21 yaa WT a 
Gfed, Gar & a, sa data al Fae eT EI 


The enterprise of the ascetic (muni), equipped with the 
eye of right-knowledge (samyagjnana) and faith in the 
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Doctrine of Lord Arhanta, in regard to observance of 
the (twelve kinds) of austerities (tapa) is the small boat 
that can help him cross the ocean of worldly-existence. 
This is the observance in regard to strength 
(viryacara). I adore this observance that has robust 
qualities and is worshipped by the nobility. 


fra: Saree aera: , 
Uscdaite-aastat: Ata: USaTAAATAT 
aikatated Tatagaat Yt A ge ut- 
Tart Waa frat Aarat aa io 


arf — 3h, 4a SR ae & fafa sea eh ore Gm Sp Aft’ 
Sa sie a ona a SH ae a alafaar sik afear site 
Ud Hela’, SA VR WS VAR Al Ufaran Zz, ot wae F fea 
Hera frAaver G Ys ara deiad (war wees H fara sy 
ase died) & gro qet Frefua fen wen 21 Ua afar aI ea 
THEE Hid ZI 


The thirteenfold observance of conduct (caritracara) is 
described now. The three kinds of gupti are controlling 


1. a. sara ‘aeaeiga’, Ha 9: 4 - SererattPrret afta: 
2. . Sarat ‘aareiga’, wa 9:5 - ‘SaterteoremPaarent: afer: 
3. 1. Sararh ‘acai’, a7: 1 - “ersqaearweahaesat farted’ 
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or curbing well the activities (yoga) of the body (kaya), 
the mind (mana) and the speech (vacana); the five 
kinds of samiti are regulation of activities pertaining to 
walking (irya), speaking (bhasa), eating (esand), lifting- 
and-laying-down (dadddnaniksepa), and discarding- 
waste-products (utsarga); the five kinds of mahavrata 
are desisting from injury (himsa), falsehood (anrta), 
stealing (steya), unchastity (abrahma) and attachment- 
to-possessions (parigraha). This thirteenfold 
observance of conduct (caritracara) has not been 
expounded by the Supreme Lords (Tirthankara) other 
than Lord Mahavira (and, the first Tirthankara, Lord 
Adinatha). We bow down before such observance of 
conduct (caritracara). 


wat Weasavaqiad det ut ATH, 
Pabartt aeaktaredt ae CTT | 
Tea Taree aaah, 
SOPATIATATT WT WHITFaA 161 


at - arenfaa Ga @ seq a ofea, sanfed, Hacaxia sik 
HACIA BI SHE VERT FT Sa, safer slat apt sear 
Hea Son F ScHe cel cen Aree He A, tra Fel S alea sia 
al OT ALT Sl TA St SA Tara Fl aT Sel are Wa, 
aha 4 Fer, aot ufere S tied yfral al at AEE HUT TI 
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That which gives rise to bliss that is dependent solely 
on the soul, that which is without a parallel, that which 
is illumined by bright rays of infinite-knowledge 
(kevalajnana) and infinite-perception (kevala- 
darsana), that which has been termed the most pious 
place-of-pilgrimage (tirtha) and the most propitious 
object, that which is said to be of five kinds; I worship 
those fivefold-observances (pancacara) for attainment 
of the eternal splendor of liberation. Further, I worship 
all ascetics, great in respect of conduct (caritra) and rid 
of all attachment (parigraha), who adopt such fivefold- 
observances (paricacara). 


waridedtad Pattsatiearg aa, 
dhaairrata uta cat Prreadte | 

ad ada rt garages Aare, 

aT WogeRd wad A tatifedt Pfgaq ue 

art - HY aa 8 Aftat ar ot ere, sai ara & afta, 
yada au a, stat waa FA ars & fan vads fee at, set 
Urata sit Gfaa far st six yfaar Aa ae are CS wa a FT 
So Ay aha H Ue S ay fea si ST Sah ATT 8a Ah SG 
yaa a ay duftaat at savant faferag ard var at wefsar 
(afs mefs, a9 ces, fafa wefs, stofe wis, ww mis, aa 
sis SN Heit seis) wre ett J) tS se ahs Se 
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We a ot san vata ee 2, FT Oa, a3 at FT oe 
are, AES Nt org free ST 


If, out of ignorance, I have prompted any ascetics 
(muni) to act in contravention of the tenets expounded 
by the Doctrine, or if I myself have engaged in such a 
contravention, the observance of the great conduct 
[consisting of the fivefold-observances (pancdacara) | 
has the power to destroy all accumulated evil karmas 
and also to stop the influx of fresh karmas. Besides, 
excellent ascetics acquire seven most extraordinary 
accomplishments (rddhi)! as aresult of such conduct. I 
am the subject of censure for all my transgressions. 
I censure myself and may all my grave faults become 
ineffectual. 


Ganereateta-watera fratrea witsr:, 

Weare fara: Gada: Wea: UU: 

Taree ad faonemaet arormpecrenm, 

aed Ua SARS: got 

atef — Gan h Heese H eR a vasa Z, Pees TA 
arett Hares & ured St al welt aed @, St Saa—Tea S steal 
1. The seven most extraordinary accomplishments (rddhi) are: 1) buddhi rddhi, 


2) tapa rddhi, 3) vikriya rddhi, 4) ausadhi rddhi, 5) rasa rddhi, 6) bala rddhi, and 
7) aksina rddhi. 
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Hecaet fara wate on eat 2, frat af alerart statq cra 
Hit eh @ sas Z, fram Toes a sea TT al aT, 
BNI Ha & fre et aa fees EU, Seat fae Hl WA, STH, 
Sad GISSY, FF STH RA WK ANST HK, HA SA AT Hel 


Those who are afraid of the assaults in form of worldly 
sufferings; those who long for the splendor of liberation 
that persists forever; those who are destined to attain 
liberation in a short time; those whose intellect, being 
engaged in the path to liberation or the Three-Jewels 
(ratnatraya), is stellar; those whose fruition of evil- 
karmas has subsided; and those who have great vigour; 
such worthy (bhavya) souls must ascend the aforesaid 
excellent conduct [comprising the fivefold-observances 
(pancacara)| that is expansive, unparalleled, like a 
towering ladder, and has been expounded, for the 
benefit of those seeking liberation, by Lord Jina. 


3Iaternt (Submission) 
Tel (Prose) 


seo va! <uitauft-aeemn aet ae anes 
waste wares weageres forearms 
PANNA GEN Uaageraauue feaThe TTT 
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Usa UNUSSIUT-Weue AAT «sat Uae 
wari fora 3siafh, oath, data, uniarfi, 
Grates, mma, atfectet, AIs-TauT, warfe-aTT, 
FHONTOT-aaAT SS AST 


af — 2 meq! WA afa—she weet arate fea sae ot 
at at ariet ae at Y seo ae él a Wena wT 
SaaS a Bled %, Paragia S afte ¢, wa A ya @, frat 
al art %, Hal ct fasta vt faa wa z, aa fea sae z, oa 
Aeladl @ guifaa @, dim aftaat a cara Z, cia afataat a ae Zz, 
aA Sk A Sl Ae ae @, Baa ar Wael fa seria 2, Ca 
Taraha cat A aaa otal ee S, TS Hea S, TA HEAT 
G, TAR HU Sl A s:at Hr aa a, Hal a aa zt, qa ally 
(Xara) at ita et, SaH Tha A HA Sl, VaVAT st, TMT 
free & Tor Hl Aeat Fat WT ST 


O Lord! I have performed devotion to the conduct 
(caritra) with detachment-to-own-body (kayotsarga). I 
now desire confession (Glocana) for faults therein. The 
conduct (caritra) that is illumined by the light of right- 
knowledge (samyagjnana), based on right-perception 
(samyagdarsana), foremost among the virtues, that 
constitutes the path to liberation, shedding of the 
karmas is whose fruit, forbearance is whose 
foundation, that is adorned by the five major-vows 
(mahavrata), fortified with the three controls (gupitzi), 
accompanied by the five regulations (samiti), the main 
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tool for knowledge-acquisition and meditation, and the 
doorway to equanimity (samata); I incessantly adore, 
worship, make obeisance, and salute such right- 
conduct (samyakcaritra). May my miseries be 
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain 
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi, 
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence 
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


sta st arta ae i 


ok oR 


ott ark sir 


Devotion to the Adept-Ascetics 





(ga ) 
WAST AUT Bile Bestel fae: , 
CAEN Waa: Uitaagercaa: | 
vifarig-fegaiet afsauen fayaa:, 
Peacttd-faraagta: WTAa-aaraa stat: UU 


aef — ol OPS oH, Fe, Ee Tot Wi sik ae a gah F, 
wt faatrsita Gad A Ae VBACT BS t, HT ST 
aaa ter a frat of vaste a wa @, form cea A dase 
an fade arya @ var 8, ta ah ga star ai ort at de Fo 
TI TIA Ta GaN at Tae faricat Hl fase a Aa ah GAM 
aI, ae Ge fran He sa MA tera VATA GH fel aA 
wl ssa Ad z, aati aa A ae wd ZI 


The Adept-Ascetics are grieved by birth, old-age, 
thousands of grave ailments, and death; they are 
scorched by the agony of separation; their minds are 
fearful of the unbearable pain that those who fall into 
the hells have to suffer; and the sense of discrimination 
between what is worth discarding and accepting has 
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arisen in their hearts. Such ascetics consider life highly 
unsteady like the water-bubble, and all splendors in 
the world momentary like the lightning and the clouds. 
Filled with such thoughts and to attain tranquility or 
freedom-from-passions (prasama) they go away to the 
woods. 


( afgerr ) 
acetate Wha Gam: waar waka atararer: 
area: fag Hao aay URN 


ariel — at afr (ra) Aeradt er oer ee @, (ara) afateral ar 
WICH ata @, Bt (a) Uftaeat a Oe ed Z, fara ale Bde 
aS al aT @, SR WT a aM sea A St Ber ci ved Z, WS 
St FA A Aa-GE Hl ART HX, HAT HT AT HA H few TAAL 
ad ZI 


The Adept-Ascetics who observe the five major-vows 
(mahavrata), the five regulations (samiti), and the 
three controls (gupti), who have destroyed completely 
the delusion (moha), and who are ever-engaged in 
meditation (dhyana) and study (adhyayana); such 
ascetics, with the bliss appertaining to liberation in 
their minds, observe austerities (tapa) so as to get rid of 
the karmas. 
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ferent ferortareaad frentraay F:erer:, 

Weaectatetet ata: Periarcitead-aa-aert: | 

eand-aered_tfa-are chara fara ANT:, 

fiRRray arstaconhtakacat erst: us 


ae — sa ast & MR Waa tea wa eS if 9 Ht 
TAM Fel Hkd, Wa (MA Sl) SAH Ha H Te Ta Pfr et Wa 
el sam faa Sah BH aH skh, TA, WI, Helen ae sik 
Hate HI We aw st 7a z, an a aeaiset wa G ved ZI 
Ue fora APs wie seg A frege eax, seq srepienst a 
tied BAR, Tad & re W, da facil act ya H AA, SIT 
auch e frenat & aye We RSA eRe, AR TIER ed ZI 


The body of these Adept-Ascetics gets covered with 
layers of dust as they never bathe; however, their bonds 
of the karmas have all disentangled. Besides, their 
dispositions of lust (kama, madana), pride (mana, 
darpa) and attachment (rati, raga) have all been 
destroyed, and they are rid of imperfections (dosa) like 
delusion (moha), passions (kasaya) like anger (krodha), 
and envy (mdtsarya). Such digambara (naked) Adept- 
Ascetics, free from all desires, observe severe 
austerities (tapa) during summers by reaching out to 
the top of mountains and perching themselves, facing 
the blazing sun, on scorching rocks. 
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( stfgerr ) 
warryaarahs: entara: Serarquescrre: | 
qaadeesarh: aoetarstt wad wre: ies 


aef — at Afos PRR PEPSI St aya Hr UM ea @, Gos 
(STA) IRR al aaredt wel F Shad ted z, aan farsa Patra 
Ba Hl ano fea @, Ua aoe & se staal a ot wea fe 
wel @1 afar ae @ fH at aos aiesare A uda @ fra 
TRL BI AIA Ged & a Had A aA ST Wea HT at UH He 
@, Aad Va A A Hed f AN Bah wa HT aT Hed FI 


The Adept-Ascetics endure unbearable heat with the 
following aids: they constantly drink the nectar-like 
water of right-knowledge (samyagjnana), they keep on 
bathing their auspicious bodies with the water of 
forbearance (ksama), and they use the canopy (chatra) 
of contentment (santosa). 


(ae ) 
fifana aracrferatertaqenrfira—araratre: , 
arrafaqearesrtht vitta-arg-atsre: 
Trae faciter were: taht Gear AUterT:, 
uta cedery farare Tyre fastenarad yt 


at - soe Hh Wee ARH HVS H GAM Ale Awa Hie a 
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TR h WAM are ed @; a aac Saag S fataa den Ta TST 
Hea act ed @; F wavs fast fired z, vitae ay werd F atk 
Aa aot Hed S1 UA Tec F STASI Al Sealed Sa 
Hrs te et fda set Tah Uaal 4 aR-an gal wm aed 
fs ted 21 


The clouds of the rainy season are blue like the neck of 
the peacock or pitch-black like the collyrium or the 
black bee; flashing the rainbow, these clouds roar with 
terrifying thunder; these clouds discharge spurts of 
intense lightning; these clouds cause strong and cold 
winds accompanied by torrential rains. During the 
terrifying nights when such clouds envelop the sky, the 
Adept-Ascetics, shedding their sense of fear, soon and 
repeatedly perch themselves under the trees. 


( atfgert ) 
WeremmInNatsa A acted aad: Gear Weer: | 
dan-g:g-dita: wttsentd-ahtt: WaT: Ne 
at - 4 fast (ast seg A) salt seem St are a afea fra 
wd @, Wy Hite o ast aqua 4 fee S Ga 3B ad t aT 
Ta S Zsa Y vasa wed @, eifersd wos St wget a a 
don aa at Sled Zi tH a eR yest ae aia a ast 
farafaa et aa SI 
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The Adept-Ascetics (in the rainy season) although are 
thrashed by the strong arrows of rainfall but since they 
are lion-like pre-eminent among men, and are fearful 
of the miseries of the worldly-existence, they destroy 
all their enemies in form of afflictions (parisaha). Such 
lion-hearted Adept-Ascetics never get unsettled and 
therefore never move away from their conduct 
(caritra). 


(S38 ) 
sterd-aect Ceram akarieaaa ode 
TAA: Tear: era: | 
se ston sfaaracraa: ferfertrer, 
qa fast weara aq:aet feat: on 


arf — eitcara a at arg aed @ ae Pee fener fafa wo a 
afed @ (sata fra are 4 steragfs at vet }), faa ag Saal S 
ad fix ve @, fad seed ‘Sia-aia’ Cer FST ANT BE Sa te 
G1 Ue weak (3a) a 4 4 AR, ferat wiiett adi wa 
Ge tat z, dhe w fea Sian, Hh wit Sra F Ses GU, fea 
fag Wat eitctanret Hl UH cal Saat Hea EI 


The air during winters is full of icy droplets of water 
(especially during a hailstorm), it causes the tree- 
leaves to fall on to the ground, and the hard-blowing air 
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makes loud, howling sound. In face of such unbearable 
wintery air, the Adept-Ascetics, whose body-wood is all 
but dried up, perch themselves on a wide crossroad, 
cover themselves up with the blanket of resoluteness 
(dhairya) and spend the hostile night of snowfall. 


Bit STAM: Tencdagntert: WyegyVaCTaT: | 
Taree: aarfaod fey At vert: ei 


at — Sa War dm VaR & art al aT HA ore (Mera A 
Uda & fora We sa SMT, aUfenrer A garqel aT stk vittara A 
AMAHM AT AA Wel AHR A LIA SAMI), AWe-AIRK 
Tae TH FT GMa SM Act, aera shes Al WA Ya mH aS 
aed, IR Wea hb WAST Ye at seat SH are, 4 
TS APRS SA AAA! SHE Yaa Hl Mea Sa Hl Mie 
Ue tl 


The Adept-Ascetics adopt three kinds of yoga (atapana 
yoga in summers, uvraksamiila yoga in monsoons and 
abhravakdsa yoga in winters), they are adorned by the 
external as well as the internal austerities (tapa), they 
are equipped with the abundance of meritorious 
(punya) karmas, and they long for the supreme- and 
uninterrupted-bliss of liberation. May such Adept- 
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Ascetics grant us the strength to engage in the supreme 
meditation, i.e., the pure-meditation (Sukladhyana). 


satel (Submission) 
Tel (Prose) 


sora wa! ait aP-ameant wet aca sie 


oT aT, GRAPES, HEA , atfectet, qug-Taut, 
ware -AoT, FsonToT-aeahT Ss AI 


aref — 3 aq! FA ata Garett orice fea sae ot cal 
Ol SAA HH Al F sea Hen S| sas gy sik st wast A aa 
ase Hoya 4 ot ora aM, gage am, saree ar, am, 
ARR, THI, BHC Ble AMT, UK, Se, va snfe Soave a 
am @, ta ad aye at ad aaa stale S, TT Hea E, 
OT FLT S, TAR HUA Sl AL Fat HT aa a, Hal Hr aa Fl, 
We oT (Aaa) Al Via Vt, STH Tht A THA Sl, Tara FL, 
Ten Rea H TOT Ht GHIA Ast WT ST 


O Lord! I have performed devotion to the Adept- 
Ascetics (yogi) with detachment-to-own-body (kayot- 
sarga). I now desire confession (dlocanda) for faults 
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therein. In the two-and-a-half continents, the two 
oceans and the fifteen regions-of-labour (karmabhiimi) 
the Adept-Ascetics (yogi) observe various kinds of yoga 
including atapana, vraksamila, abhravakdsa, mauna, 
virasana, ekaparsva, kukkutdsana, and also fasting 
(upavasa) for different durations including a fortnight. 
I incessantly adore, worship, make obeisance, and 
salute such Adept-Ascetics (yogi). May my miseries be 
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain 
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi, 
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence 
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samdadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


sft sit ait ake ui 


% ok oR 


st sirara ar 


Devotion to the Master-Ascetics 





(a) 
Pere OTe PATA VATT-AA- TEMA | 
TARR Rrguis Afra: Berea ATA Ue 


aa - ot ara fragt & Tras ante To at Mia eA A Gat cil 
ted @, HY, 4A, AT, AY St worl & wl smaqeeit one 
fasts dq oA BY afta & ae al fore ae ae fez, wt Ofer 
(Ania, carat, areata) SB aieget fat ater a dt war wea 
tad ¢, ae ae 8 St fare Fa areal ar oftaa ore eta 2, ta 
ara Wat ard Ht TAR SUA EI 

Ae - gata ga vote 8 aaeer- aaa ve elt cent ‘ afta’ 
Ue Tanned vei F fern Tat zt) Sat H vert F st tar St Gast 


The Master-Ascetics (Acdrya) are always engaged in 
adoration of the Liberated-souls (Siddha); they have 
destroyed the fire-like entanglement comprising 
passions (kasaya) like anger, pride, deceitfulness and 
greed, and their subclasses like infinitely-binding 
(anantanubandhi); they are equipped with the three 
kinds of control (gupti), of the mind, the speech and the 
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body; they are concerned perennially only about 
liberation (mukti, moksa); and speaking only the truth 
is the indicator of their pristine dispositions. I make 
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acarya). 
(The present verse does not mention of obeisance to the 
Master-Ascetics; it has been taken from verse 11; this 
connection continues up to verse 10.) 


AParereatasrar, Rayer aaa 
fakes uraereal segregate RM 


are — sit afrat & fates arenes at ore é, fare | aa 
due & yer a faa wt eden @ aaa fret ofa 
freer cl Weare ae & faw don & GAR eda Z, fos 
TAF faaue Wd SE HT Sear zs, SH AY eu Hal S faa aro 
Hl At AT SE A Herel @, US arava Ht A TAK Sea EI 


They possess extraordinary glory among the ascetics 
(muni); their bodies glow owing to the sublime light of 
the lamp of the Jina Doctrine, or else, their figure itself 
is the bright lamp that illumines the Jina Doctrine; 
their hearts long for the attainment of liberation; and 
they are adept in uprooting the immense causes that 
have resulted in bondage of the karmas. I make 
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acarya). 


st ara ate Devotion to the Master-Ascetics 


Torttextadaqe: vegetarian Aad | 
Teqmedar artes Tore daly er us 


ariel — fart SR oreth (aereRha one) aforat S car ez, at 
TTA SE Fal H fava al aT ae areal F Sal Vt AarHrar 
De FAT Hl We AGH tad Zz, Mt Wae-sal (fawn ante) a rea 
é, fr Gere Bs @ aad veda col a cea @, AR TT TT 
Al (MAY-Aa Hl) Paw HS are S; WS areas WAS aa FF 
TAA LT El 


Their bodies have been crafted with jewels of qualities 
(guna) like right-perception (samyagdarsana); they 
incessantly maintain unshakeable faith in the six 
substances (dravya)!; they never engage in negligent- 
activity (pramdda-carya)?; they possess right- 
perception (samyagdarsana) free from the twenty-five 
faults; and they cause great contentment to the 
members of their congregation. I make obeisance 
humble to such Master-Ascetics (Acarya). 


1. The six substances (dravya) are: five substances with extensive magnitude, 
pancdastikaya — 1) the soul (jiva), 2) the physical matter (pudgala), 3) the medium 
of motion (dharma), 4) the medium of rest (adharma), and 5) the space (akasa) — 
besides 6) the substance of time (kala) that has no extensiveness. 


2. The fifteen activities due to negligence (pramdda) are indulgence in four 
passions (kasdya), five senses (indriya), four kinds of narratives (vikatha) — 
pertaining to monarch (rdjakathd), woman (strikathd), thief (corakatha) and food 
(bhaojanakatha) — sleep (nidra) and fondness (sneh). 
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HMShauara: WAAR Gea IA-AAGENT | 
Weaheartarien frsatacat SAKIAL sl 


sref - faa SU Wo Ale Hl AM AAA HI AM HH ae z; 
We, YT a Ys ea eA S fora ae sas sf sag 
W-SUPR 8; fash TH I PI Basa vital G efed wg te 
@; Ht aaa a aden tied Utd @; fran fara ore-gem seta sa 
Gh ct aM Weis Ht sen SB aden eed ele S; sk wt fHearasls 
BY Hart Hl Aa AE SS ae Sled V1 US ora WAS wail at 
Hf AAP PUT El 


Their intense austerities (tapa) cause destruction of 
delusion (moha) and nescience (ajrana); their laudable 
and pure hearts bear only commendable dispositions 
that cause good to others; their abodes are free from 
minute, spontaneously-born living-beings; they 
withdraw themselves completely from all evil 
activities; their hearts are free from longings 
pertaining to this life or the next; and they destroy all 
forms of misleading and false-beliefs. I make obeisance 
humble to such Master-Ascetics (Acarya). 


akdanrer atidageshtuenied Far | 
Tecmttveste: fratret-wared: aRteart uel 


at — a ms ae ated WS (Fa, aaa, HM, Wa 


st ara ate Devotion to the Master-Ascetics 


sfrat, cet IR We - AA) HT a Hed Z; aed WS (ST 
Wafa seo sift yrafkad-ara sek) TE He arel Yai H 
aera & st a wea &; st ares (ade) Tevet Bt site are &; 
Ta St Val Ware A SH ret fens S xfea S1 WA ara west 
Tad Hl Y AAR HLA SI 


They possess praiseworthy limbs (munda) [comprising 
these ten: the mind, speech, body, five senses, hands 
and feet]; they distance themselves from the groups of 
ascetics indulging in unmerited activities including 
partaking unworthy food; they endure all (twenty-two) 
afflictions! (parisaha); and they are rid of negligent 
activities tinged with passionate disposition. I make 
obeisance humble to such Master-Ascetics (Acdrya). 


TAA AUS CAAA HEE SAT | 
faferratsra-ararferacsiFatitrafeanhur: 1a 


are — Sua S a TM HR At sad Weta Was a Ht 


1. The twenty-two afflictions (parisaha) are: hunger — ksudha; thirst — trsa; cold — 
Sita; heat — usna; insect-bite — darigamasgaka; nakedness — nagnya; absence of 
pleasures — arati; woman - stri; pain arising from roaming - caryd; discomfort of 
posture — nisadyd; uncomfortable couch — gayya; reproach — Gkroga; injury — 
vadha; solicitation — yacan4a; lack of gain — alabha; disease — roga; pain inflicted 
by blades of grass — trnasparsga; dirt - mala; absence of reverence and honour — 
satkarapuraskara; (conceit of) learning — prajnd; despair or uneasiness arising 
from ignorance — ajidna; and lack of faith — adargana. (See, ‘Tattvarthasitra’, 
9:9.) 
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SAA sel etd 2; St fasion far a vied (said srea_faat 
at) ad 2; Wa: weal ant aed f; HEE ew (ay) 
aval & uhorat @ de 2; fre fata oR am ax fear? 
AA Bt OTA ct fats H stqaR veda, AP, TH, YRS 
anfe a fare ad 2; fara ahh fen aes oe he a a 
Yea @; aa at saa et set at Gar amt ae A waa 21 
aad Wat saat al FY AAR UAT EI 


They do not deviate from their vows of restraint 
(samyama) as calamities (upasarga) or afflictions 
(parisaha) take place; they are particularly rid of sleep 
as they take only a short sleep; they often resort to 
detachment-to-own-body (kayotsarga) in a standing 
posture; they are rid of misery-causing dispositions 
called inauspicious-colouration/ (asubha lesyd) in their 
souls; they renounce their homes in the prescribed 
manner and make the mountains, temples, caves, or 
discarded places as their abodes; they do not besmear 
their bodies with objects like saffron, sandalwood and 
ash; and they keep their sense-elephants under 
subjugation. I make obeisance humble to such Master- 
Ascetics (Acarya). 


1. Colouration (legy@) is the source or cause of vibratory activity of the soul on rise 
of the passions (kasdaya). It is of six kinds: black (krsna), blue (nila), grey (kapota), 
yellow (pita), pink (padma) and white (sukla). The first three are inauspicious 
(agubha) and the remaining are auspicious (Subha). 


A ara ate Devotion to the Master-Ascetics 
| 
SAU MAAAI, SATTASTTAN IST S ATA 911 


at — at agertta ¢; seafen anfe creat o aaa ad Z; 
fora €e4 Wal a-saea ais a ufaavgenfea 2; faa Seas 
WA SAS TEM S Bead ST aaah S; St AeA SAAT YA 
ahora a ated @; at Ae, WH, ay, AT an aia A 
Ved 21 0S arard Wea aa ol A ER eT ZI 


They are incomparable; they observe austerities (tapa) 
adopting difficult postures like utkutika; their heart is 
pristine due to the intellect that can discern between 
the desirable and the undesirable; they are persistently 
engaged in the study (suadhyaya) of the Scripture and 
hence are called abhiksnajnanopayogi; they have the 
disposition of straightforwardness; they are rid of 
imperfections like pride, attachment, greed, deceit and 
envy. I make obeisance humble to such Master-Ascetics 
(Acarya). 


frartigueardiufad egecatria ears 
fifteen qarateantacttira war 2 


aret — fared oidear sik WseaM & val Hl ay ane fear z; fara 
aaa wee ak yaa @ Pal 2; fore ae oafe anfeat & 
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BR al Wal & fare a HX fen; St a wa Z; fra a As 
ale Fl AACA AAA VATA z; AR Vl wes, wis sk ava 
eq de TRavstear 8 aden ted 21 0S ora Wea aaa a A 
TTA LT El 


They have vanquished the two inauspicious kinds of 
meditation (dhyana), the sorrowful (arta) and the cruel 
(raudra); their heart is pristine being engaged always 
in the two auspicious kinds of meditation (dhyana), the 
virtuous (dharmya) and the pure (Sukla); they have 
closed forever the doorway to evil states-of-existence 
(gati), like the infernal state-of-existence; they are the 
epitome of auspiciousness (punya); their austerities 
(tapa) and accomplishments (rddhi) are highly 
laudable; and they are rid of conceit (garava) of the 
three kinds: their skill in pronunciation and speech, 
their special appurtenances like the elevated throne, 
and their access to pleasure-giving articles like special 
food. I make obeisance humble to such Master-Ascetics 
(Acarya). 


TOTTI -AATHTMTATTATTT TATA | 
aes fect watartaraerare faery us 


ae - ot asta A gam are ‘aeqa-an’ sta ‘germet—ar’ 
Hl IT Hea Z; Stare F BS sera H ATS ‘ siya’ st 
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UR Hed @; worse 8 ‘snares’ al aot Hea @; farrant 
wat arte vet ar fea SEH ae 2; Sl aa VaR H a a tea @; 
wt aa uot a xfed f; oa wh saa S fara Wa Wa STS FETT eI 
Ue arard Wat Tard Hl A TAR HUT I 


In monsoons, they adopt the ‘tarumiila-yoga’, also 
called the ‘vraksamiila-yoga’; in winters, they adopt 
the ‘abhravakdsa-yoga’; in summers, they adopt the 
‘atapana-yoga’; their manner of living causes good to 
many living-beings; they are free from the seven kinds 
of fear!; they are rid of all evil-karmas; and abundance 
of their meritorious (punya) karmas leaves a mark 
everywhere. I make obeisance humble to such Master- 
Ascetics (Acarya). 


sora aerate fase ararry | 
aR Ha SHAM ATASITAT 110M 


BRA THAT ANA AANA 
Praraerranaaeedgir Gremcart Aaa 22 i 


1. The seven kinds of fear are: 1) fear relating to this life —-ihalokabhaya, 2) fear 
relating to the next life — paralokabhaya, 3) fear of being without protection — 
atranabhaya, 4) fear of losing what is possessed — aguptibhaya, 5) fear of pain — 
vedanabhaya, 6) fear of accident — akasmikabhaya, and 7) fear of death — 
maranabhaya. 
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ae — 38 YER, WI ora waH SU He TU TU A aw a; TH 
Te A an wel & aR we ot wa fer @; a wae 
TON St ART AL SB Bal WIZ; St Ga Tl a Sofa aoa 
PR Sa SA Ae SANA IA GA Sh are ZI 
US amy ara WAT aT el aie 4, fafa cat cel a 
PUT AF MSH STH Teh HR Waa, F Wal FARR Hee ZI 
Sa TR TR Sel GA HAMS, Seen, wefed, eared, 
aenfed CA Het Al FA Wed Sal Stead US Ala Hl WA HA 
& faa & F ara wast eraad cl Aa eT El 


Such Master-Ascetics (Acdrya) are equipped with the 
aforesaid qualities; they remain unperturbed in 
respect to their mind, speech and body, and on 
occurrence of afflictions; they remain foremost in 
adopting all laudable qualities; and they are destined to 
get rid of the cycle of worldly-existence that subsists on 
demerit and evil dispositions, and involves birth, old- 
age and death. I constantly make obeisance humble, 
with extreme devotion, to such Master-Ascetics 
(Acarya) by touching my forehead with folded hands. 
By such obeisance humble I only wish to attain the 
ineffable bliss of liberation that is most propitious, 
eternal, rid of all evils, indestructible, and without 
impediments. 


st ara ate Devotion to the Master-Ascetics 
stale (Submission) 
Tel (Prose) 


seorty va! srakauta-arseann Hat aeaeiaSs | AATUTUT 

: e a . periti . 
frrecarat staf, oath, dat, ude, qerarast, 
ama, afectet, Psat, warfe-aot, Frorqor-araht 
als WHI 


af — 2 ea! A arar-afe were aratent fea sae ot 
atet al Sea SH at AT ye He Sl GAA, Tara sik 
TSA Woh Waa H Uh Ara WHSt al; AraIgG 
SMe FTAA HT SISA SA Ae SUEATA TAS Hl; aa aa St 
TO & Ue Sea A Gal den US ast ay wea at AY waar 
Tat ALT S, TM HUA S, TSA HLM S, TAR HUM Sl A Gat 
hl aa Sl, HA Hl aI Sl, Fat a (Xora) Al fea Vt, Sas aha 
HT St, asa St, den frees GH TO HT AeA Ast Wee ST 


O Lord! I have performed devotion to the Master- 
Ascetics (Acarya) with detachment-to-own-body 
(kayotsarga). I now desire confession (Glocana) for 
faults therein. I incessantly adore, worship, make 
obeisance, and salute all Acarya — the Master-Ascetics— 
endowed with right knowledge (samyagjnana), right- 
perception (samyagdarsana) and right-conduct 
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(samyakcaritra), who are ever-engaged in the fivefold- 
observances (pancacara); all Upadhyaya — the teachers 
of ascetics — who impart knowledge of the Scripture, 
including the dcaranga; and all Sadhu — the ascetics — 
who are ever eager to observe the qualities that 
constitute the Three-Jewels (ratnatraya). May my 
miseries be obliterated; may my karmas be destroyed; 
may I attain the trio of right faith-knowledge-conduct 
(bodhi, ratnatraya); may I attain a superior state-of- 
existence (gati); may I embrace, at the end of my life, a 
pious and dispassionate-death (samadhimarana); and 
may I attain the wealth of the qualities appertaining to 
Lord Jina! 


gta st sired aR ou 


% ok oR 


sit Usamerte vir 


Devotion to the Five Supreme-Guru 





( sat ) 
sTmentyg-WHewated-aturt-feacar-arhteneahar: 
Watfert-We-STe, Woah FART TAT 18 


et — SANT FST TA Hl IR HH ac, Sal H YHet A aS 
Su Uftral at fered Sa-aat S farm aeT-aTet Venter eta 
@, Ua ada ta 1H ohh STAR TEI 


The possessor of the internal as well as the external 
splendors; the sprinkles of water in form of the rays 
emanating from the crest-jewels in the diadems of the 
heavenly devas perform, so to speak, the anointment of 
the duo of his Feet; I bow down, with devotion, before 
such Lord Arhanta. 


BT: ATTA Wors-qprsenhy_-arary 
fg Wa eee 2 
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at - form SB as HAST Vast Hr AWS - Aleta, ararcia, 
aaa, SRR, AG, 34, Ta ak dette —gol ea at ura at 
TH @; Wt ate qo - afae-qeed, daca, pace, 
SA, PAS, ATTICA, seta sk sets - A aw z; 
ta oma fest at Ff orert ee Ua alec aT ure Se & few 
Tal TRA PUT El 


Those who have purged themselves completely of the 
foes in form of the eight kinds of karmas; those who 
possess the eight supreme qualities/; I bow down, to 
attain the most coveted splendor of liberation, before 
such infinite Liberated-souls (Siddha). 


WanN- Aaa Wels Veg heeal-FA_ 
wWraraton Uae at reha Assy usN 


ate — St USTs aise sae Ett Aaa F RE HI Raa; 
St Frets deat ST TIA He HCA A weal den wad Z; 
aTaret & Sat ae—HAet Hr F aad Heth WE INT HUA EI 


Engaging themselves in the fivefold-observances 
(pancacara), they have crossed the ocean comprising 
the twelve-limbs (dvddasanga) of the scriptural- 


1. The eight supreme qualities of the Liberated-souls (Siddha) and the karmas 
whose destruction give rise to these qualities are enumerated under ‘Devotion to 
the Liberated Souls’, verse 5, p. 41-43, ante. 


a warerye sth Devotion to the Five Supreme-Guru 


knowledge (Srutajnana); and they are ever ready to 
observe the faultless and severe austerities (tapa). I 
touch the duo of the Lotus-Feet of such Master-Ascetics 
(Acarya) by bowing down my forehead. 


fasararenea-sata-Wea A-SI 
SAMA Wel AA SAAT USI 


at - Rab oat & Ges (sald WR) earanieat mH aed Eu 
FER SN AIR Hl AR SH ae z, Ca Soars Tefal at A 
aT WT St qa HT ART SE H fara wa Sle SZ, sag srat 
IR A AT El 

The context or the subject-matter of their speech 
destroys the darkness of excessive conceit of the wrong- 
believers. In order to destroy my enemies in form of the 


evil-karmas, I take refuge in such Supreme-Guru, the 
Upadhyaya —the teachers of ascetics. 


PAV A A- Wen e-AA-MeI-AETAT: | 
YR -aRa-aarenred STEPTOE, AT UT Uy I 
are — St aeraehs Sct dom al varied Se ae @; at sitarie 


a4 Valet & aah aA S Gea S; dean at sche afta | Gare 
G ated S; US a arep AE er He 
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They have lighted up the lamp of right-perception 
(samyagdarsana); they are equipped with the right 
knowledge (jana) of all knowable substances, like the 
soul (iva); and they keep the flag of excellent conduct 
(caritra) flying high. May such congregation of Ascetics 
(Sadhu, Muni) keep me safe and secure! 


far -feeg-G Reeth ARTA AORTA 
Use ath Ucar eee Alera NG 1 


at — at ore fda qo & age a gets Z, US 1) aH, 2) 
fas, 3) ara, 4) soem, aa 5) Tas ays al A ala at 
Wit & fae WSa-AqeER Vel (Wd Wal) & Se dat 
SAT (Wd:, WATS TM ATA) A AAR HT El 


These five are adorned with a collection of pristine 
qualities: 1) the Arhanta (the embodied perfect souls), 
2) the Siddha (the liberated souls), 3) the Acarya (the 
masters of ascetics), 4) the Upadhyaya (the teachers of 
ascetics), and 5) the excellent Sadhu (the ascetics). I 
bow down before them and chant, during the three 
junctures of the day (morning, noon and evening), the 
supreme mantra of fivefold-adoration (panca- 
namaskara-mantra). 


a warerye atk Devotion to the Five Supreme-Guru 
UT USAR: TAUTUAOTITA: | 
APA ST Aaa VaR AS WaT iil 


att — Us USI-AGa FST GA OG a a HEA TT Z, aR 
Gael Set A WAH Aa BST AT AMT ST 


This mantra of fivefold-adoration (panca-namaskara- 
mantra) causes destruction of all evil-karmas. It is 
considered foremost among all harbingers of 
propitiousness. 


aeeagrarataeara: wdarera: | 
aad Age: wa Pater aafsay uci 


ae - ada, fag, areas, seas ae ae a, 4 Coral West) 
ana-ey 2; a at a fae Fat aaiq aleaedt we cent aT 
(Wer) wel 


The Arhanta (the embodied perfect souls), the Siddha 
(the liberated souls), the Acarya (the masters of 
ascetics), the Upadhyaya (the teachers of ascetics), and 
all the Sddhu (the ascetics) are embodiments of 
propitiousness. May they engender me the splendor of 
liberation (moksa, nirvana)! 
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wary Rear Ferra WSs STL | 
Torta of ae Torrafaega Wa uel 


at — 4 wr at fats & fao aot ada ot qaear oer Z; 
aot fast at, oat areata, aot strearal al, aat areeit ar sik 
Tora Al At fee GT AAA ALTE 


In order to attain the treasure of the Three-Jewels 
(ratnatraya), Imake adoration, with devotion, to all the 
Arhanta (the embodied perfect souls), to all the Siddha 
(the liberated souls), to all the Acarya (the masters of 
ascetics), to all the Upddhyaya (the teachers of 
ascetics), to all the Sadhu (the ascetics) and also to the 
Three-Jewels (ratnatraya) — the trio of right faith- 
knowledge-conduct. 


Ud stareranht WSU UTAAT | 
ciferarht aereiter aerator wtPahst: got 


at — ot gat & WHY! A ot ee Sra we at few A sca 
Galfad a ee Z, US oat Taal S sihaco—-aae Ad te ae 


Those that are glowing magnificently by the rays 
emanating from the crest-jewels in the diadems of the 
Indras, may such Lotus-Feet of all the five (parca) 
Supreme-beings (paramesthi) keep me secure! 


a warerye ath Devotion to the Five Supreme-Guru 


ifrertisrary faery aot: ary eaarg har: 
Urea fara: are are: Ta een 


Be — VM Sed WAM sls Uifcerat - sree ga, Faeren, dA wa, 
waved, faa, pots, ae ak safe - A geifaa Zi at 
fas War ste Wo - afan-qeera, Hac, Hacieyn, 
SAT, PAG, AMISAG, SVATIA SK stoma - Safed SI 
at ara as Waea-agarel - ura afafa ak dim afta - a 
wifad V1 A SAT aR VaR & fara - aah, aM, aha aR a - 
S wifaa oat ay WAS aT ae FH ats VER GS ait - aH, 
fan, SRA, WIS, WER, ea, aon sie wef - SG enfra 
C1 sa Gaat 4 ela oem ZI 


I make adoration to: all the Arhanta (the embodied 
perfect souls), whom the following eight divine- 
splendors (pratiharya) adorn: 1) asoka-vrksa — the 
Asoka tree, 2) simhdsana — the bejeweled throne, 3) 
chatra — the three-tier canopy, 4) bhamandala — the 
halo of unmatched luminance, 5) divyadhvani — the 
divine voice of the Lord without lip movement, 6) 
puspaursti—the shower of fragrant flowers, 7) camara — 
the waving of sixty-four majestic hand-fans, and 8) 
dundubhinada — the dulcet sound of kettle-drums and 
other musical instruments; all the Siddha (the 
liberated souls) endowed with the eight supreme 
qualities!; all the Acarya (the masters of ascetics) 


1. See, ‘Devotion to the Liberated Souls’, verse 5, p. 41-43, ante. 
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endowed with the eight pravacana-matrka comprising 
five regulations (samiti) and three controls (gupti); all 
the Upadhyaya (the teachers of ascetics) who are ever- 
engaged in the four kinds of veneration — of faith 
(darsana), knowledge (nana), conduct (caritra) and 
austerities (tapa); and all the Sadhu (the ascetics) who 
are endowed with the eight limbs of yoga — yama, 
niyama, asana, pranayama, pratyahara, dhyana, 
dharana and samadhi. 


3Iaternt (Submission) 
Tel (Prose) 


sere ad! Camerata Bet WeMcitetsl 
agnefseraaa «=sanea «sera «= Ee 
naan usizat fart aguaaumsdaa staftart 
TINie YeuTtacaaar sara facqorqporaretoaut 
—— + aft, watt, sake, “wtartt, 
grata, mma, atfectet, As-TwauT, warfe-wTT, 
Faronqor-aeaht Ss A 
at - 3 ae! FA aeamere—ahe aearet pratcent fea sae 
amt al St siete ae Hl A gest He Ete wlserat a aw 
aa Hl, ss TO A Wea Sede H Te WR feed fast at, 


a warerye ath Devotion to the Five Supreme-Guru 


HS VIA Wah Areal al, aang Ale Yaa w 
SRM ST al, AR Wasa TO GS Ter eS A Wa a WA 
at wa ayat at A aa-are erat ata &, TN ae Z, FAT 
PU S, TRA HUM Sl A Sse Hl aa a, Hal HT aa a, WA 
aia (ta) Ht fea Vt, SAH Ala A THA Sl, Sasa st, Ta 
Fries & Tor HT Aeaht Fat WT ST 


O Lord! I have performed devotion to the Five 
Supreme-Guru (pancamahaguru) with detachment-to- 
own-body (kayotsarga). I now desire confession 
(alocana) for faults therein. I incessantly adore, 
worship, make obeisance, and salute all the Arhanta 
(the embodied perfect souls) whom the eight divine- 
splendors (pratiharya) adorn; all the Siddha (the 
liberated souls) endowed with the eight supreme 
qualities and stationed eternally at the summit of the 
upper-world (ardhvaloka); all the Acarya (the masters 
of ascetics) endowed with the eight pravacana-matrka 
comprising five regulations (samiti) and three controls 
(gupti); all the Upadhyaya (the teachers of ascetics) 
who impart knowledge of the Scripture, including the 
acaranga; and all the Sadhu — the ascetics — who are 
ever engaged in observing the qualities that constitute 
the Three-Jewels (ratnatraya). May my miseries be 
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain 
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi, 
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence 
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(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samdadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


U stat sit usamente arr 


% ok oR 


oft aafaefadtetan aftr 
Devotion to the Twenty-four 
Ford-makers (Tirthankara) 





asa frat saersdhuresn ac | 
Wed Eoreat fags facar ura neu 


at - Ff sft quae al onfe cee oft dk (adam) we dda 
heft cat aT ae SI Ge St SAA TT (APTaa) afea Toee 
Al Te fagl cl HT ATRL FAR PUT El 


I pay my adoration to the twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara) starting from the first, Lord 
Rsabhadeva, to the last, Lord Vira (Vardhamana). Also, 
bowing down my head, I make obeisance to all the 
Apostles (ganadhara) together with the ascetics (muni) 
in their congregations (gana), and to all the Liberated- 
souls (Siddha). 
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arf - ol cle A ump Sa ote ca & ae Zz; Tt caer 
Taetedt HSER H UT Sf sei AIST Vere Hl wae IT STA 
2; SSA F-AT BT GSR & Ve Hl ISH el GAT SN HT 
aden ae at fear 2; St aE A EE A of cfm dort Z; Asi 
MY, 3, a aa aoa @ aye feral wfa aed @, saat 
TR AX TS Hed @; US ot quaea a car at dR (atin) 
aad atetat (diefaz) weacat at Ff safe geen THER Hee SI 


Those who are adorned with one-thousand-and-eight 
pious marks (laksana); who have overwhelmed the 
immense ocean comprising all the objects-of- 
knowledge (jeya); who have vanquished completely 
the web of the causes that extends worldly-existence; 
who are brighter than the moon and the sun; whom 
hundred of ascetics (sadhu), Indras, devas and groups 
of celestial-nymphs (apsara) pay their adoration, and 
worship; I bow down, with extreme devotion, before 
such Supreme-devas [the Ford-makers (Tirthankara)], 
from Lord Rsabhadeva to Lord Vira (Vardhamana). 


aaa caged raid Bde, 
Uda Utara Wray zat tacay | 
anita Paks aac Teena, 
aed art Arya Tenet ATATTATS 1B 
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ae — al S a a WS as wo OS Ht oT at A af 
ae él da ci a wea ae a fae doe am TAM 
atsa at ad eft aed 1 Gherti F ag sik ada ot Sues 
ai 4 wafa ara Zé) cafes st aftreria at F eft oem ZI 
ated 24 FAR Sea ae ta ot gates fax at Fafa 
a 21 A SAAT h TAM Hid al aT Sea ae at Tay 
war al Y cela ae Sl aaa sik shxal ar ag ae are 
wordt waar at Ff gf aca Zi of aa & Wa aera 
FHA War Al HF fa Hea TI 


My adoration to Lord Rsabhanatha, the son of King 
Nabhi. My adoration to Lord Ajitanatha, the lamp that 
illumines the three worlds. My adoration to Lord 
Sambhavanatha, the Omniscient (sarvajia), supreme 
ascetic. My adoration to Lord Abhinandananatha, the 
Lord-of-the-lords (devadhideva). My adoration to Lord 
Sumatinatha, the destroyer of enemies in form of the 
karmas. My adoration to Lord Padmaprabha, having 
the luster of an excellent lotus. My adoration to Lord 
Suparsvanatha, the epitome of forbearance (ksamda) 
and control-of-the-senses. My adoration to Lord 
Candraprabha, enchanting like the full moon. 
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Wh aateasd fancafratt feast wire, 
at caged waaattera Gah vriiat PITT Ist 


af — GER Hh Wa AAT eA ae SN fe AM aed 
(afafra) at FY wife aca é dei aal + eet wea 
vices at Y <fa axa Zi eitcad at ff wae saa 
war al H fa eet é1 8s aq Coe ante) H We aR 
TOT I A Ta I A tala He Si Hal a aden Fe VA 
ad an sixa ett aeat al ag Fae are tA rary fase 
al 8 eafa een 1 wae cefeal & wart Beet ar SATA 
ai 8 cafe ee 21 Godt at east al aR aA aT Ta ATT 
ai Ff cafe ae S1 tert i (RH) aR Si I WS 
TTS Te TTA Al A tala Hea SI 


My adoration to Lord Puspadanta (Suvidhinatha), the 
well-known destroyer of the fright of the worldly- 
existence. My adoration to Lord Sitalanatha, the 
Godhead of the three worlds. My adoration to Lord 
Sreyansanatha, the treasure-crest of the virtuous 
vows. My adoration to Lord Vasupujya, the Most 
Worshipful guru of excellent men like the Apostles 
(ganadhara). My adoration to Lord Vimalanatha who 
has freed himself from all karmas and exerts control 
over the horses in form of the senses. My adoration to 
Lord Anantanatha, the lord of the supreme ascetics. 
My adoration to Lord Dharmanatha, the bearer of the 
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flag of right dharma. My adoration to Lord Santinatha, 
the epitome of tranquility and control over the senses. 


ay fgiereread saurafeat meat, 
aie ferent wear Gad Seni | 
usd Aad wRumetaal aa ST WaaT Ill 


arf - fagiea 4 ora fae SR Wa OPA @ cart Tar, 
ayy at A afagde wer al ord ete Sl aa haw aT 
BA ae CA wTar seg al A ated eer al ure Sle EI 
(sarees) Ta a frend ta war afer at Fo afagde 
RT Hl WT Sl S! SA 2a SN faenen forrsh few TAeHER Hed 
¢ ak WT aaa ge at ue ¢ te oem agers at 8 
afayad Io Hl Ud Sle Sl coal SRT Usa US Tar, afer 
al Ff afagee Ir Al Wd Sta Sl wi ehtae wH fam S ak va 
@ AA al Wat é US aa Afra (areata) at Fo afagda 
RR Al WT SAT Sl MOK Sa TH SM Alea CA ATG USAT st 
aa Tar aia Cart cat oft A afer geen ere cal Urea Ste SI 


With devotion, I take refuge in Lord Kunthunatha, the 
lord of all the ascetics and stationed now in the eternal 
abode of liberation. With devotion, I take refuge in 
Lord Aranatha who renounced all objects of enjoyment 
and re-enjoyment. With devotion, I take refuge in Lord 
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Mallinatha, known for his high lineage (Iksvaku). With 
devotion, I take refuge in Lord Munisuvratanatha, 
enjoying infinite bliss, and adored by all the devas and 
possessors of supernatural powers. With devotion, I 
take refuge in Lord Naminatha, worshipped by the 
lords of the devas. With devotion, I take refuge in Lord 
Neminatha (Aristanemi) who reached the end of 
transmigration after being the supreme distinction — 
tilaka — of the Hari dynasty. With devotion, I take 
refuge in Lord Parsvanatha, worshipped by the 
Dharanendra deva. With devotion, I also take refuge in 
Lord Vardhmana. 


3Iaternt (Submission) 
Tel (Prose) 


sooty vd! usdtetraarsfa-aeem amet acacia 
USAMA UU SIgMEMMisetaea asdreantaara- 
erteeorant aefashient — ae 
WeSC AUSTIN FT TSU ASHAASAVTTAUT SATS 
Uae, grass, mara, atfecmet, Ws, 
water, FrorqoT-aearht StS ASS 
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are — 3 aq! FA cate defeat aie Gere aratert fra sed 
at atet at Sera HE SH A gest Hea Sl SA eA, aT safe ara 
Teresa & Ewitya @; wt ais vemnfaerat ated fasta 2; 
at dla fasts afagrat a geifea @; at ata taat & wa 
Whe SB yeifsa weal W AseHR feu wd @; aeea, ages, 
aad, Bf, WM, ala six sn fart Bel Gar Hed ed ; sik 
arat xqfrat or ta ot gauta a Gere were wear ahha 
Terged satq ciefadt at AF agora stat eet S, WaT HT F, 
OT ALT S, TAR HUA Sl AL Fst HI aa a, Hal Hr aa Fl, 
yet ofe (xoraa) cat wife St, Sa Tha FTAA St, Vasa TT, 
cen freA H TOT Ht GHIA ASt TT ST 


O Lord! I have performed devotion to the twenty-four 
Ford-makers (Tirthankara) with detachment-to-own- 
body (kayotsarga). I now desire confession (alocana) for 
faults therein. I incessantly adore, worship, make 
obeisance, and salute all the twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara), starting from Rsabhadeva to Mahavira. 
The life of these Ford-makers (Tirthankara) is marked 
by the five most auspicious events (kalyanaka), 
including that which takes place when their soul enters 
the Mother’s womb (garbha kalyanaka) and that which 
takes place when they take birth (janma kalyanaka). 
They are accompanied by eight divine-splendors 
(pratiharya) in their heavenly-pavilion (samava- 
sarana). Thirty-four miraculous-happenings (atisaya) 
appear during their lifetime. Thirty two lords of the 
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devas (the Indras) bow down their heads, sporting 
gems-studded diadems, before them. Excellent 
personages like baladeva, vasudeva, cakravarti, rsi, 
muni, yati and anagara are ever present in their 
service. They are worthy of adoration, hundreds of 
thousands times. May my miseries be obliterated; may 
my karmas be destroyed; may I attain the trio of right 
faith-knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I 
attain a superior state-of-existence (gati); may I 
embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 
Jina! 


stat sit wafasrtadtetanr aie 


% ok oR 


This preview does not contain pages 155 to 200. 


a Pram ata Devotion to Liberation 
seekers of soul’s release was attained from the 
imposing Urjayanta (Girandra) mountain by the 
(twenty-second) Ford-maker (Tirthankara) Lord 
Aristnemi (Lord Neminatha) as soon as he destroyed 
the eight kinds of karmas. 


Wate ateead wes, 
UgnereAaM AEM fe wer | 

sit agum farce sta ud, 
Pratorara sHTararareyqareay Rs 


set -— VA AR AR, SAH VER HAH GF A a H 
Raa A fed Sa yf wer we, at aha ga ae a whee 
TA A PAST UT Gal te teh Paro HT Vt At 


On the outskirts of Pavapura, on a highland situated 
in the middle of a lake, abound in various kinds of 
lotuses, the celebrated (twenty-fourth) Ford-maker 
(Tirthankara) Lord Vardhamana attained liberation as 
he destroyed all evils. 


ae Soo tae 
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et — HSS Aes Hl Silas Stet VS St MT (ata) ctefe Ta 
@, a hacen St wl al ahaa fect @ (dt) ciel at 
VAI Hid SU, AHS Tad WU, SAAT Ga SF SM SHB 
TIM AAT Ae Hl WT ST A 


After vanquishing all dirt of delusion (moha), the 
remaining (twenty) Ford-makers (Tirthankara) first 
illumined the three worlds by the multitude of rays 
emanating from the sun in form of their infinite- 
knowledge (kevalajnana) and thereafter attained the 
ineffable bliss of liberation from the Sammedasikhara 
mountain. 


sTreavadqen-ferfarraram: , 

wae Piprafahrt agar: | 
vata etd Preegarem:, 

are a afaarteavaraanm: Rei 


are — gem deft sar gases al 21g wa dee fear ot we TE 
ot da Se SMP (SeaAA-aea—chra cht feared cpr faeter) 
fra war ada al ary sa ct fea at te Te ef da SS 
am-fate fear alk te (aga) defend 4 war Are at sry eto Ter 
TR aM-FRIe PHA SA VAR SSM ACI FS HA H FAAS HT 
PAM Aw AL Biehl WT fpr al 


The first Ford-maker (Tirthankara) Lord Rsabhadeva 


st frat afar Devotion to Liberation 


blocked the activities of the material-mind, speech and 
body — yoga-nirodha — when fourteen days of his life 
were remaining. Lord Vardhamana blocked such 
activities when two days of his life were remaining. The 
remaining (twenty-two) Ford-makers (Tirthankara) 
did the same when one month of their life was 
remaining. This way, all of them attained liberation 
through complete annihilation of the web of bondage of 
highly dogged karmas. 


Tear aera: aaa: wgen- 
sera Araneta: fear: | 

waa stetaaat wTarageEM:, 
wenisear aaa urat aft at: uReien 


ae — seat oh cafes Woot F yet es GR Arena al ASM erat 
HUST ath TAM Hl Pat ara H aN AK Aid EC SA aM 
seated teat aed 21 aa a saat wana a fasta a 
ited at, Cat Wear aed ZI 


We have prepared beautiful garlands made of the 
flowers of our words of adoration and are holding these 
in our hands, which represent our minds. With great 
reverence, we circumambulate the sacred places of 
liberation of the Ford-makers (Tirthankara), offering 
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these garlands on all sides of the way. While doing this, 
we pray for the attainment of the supreme state-of- 
liberation for ourselves. 


Vata ATat afrarkaan:, 
UUSst: Gat: wafer: 
Teed BARUVA Tavis: ure 
guiata WarRvsst Aen a, 
aunadade ahaa | 
Rage a faqentgaetech a, 
fore at Ulett qudtah TT Rei 


waraet a feaacats quiay, 
BUS WAT YARRA | 
ay Maat saan: GAs Ware: , 
Tarts ast seit wisarayay Zo 1 


at — HAST Was HI AR HA Ae Wes Us Hh YA (apeher, 
qq sik oa, a die og) ules eae uda @ ale vert) aa 
Uae a ted gaea Giga S Ala va) Hae was oH 
AR SM Set Faas AM Act H fH @ (TaR-ada H wa 
ae Aal & fat G) Aa vari sok, STH HSAs, 
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agit (aw), dun-wda, sam fase, weratR (rT 
aa PAIR), fagaraa, sere, faea-vdd, w-wh 
WR, Bah Aenea Badd, ser yvfatea feaea—ada, 
STAR TG Se aera We A Tea A Ay Ha HT a 
at san fasta al ord uz, 3 ast ta ga Ta AS EU 


After destroying the enemies in form of the karmas, the 
(three) sons (Yudhistira, Bhima and Arjuna) of King 
Pandu attained liberation from the Satrunjaya 
mountain. Free from all objects-of-attachment 
(parigraha), Baladeva attained liberation from the 
Tungigiri mountain. After vanquishing all enemies in 
form of the karmas, the ascetic Suvarnabhadra 
attained liberation from the banks of the river (river 
Celana near the Pavagiri mountain). The Dronagiri, 
the excellent Kundala mountain, the Muktagiri, the 
Vaibhara mountain, the excellent Siddhavarakita, the 
Sonagiri, the Vipulacala, the Balahaka, the Vindhya 
mountain, the illuminator of dharma Podanapura, the 
Sahya mountain, the well-known Himalaya mountain, 
the pole-like Gajapantha mountain, and the Vamsastha 
mountain are the places from where many ascetics 
have attained the excellent state of liberation after 
destroying their karmas. All these places are famous on 
this earth. 
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Salant TAT WW cite, 

fasistin neararrana ag | 
ager quagevetrant Fret, 

Tarts a STAs UTaAars 13211 


stat — fre FER ea & a a falta We a fafa ster sift AACA 
al Wa Bt wal ¢, sel VER Wayewnegey (sa anf) 
wel-wet ara aed Z, a Ba WU sa GER w Ufa al aca 
Ufaat HH ale eld ZI 


As jaggery, made of the juice of sugarcane, when mixed 
with the wheat flour, imparts its sweetness to it, in the 
same way, all places which have been the abodes of the 
most-meritorious souls, like the advanced ascetics, 
unfailingly impart piousness to the living-beings in the 
world. 


aed Wad A HET, 
Ureet wart uRPafa whee: | 
am fer farsa WAavT VAT:, 
fevarenre, afd Pracrearery 13211 


aret — SO WHR A EN Gel telat Ta al Ta SIT BIRTH FT 
ord Ferghrat at at fratr—yftat wet we ¢, a wa cen arava aT 
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Sir are dieferx farrea otk SIRT BRT AR feu vite frely qa a 
Ow, SAA Wald Hl WS HH Set ST 


In this adoration, I have named the sacred places of 
liberation of the Ford-makers (Tirthankara) and of the 
great ascetics characterized by supreme tranquility. 
May all these places, the Ford-makers (Tirthankara) 
who have vanquished the sevenfold fears, and the 
tranquil ascetics endow me with the supreme state of 
liberation, free from all imperfections. 


au yet (Concluding Verses) 


acter waradeg frrmat fifi at fees: UBB I 


att — Urata ted cen Aral & cara Ca heat Tar at ques 
pa wa WS afe al verti sat S a zaeHa At aT 
Tay Fa GF Ha vari st sfea (Aas) war 
PIP Yast US Ala GAR! St AVA TATA GaTGT Gt Alar 
Ua! den dal cial WS, safe ara cleft BAe A Alar 
get a eet (asta) diefeet rar AREER SH alel BA Wat 
Frater Ye ak 
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After vanquishing all evils, the Lord-of-the-ascetics 
and the Most Worshipful Ford-maker (Tirthankara) 
Lord Rsabhadeva attained liberation from the Kailasa 
mountain. Worshipped by the lords-of-the-devas 
(Indra), the Ford-maker Lord Vasuptjya attained 
liberation from Campapura. The Ford-maker Lord 
Aristnemi (Lord Neminatha) attained liberation from 
the Urjayanta (Girandra) mountain. The Ford-maker 
Lord Vardhmana attained liberation from Pavapura. 
Supreme Teachers of the three worlds, the remaining 
twenty Ford-makers attained liberation from the 
Sammedasikhara mountain. May these (twenty-four) 
Ford-makers provide us, who make obeisance to their 
Lotus-Feet, the supreme state-of-liberation. 


Triage: aft: cre: at: taht: vreit 
Het: sited gat wet aes Gat ssi 


SM-AAT-PTSIIT: USA: HAMA | 
HPOVIAae Wal AMV Hat use 


art — Fel HAR: ade diefad & fas aad aw e- 1) Guaaesit 
al aa, 2) afta ar seit, 3) Pvameasit ar ater, 4) 
SMUT AT TX, 5) GATASH Hl Aha, 6) VTASHT HT 
Mana, 7) GaVdteast Hr cafe (asa), 8) TRIAS FT 


st frat afar Devotion to Liberation 


FSH, 9) THATS HI WR, 10) VlterTAs HI Hew, 11) 
Sat sr St, 12) ages ar Fan, 13) fares ar 
GR, 14) Seas Hr Met, 15) TAA HI aWevS, 16) 
MATTIAS AT SAT, 17) HITAs Fl AKT, 18) ACSAAsit HT 
HM (Ast), 19) Alessi HI Ha, 20) Agaceasit ar 
mos, 21) Aas Hr AletHac, 22) Afeassit Hr WE, 23) 
UAT AT AY, 24) AIA (Aes) Cat HI THe! 


Identification marks of the twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara) are mentioned here: 


1) Lord Rsabhadeva — bull; 2) Lord Ajitanatha — 
elephant; 3) Lord Sambhavanatha — horse; 4) Lord 
Abhinandananatha — monkey; 5) Lord Sumatinatha — 
curlew; 6) Lord Padmaprabha — red-lotus; 7) Lord 
Suparsvanatha — svastika; 8) Lord Candraprabha — 
moon; 9) Lord Puspadanta — crocodile; 10) Lord 
Sitalanatha — kalpavrksa; 11) Lord Sreyansanatha - 
rhinoceros; 12) Lord Vasuptjya — male-buffalo; 13) 
Lord Vimalanatha — boar; 14) Lord Anantanatha — 
porcupine; 15) Lord Dharmanatha — thunderbolt; 16) 
Lord Santinatha — deer; 17) Lord Kunthunatha — 
he-goat; 18) Lord Arahanatha — fish; 19) Lord 
Mallinatha — urn; 20) Lord Munisuvratanatha — 
tortoise; 21) Lord Naminatha — blue-lotus; 22) Lord 
Neminatha — conch-shell; 23) Lord Parsvanatha — 
snake; 24) Lord Vardhmana (Mahavira) — lion. 


Bhakti Samgraha afm We 
Wht Hewat Hite aeat Ararat 
sat urd erat searenayrst: 113611 


at — wifes, aera sik ores a i cefene aeaer 
Hf Ses SU; Afra SI yPrgactast 4 a dela agasr F sera 
SU; Ueda Saag A den ala (Hea) Fa alae A scoa 
SU; WY AAS cteienr geaTHA F seq Ul 


Three Ford-makers (Tirthankara), Lord Santinatha, 
Lord Kunthunatha and Lord Arahanatha, were born in 
the Kuru dynasty; two Ford-makers, Lord Neminatha 
and Lord Munisuvratanatha, were born in the Yadu 
dynasty; Lord Parsvanatha was born in the Ugra 
dynasty; Lord Vardhmana (Mahavira) was born in the 
Natha dynasty; the remaining seventeen Ford-makers 
were born in the Iksvaku dynasty. 


3Iaternt (Submission) 
Tel (Prose) 


seo sta! af forearrha-arseaan Hat aeaetras) saa 
aaatauin ws waa ufet a arsgureety 
aedsenia Geneia uaa uetin afaa urea fave 
aserar THT Ue Ved Gee waaet vel verdht 
aga fate uel fafa ciwq vaurarfea-arorfaar 
wafers aot asaer car aaftant feedur verotor, 


st frat afr Devotion to Liberation 


faci widr, fect aera, feta geen, fret ari, 
facut deur, factor geur, factor araur, foreacaret state, 
Usifa, adta, weata ubtforearor Heteeonar asa atta seater 
Be Ua Aer A 9 [ cachet stat, ust, dart, Tari t, 
Gear, wma, afeenet, qisraor, warfe-arut, 
PHONO Ss ASST 


arf — 3 meq! TA oats dat aretert fea saa ot 
aet at areca ae al A geo eet El sa araafioh ara 
aaa & sc AT A wa TIA ae Ue ss AS HA A, Wag 
TRG ft Are AW HoT ages Ht Ua A carla aera Led SU WATT 
ale A ATA Held Hera rarer cal wed SUL AAT citeal A Lest Teh 
TA, AAV, Saat a aera ant var wm ta 
faq wer, feo Tre, feo ster, fear qm, fer Ada, feos chy, fea 
gy, fea el H SN Accent stat Hed Z, GT Hed @, Gea Hd 
@, THAR aed @ AR Ua Heres Tara V1 A ot sel wea 
SU dan at Sart HA ratracarel & aal al aal-aret atal Hea 
E, TM HU F, FC HUM S, THN HET Tl A Fal H Aa FL, 
opal al aa at, ae (xa) Ht wife a, sas aha A oH a, 
SaeaT St, dem Fraea H YO Ht Gea At WAT ST 


O Lord! I have performed Devotion to Liberation with 
detachment-to-own-body (kayotsarga). I now desire 
confession (dlocana) for faults therein. In this 
descending (avasarpini) cyclic of time, at the fag end of 
the fourth period — when three years and eight-and-a- 
half months were remaining — Lord Mahavira attained 


Bhakti Samgraha ath We 


liberation, morning-time, on the fourteenth day of the 
dark half of the month of Kartika — kartika krsna 
caturdasi — with moon in svati constellation. All four 
kinds of devas — residential (bhavanavasi), peripatetic 
(vyantara), stellar (jyotiska) and heavenly (vaimanika) 
— celebrated with great devotion, along with their 
families, the liberation of Lord Mahavira. They always 
adore, worship, make obeisance, and salute these pious 
places of liberation using eight auspicious substances — 
divine jala (pure water), divine gandha (essence like 
sandalwood or saffron), divine aksata (rice without 
husk), divine puspa (flower, represented by saffron 
coloured rice), divine naivedya (pieces of coconut), 
divine dipa (camphor/ghee/oil lamp), divine dhiipa 
(incense), and divine phala (fruit like almond or 
coconut). I too, from here itself, adore, worship, make 
obeisance and salute all these pious places of liberation. 
May my miseries be obliterated; may my karmas be 
destroyed; may I attain the trio of right faith- 
knowledge-conduct (bodhi, ratnatraya); may I attain a 
superior state-of-existence (gati); may I embrace, at the 
end of my life, a pious and dispassionate-death 
(samadhimarana); and may I attain the wealth of the 
qualities appertaining to Lord Jina! 


sta at ator wir i 
* ok 


ot Adyar Aw 


Devotion to Nandisvara 





( strarita ) 


fregratryRe de waar, 
Tort Frat afer | 
MAHATMA SPAT, 
Ulateratacta farteatterary el 


feramefte aeet aeatr, 
Ufo gaara 

Ta TaN Vega Frect, 
Wasaga CATAL URI 


ariel — gel det ciat A at as & Je said gar Ysa z, Ta 
a Us @, sal & Gael & fan wo oh afr at fel wt 
WAI A faa SO-aaet a slate fen wa zz, CS war 
fea ot vata ufeed art afer (staf) fant at 
BA St Feat WE Ae HI AR Hd SU, a WHR (AA-ae-hTa) 
at ufs-yde, wiya (ofa waa) ania a fous S faz, 8 
TTA ALT Zl 
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In the three worlds, these are dazzling, and pure by 
nature. The rays emanating from the jewels studded on 
the sides of the diadems of the Indras perform, so to 
speak, the anointment of their Lotus-Feet. Without 
delay, I bow down and worship all indestructible, 
natural (akrtrima) Temples (caitydlaya) housing such 
enchanting Idols (pratima) of Lord Jina. I do this with 
threefold purity of the mind, speech and body; I bow 
down before these in a manner that my forehead 
touches the ground. This I do so as to purify my soul 
from extremely dogged dirt of the karmas. 


MSAT- MATT, GTA A-Yl-ASA- ATARI: 
led: Uta Wea Tea w-asrat YS BI 


aie — Faqare tal wh Gaal F fered AAT Ga HT aT HE aT 
te saa dere (fated) at Gen ad ates Ter are 
(7,72,00,000) et TE 21 


In the abodes of the residential devas (bhavanavasi 
deva), there are seven crore and seventy-two lakh 
(7,72,00,000) most effulgent, natural (akrtrima) 
Temples (caitydlaya). 


at aKa Ufa Devotion to Nandisvara 
Paert- et -fas GSAT ATT 
peer: fraforsrerit stafaeaaarht isi 


at — ster yo S ae, de-cile & sal @ 4a a a al fla 
CH act, AR tal H EN Acad, US dace H AeA Wiforay 
e Taare st frsta & (aac 4) seafsa dent 
(fatal) at det sera wet TE eI 


These are endowed with myriad qualities, attract the 
eyes and minds of the living-beings of the three worlds, 
and are worshipped by the peripatetic devas (vyantara 
deva). Such natural (akrtrima) Temples (caitydlaya) of 
Lord Jina, the Master of the three worlds, are 
innumerable. 


aad att art afaciterseaanhrsars 
RUMAH AHT HUAMASS HG -HeOMACT Nel 
farkratatea aeertfora at Meat: WAT | 
aarti: Wath fared eg 1 
at - saifast cat & (stdeard) fear F, saifacitee & aria 


SPATS ERI AAEHR Hl WA, Sat St Aad steed stHhaa 
ACHAT BI 
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smh AS Tet He A aad Hera cal H Gere Tat A, de 
retreat at eon at sal Head - At daa, at stafaer sik 
Ura stk - faa 4, wal a ae steph Serer (faaafea) at 
Gel wa ys a afer are (84,00,000), we ear 4 Afra 
ara (97,000) ik a Bled Ste (23) - Het 84,97,023 - 21 


In the innumerable abodes/celestial-cars (vimana) of 
the stellar (7yotiska) devas there are the same number 
of, i.e., innumerable, natural (akrtrima) Temples 
(caitydlaya) of Lord Jina, worshipped by the lords of the 
stellar devas. 

In the abodes/celestial-cars (vimana) of the heavenly 
(vaimanika) devas that are of many kinds - sixteen 
kalpa, nine graiveyaka, nine anudiga, and five 
anuttara — there are evil-free and natural (akrtrima) 
Temples (caityalaya) of Lord Jina comprising the 
following numbers: eighty-four followed by five zeros 
(84,00,000), plus ninety-seven multiplied by one 
thousand (97,000), plus three and twenty (23). The 
total comes to 84,97,023. 


VMSA PAA - ATMS ATT TA AT | 
MaanHawt-Wetaeth CIA ATI 91 


ae — cla ak aes & faut at car & few yer & AM, 
Hace S Gfaa SA art stk fsa Hal Hr AI HH H ART 


st aaa aia Devotion to Nandisvara 


wd faa at wa ta wan aéaea & aah were 
(faqaeR) Fe Fq-aa (feet) Fa A STE (458) ZI 


In the transverse-world (tiryag-loka), that includes the 
human-region (manusya-ksetra), there are a total of 
four hundred and fifty-eight (458) natural (akrtrima) 
Temples (caitydlaya) of Lord Jina, the light that 
illumines the division between the universe (loka) and 
the non-universe (aloka), the possessor of infinite- 
perception (kevaladarsana), and the almighty having 
destroyed the inimical (ghatiya) karmas. 


Aaa Mas A Aa a Aata: Geena: we A | 
WSaaSaaaaS: TARA CAISATSS WAT: eu 


Uneda uaa Aer we | 
qerfada-yearaTaat Aaa Aaa 8 


art — di otal a dn cis & tai S aye a yfsa feta at 
Weed Uiaaiel ate stars Genes SS VER a S- al a aor At 
ad $1; TM AR A sald 400; at wa sa a Afra Gara 
sa 97,000; Tat Wa FRAT S fet BA sq 56,000,00; FA: 
BIS AUS AA 8,00,00,000; Ba BS = 8,56,97,481 stpfaa 
AAI S| (Sah AAA, Vlas dea ARR Ue A ota faa 
AAA Ht GSAT Sta Het TE 21) 
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In the three worlds the natural (akrtrima) Temples 
(caitydlaya) housing sacred and pious Idols of Lord 
Jina, worshipped by the devas of the three worlds are as 
follows: nine multiplied by nine = 81; plus four 
hundred = 400; plus one thousand multiplied by 
ninety-seven = 97,000; plus fifty-six followed by five 
zeros = 56,00,000; plus eight crores = 8,00,00,000. The 
total comes to 8,56,97,481. [Besides these, there are 
innumerable natural (akrtrima) Temples (caitydlaya) 
of Lord Jina in the abodes/celestial-cars (vimana) of the 
stellar (jyotiska) and the peripatetic (vyantara) devas. | 


AALSAHHV SIAM A HATHA | 
aeq a heave fasten art wafasreanr 
NUZoll 


at - garth, caahk, avsaitk, woarseafasrrd velar, 
AMIR, Harada si Sar del Ww, aH sera sane six 
sta FH, sae dereal at den sate af dim at (- 
326) @1 [S44 Wa Fe Gare 80 dem Adee Beret 52 Peers 
fran a ae 458 a Gen (ee vel 7) ore St ret 21] 


On Vaksaragiri, Rucakagiri, Kundalagiri, Rajatacala/ 
Vijayardha mountain, and on Manusottara, Kulacala 
and Isvakara mountains, plus in the Devakuru and 
Uttarakuru there are a total of three hundred and 


ot aver afr Devotion to Nandisvara 


twenty-six (326) natural (akrtrima) Temples 
(caitydlaya) of Lord Jina. [When 80 Temples of Meru 
and 52 of Nandisvara are added to 326, the total comes 
to 458, as mentioned for the transverse-world (tiryag- 
loka) in verse 7.| 


Taivaraagia Adivar wera uftad gas 
UTM aT S CaaS AEAISAA UL 


TAI she Tae -FeM-RA-Ua aT: | 
Urafest-aerqah watesrsrraahs AeA ee 


ae - Gs al few mh GAS GAM Ge ae a fa ae 
feat a aye sik Get Yess cara He fea @ sai frat 
aifd yedt WR the tal 2; St AX aH UPR A faa gaT 2; 
VST Al AT He Lal @; UA Ata aH BY gla Ht aK fanaa 
Wf Uh-t sik 21 yele sts S ant ak Can feenett 
a) wp-usn ef da 214 (aR) cfge va oafeat A ZI 
yaa wat & (at) fear alal we tree ae ua 21 yes 
SAR Rak wats ce odd UE eRe sees 
21 aafeat H ate Sal HT Ue wit clan ela SSA WK Mt UHH 
safa dere 21 (sata zea dla ot wp-ws fem A 13 
sai dene @ - wa sari w, ar efiqe wdal «ak 
BS UH Tat Wl SA VR Aaa So Hl ani feet A Act 52 
sTafa dearer U1) A Meera A SR THT PST Hd SI 
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Whose overwhelming renown has pervaded the whole 
of earth like the widespread rays of the moon, which is 
circumvented by the ocean called Nandisvara, and 
which is endowed with beauty, such pious Nandisvara 
continent (dvipa) has one Anjanagiri each in its four 
main directions. Each Anjanagiri has one Dadhimukha 
mountain in each of its four directions. These (four) 
Dadhimukha mountains are surrounded by water- 
bodies. On each outer corner of these water-bodies, 
there is one Ratikara mountain. On top of each 
Anjanagiri and each Dadhimukha mountain there is 
one natural (akrtrima) Temple (caitydlaya) of Lord 
Jina. On top of each Ratikara mountain, too, there is 
one natural Temple of Lord Jina. [Thus, in each 
direction, out of the four main directions, of the 
Nandisvara continent (dvipa), there are thirteen 
natural Temples of Lord Jina — one on Anjanagiri, four 
on Dadhimukha mountains, and eight on Ratikara 
mountains.] Lords of the devas (the Indras) visit these 
Temples to perform adoration. 


STS HTA TAT ST VETTE: | 
aeaBsery a Metoqe-faqanaa wea 123i 


ay weed iad Wepataret-yer-eahe: | 
Raaaearaaa Wat AaEtT ues 


ot qa<ar air Devotion to Nandisvara 


aie — aor, aiid sik GIA Ae A yaaa Ht seat A eae 
ae fea ah Hed Sx HT one cat GaST SH SST Ufa A aT HR 
(ater ga) wid f SR ae fsa BA Soda Waa at 
viral at wax cen feet area, Ty, TH, sik yo a adfeaent 
Tea a St ary (Haid sal H EMI St HE ara) Cat ‘Aes’ aH 
Hl US Fd EI 


In the fortnight of waxing-moon (sukla-paksa), 
starting from the eighth-day (astami) and continuing 
for the next eight days, during the three months of 
Asadha, Kartika and Phdlguna, the devas, led by 
Saudharma Indra, visit, with great devotion, the 
Nandisvara continent (dvipa). There they worship the 
Idols (pratima) of Lord Jina, the supreme Omniscient 
Lord, with abundant measures of divine aksata (rice 
without husk), gandha (essence like sandalwood or 
saffron), puspa (flower, represented by saffron coloured 
rice), and dhupa (incense). Their worship, called 
‘mahamaha’, is propitious to all and worth execution 
by the Indras only. 


dea aul ar Grad: Sroendararaa: | 
UAH MAHA: WAS CAG AAA-AMT: UI 


TTeaAoT UAee-seat Farwafrer VMToTEM: | 
TNA Adee: VATA HATTA: ULE I 
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at — 34 Axe dy & Meret a aha sie an Ht? ST A 
aaa ct ated fa- ded ox a afta & adea al ura eta et 
an aal & ss, far fda ae what & as & Wa be 
ear @, wea Ta al we a Zi sea Wot a ga saat 
Herta Se He seat St MRO Hei J) STCHTT Fes HUT 1 ST 
aq ain taal gel sa afte & axa al Gar A cafad wed ZI 


What more to elaborate about the natural (akrtrima) 
Temples (caityalaya) of Lord Jina in the Nandisvara 
dvipa? Suffice it to say that Saudharma Indra performs 
the anointment (abhigeka) of the Idols (pratima) of 
Lord Jina while the rest of the Indras, whose pristine 
glory matches the resplendence of the full-moon, assist 
him. Their celestial-wives (devi), endowed with 
brilliant qualities, worship Lord Jina with the eight 
kinds of auspicious objects (dravya). The celestial 
nymphs (apsara) perform devotional dances. The rest 
of the deva(s) and the devi(s) remain engrossed in 
watching the proceedings. 


areareata-arareara Wate Peratear ASHAATOTL 
fageufafatedtate AMT HE Vii: TAT Nil 


aif — at ‘deme’ tem ater enfe sat & are fasls ava Gd wa 
aa @, Wt areata geeata & Gaal Ht lad a At sects HE 


st qa<ax afr Devotion to Nandisvara 


yada @, 34 AXiear gto & deneral at wala ae & feu fea 
HAS a Al Vfat Sl Wed 3? 


The ‘mahamaha’ adoration of Lord Jina in the 
Nandisvara dvipa is performed by the Saudharma and 
other Indras with special grandeur and splendor. Even 
the god-of-speech — Vacaspati or Brhaspati — fails to 
find words to describe its glory. Which human-being 
has the ability to make such adoration of the Temples 
(caitydlaya) in the Nandisvara dvipa ? 


Rofta Brose eefraaasrer: | 
qua adverse yeferoftaper GA: ecu 


asad Teatihty sige aera 
Wugnatata ay wen Prefer aearda 1eei 


aay wie a a Aaa HaCaT 
rare: wd waraened TAT ATA iol 


at — fare gated aot S aftire—-qaa force Ht ToT Wot Hx 
at @, saa orafadk eh O feral yess ot ter 2, det 3a 
Alas S frat areafa He faa a a watz, Ca aa Sx fire 
Te Ba he dere at vefaron V4 Sf wea a ex ial Ae 
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adt 4 fared yee A oan aay dene & (ated we He 
Gare 16 da Ua AS Gael Her 5 TM 16 = 80 Aeneas), HM S 
an saat yas velar tax sik Saal HEE HH sel st 
afrma—gar ane sam dfs @ aed zg gam sod at ea 
SA-SU AN Ws HT Gas HH ST faa FT HI ac a 2 


As the Indras complete the worship and anointment, 
with fragrant powder, of Lord Jina, they feel extremely 
contented; so much so that, out of sheer joy, their form 
appears to be somewhat distorted! The Indras then 
cicumambulate the Nandisvara duipa. Thereafter, they 
visit the four forests — Sri Bhadrasalavana, Nandana- 
vana, Saumanasavana and Pandukavana — that are 
situated on each of the five Meru mountains. Each 
forest has four natural (akrtrima) Temples (caitydlaya) 
of Lord Jina. (There are, thus, 4 x 4 x 5 = 80 natural 
Temples of Lord Jina in the five Meru mountains.) The 
Indras cicumambulate each Temple, and perform 
worship and anointment with great veneration. 
Having earned great merit (punya), as per their 
respective purity of devotion, the Indras go back to 
their respective abodes. 


ASANO gal -UAaA-ANTAA-ATTETET: | 
cramer Msa-aagnea-AVSTTT: RU 


ot a<ex afr Devotion to Nandisvara 
afiiaefiren mtsratitearctaye: | 
forfeafacnferd-neat-aancurdat-east: ATT: URN 


at aaeahkunt qdifrenreracad: Aad: | 


faafaarcecaniirenn: ofa: orefe ean 
YPC - HAM IANA UTA: | 

wae foal: qagrsurtrre-fada-asersret: uit 
Ward Pet feoaarive Prt seat | 


Teqerramrated fas-akarter-fataet_-fasreganrt it 


at - 9 aa dene seafas aol a, ant an wea ae al 4, 
agai Y, AAS SB, Ta-<a WHR al ease al ufpal 4, 
ARR Tae 4, ae oka are Sy avec A Bled 71 4 wa aE 
faferal @ afera daeudta cat ¢ sal aeodia Zi 
afqian_-aeh, lst, Gita sik are GA S Tel S Seif JI ae 
eq WASH, Ve AR asl Faw Sea S VAM fear are Tle, 
aa HU U1 sa deel A ued A ue Ht are aM, at ak 
Ha ste Aa Faq Va Z1 ae-ae Feel H aye wa dene 
ach we & frat B-Sr wee St cata Ss et U1 Sa Geter A 
aed GR aa Ht eg f fers Gee fees 21 9 feta G 
deed eet FAK ats VaR at fasfeat S geifa ZT wa a 
ae safes eres Fas St WeHS Me Al UIT Sd eI 
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All these Temples (caityalaya) of Lord Jina are 
equipped with natural (akrtrima) arched portals; are 
surrounded by enchanting forests and ‘yagaurksa’ 
trees; have huge and lofty columns, called ‘pillars-of- 
pride’ (manastambha); rows of banners and flags of ten 
kinds flutter in the breeze; four gates on each side 
enhance their grandeur; and excellent pavilions with 
three concentric enclosures, each, are enchanting. All 
these features surpass the wildest imagination of the 
best of craftsmen. These Temples of Lord Jina have 
huge pavilions to watch the anointment of Lord Jina 
and the sporting, musical and theatrical performances. 
There are deep lakes, round as well as quadrangular, 
with crystal-clear water and blooming lotuses; these 
lakes appear to be like the clear night sky of autumn 
brightened with the moon and the constellations of 
stars. In all these Temples are found auspicious objects 
like pitchers, clear mirrors and urns, one-hundred- 
and-eight each. Large bells in these Temples produce 
dulcet and reverberating notes of Jhana-jhana’. All 
Temples have the most enchanting bowers, called 
‘gandhakuti’, housing the exquisite Throne for the Idol 
(pratima) of Lord Jina. These natural (akrtrima) 
Temples of Lord Jina are predominantly made of gold 
(besides, of course, precious gems) and are eternally 
endowed with ineffable grandeur and splendor. 


A aKa aie Devotion to Nandisvara 
SURAT Wat: WSaga-wRTe haga: Teaaa: | 
Hitters ferentcnife-weitten-aaeet: ug I 


ar Gar aedse aqui art cat a aT | 
ara ase wlafesafasrastnfasniss urataats een 


at — 34 ae safe dene 4 firixca ot vfsart 500 aay 
Hat @; GR, Fas HA sre arett S; Al, eat ai aidt 
at a ¢; am atel gat at gor a ot afer gare eR a ae 
@1 oa Ulamat a ae farce a F ae qaeaR Hea ZI ay a 
gee fern ag otk aa at steam wen HT Wes GaN UG al Aw 
ae ae wi & aan, fad ot os ae gH Gael 8 eae 
TTA ALT Zl 


The Idols (pratima) of Lord Jina in all these natural 
(akrtrima) Temples (caitydlaya) are five-hundred 
dhanusa (1 dhanusa = 5.28 ft.) high; their structure is 
beautiful, precise and charming; these are made of 
gems, gold and silver; and these have brilliance greater 
than that of millions of suns. I bow down before all 
these Temples housing such Idols of Lord Jina. In 
addition, I bow down, always, before all other Temples, 
in all directions, that have pristine glory and beauty, 
and are like the sun that destroys the darkness of evils. 
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aaa Tatar aaa TAT | 
Tatars Hasta Tatas fraser ure 


at - far dal A ef aera faa 2, WH 170 adetat (@aaiaat) A 
fied adda, wader ak adamara 4 eu sea eh ad 
afer ag at defer ¢, 34 ae al FY GaR-gan a Be SS 


far farageen TER HLM El 


There are 170 regions-of-dharma or regions-of-labour 
(karmabhimi) where Lord Jina (Tirthankara) are 
born.! With a view to destroy my cycle of worldly- 
existence (samsara), I bow down, with utter humility, 
before all supremely-excellent Lord Jina (Tirthankara) 
who have taken birth in the past, will take birth in the 
future and are existing in the present. 


sTeamaataoa qa: waadtetcrat sat | 
srmehtiiuedc weaker ARATE UTA: URS I 


art — se saafaon ret A yes ciefee st gos caret eu ai 
diel & pal cer Terenas eu serae ud Bate hare ua 
RTE UR (Tas G) era Sl, Aa UG GF GH Hla HI WA SUI 


1. Lord Jina (Tirthankara) take birth only in the regions-of-labour in the five Meru 
comprising five Bharata, five Airavata and five Videha (excluding Devakuru and 
Uttarakuru). Each Videha (excluding Devakuru and Uttarakuru) has 32 regions- 
of-labour. Thus, there are a total of 5 + 5 + (5 xX 32) = 170 regions-of-labour 
where Lord Jina (Tirthankara) may exist. 
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In this descending (avasarpini) cycle of time, the first 
Ford-maker (Tirthankara) was Lord Rsabhanatha, the 
promulgator of the dharma and also the means of 
sustenance to his subjects (before adopting asceticism). 
At the end of his life, he stationed himself at the 
summit of the Astapada (Kailasa) mountain, destroyed 
all the karmas, and attained liberation. 


tarqaraanany rar usr ofthese 


TMT Gael: WAI WOTUIATA: UBM 


at — ft oes ATS Me A, GH, TT Sie CATT HT Ht 
feast 4 salen eat mH Em I We Al UA War agp wa 
HUTT APTA Hl AT Hkh TM WT Sl aa Ht ST TAIT a 
TAT Sad Hal Hl WT STI 


Lord Vasuptjya was worshipped by the Indras and the 
other devas during the five most auspicious events 
(kalyanaka) in his life. Getting over all impediments 
due to the karmas and destroying all evils, Lord 
Vasuptjya attained the supreme state of liberation 
from Campapura. 


1. See, footnote, p. 166, ante. 
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Hadras wots Pracnarakara ara: | 
deqiadira PRramtirtayara Aaa use 


at — genta (see) SR stew (ARAM) A fant yeafad 
Bat TT al z, sie Howe wae a fare vita fern @, ta 
Afar Tar faeiet Sstted (PRA) Yaa rex we di cle 
A STAT EU, etd Aad Hl WIT SUI 


Who was worshipped, with great delight, by Balarama 
(baladeva) and Srikrisna (. narayana); who had 
vanquished all enemies in form of the passions 
(kasaya); such Lord Neminatha became the crest-jewel 
of the three worlds, that is, attained liberation, from 
the summit of the Urjayanta (Girnara) mountain. 


Trarrearearen Head: fatgaearre ASAT 
at Aeaal PRATT aT S- ITAA TAT. BRI 


are - vil fats, ais, aa sik da & ae F fee @; Fe at TS 
Tam fort feaeata & wee @; a std Tol a aw Z; Wa GR 
(Fea) WA FT Wa h SHE Ua H Hea A feed St SAA 
MAG Be AfRrIe Hl WT fear 


Who was established in midst of accomplishment 
(siddhi), advancement (vrddhi), austerity (tapa) and 
brilliance (teja); whose divine-words were deep like the 
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thunder of the clouds; who was endowed with infinite 
qualities; such Lord Vira (Lord Mahavira) attained the 
finest state of liberation while he was in midst of the 
enchanting lake at Pavapura. 


amcaharakad_-wAeh geen feredot 
wer S dient: Hila: wishes Aay 33 


aref — aif aT a HE are By at (She) defer Z, 3 fara 
thet eu Fala aif Go ae aa a fet eu aa ffs & fora 
TR sfseatad Alet-qeare ct fats Hl wet ETI 


The epitome of renown, all the remaining (twenty) 
Ford-makers (Tirthankara) attained the fruit of their 
enterprise to attain liberation from the top of the lofty 
Sammed-mountain, surrounded by expansive forest 
inhabited by the elephants, inebriated by pride. 


Van HaferrayraadaanoTya AT | 
fiktaciaaratan-quertdetaetasictl-cetyrang, asi 


Martdedyd WAM Bre CarH aes | 
TTA TA AA aad- AAA ATA BG I 
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at - (sa died & ater) Be Hach War, WAS Ad H Sa 
TORR TM AAT MY Vel-set S Ale vat Z, ta wal S aa, 
udat & af, Wo, act, fasna oa, gat al rex, was sik afta at 
ferent nfs fart tam @, frat gates ta st at aie WAAR 
HU SH Ma H HT VI S, AIT HEAT HE ale @, A Ta 
Ta Ofc HIT hl Ta HM Sel SA AT fae Ht A AS 
are @T 


[Save the twenty-four Ford-makers (Tirthankara)-| 
The other Omniscient (kevali) Lords, the Apostles 
(ganadhara) apt in all disciplines, and the general 
ascetics (sadhu) have attained liberation from many 
places including foothills, burrows, caves, river-banks, 
expansive forests, hollows of trees, oceans, and fire- 
flames. Even devas like the Indras bow down, with 
devotion, before such places; these are places that 
impart liberation and bring propitiousness to all. May 
such places bring propitiousness to us also who are 
engaged in the activities of dharma! 


Peradaedulcaredarcaed area aT 
a aga A A A Mad Aaadedal AAT BEI 
art - 4 frxea (atdta chef), saat vita, saa afer 


(fare), sik sae Pat-ca, 4 wa wea-sital SH T-aT 
ST GAR Hl AM HE et ST 


ot aver afr Devotion to Nandisvara 


May Lord Jina [the twenty-four Ford-makers 
(Tirthankara)|, their Idols (pratima), their Temples 
(caitydlaya), and their places of liberation (nirvana) 
bring about the destruction of the worldly-existence 
(samsara), the cycle of births and deaths, for all the 
worthy (bhavya) souls! 


wear fray et udete eararaeea-aeTany_ 
adart Oe ceed saetfsd Vea zen 


af — frat a dan Ke A sam 2, Wa wR Ades aT 
wd-ferat ae Sia wt wea<sia ufafea det Genet F 
(WId:-aeae-a) Vem @, ae vila A 4a HS aH Tea safe 
Ufral & srt yes US evar Aleta Hl UTA Ste ZI 


These verses in adoration of the Omniscient (sarvajna) 
Lord, whose glory is most pristine in the whole world, 
bring about the well-being to all. The worthy (bhavya) 
soul who reads these everyday during all the three 
junctures (morning, noon and evening) soon attains 
the eternal state of liberation that is adored by the 
excellent ascetics, including the Apostles (ganadhara) 
who have assimilated the complete Scripture (Sruta). 
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fet Fxded dca aiein-oitned a | 
Tanase Great Gea at aeaeMT uae 


sufandtia a frafscatigaraattayores | 
Ufa exif tafagreaerat: Traesyat SEET 3811 


at - 4 ca ies afaera srahfha wor at am ‘caeesy’ ster, 
defer & i Yaa a ct eH are we TAS s1:+) TT st eT 
SIM; 2) AA-Wa I A SMT; 3) SAH GAM Whe Uh Hl ST; 4) 
Wad SIT GAAS ae Hl ST; 5) Wad SIA aWquy- 
ANGST HI SA; 6) ACA GTR MK HI SA; 7) PRM 
IRR Fl SAT; 8) MAR Hl SAA Aol GF Aw SAN; 9) SAAT VM HT 
SMT; SK 10) fra a fecont ayR ae 


The self-enlightened or ‘suayambhi’ Lord Jina 
(Tirthankara) is endowed with infinite qualities but 
the following ten miraculous-happenings (atigaya) are 
present in his body from birth: 1) no perspiration; 2) no 
excreta; 3) milk-like white blood; 4) perfectly 
symmetrical — samacaturasra samsthana; 5) perfect 
joints noted for extraordinary sturdiness and strength 
— vajrarsabhanaraca samhanana; 6) stunningly 
handsome; 7) extremely fragrant; 8) one-thousand- 
and-eight pious marks (including §rivatsa, sankha, 
svastika, kamala and cakra); 9) unparalleled strength; 
and 10) propitious (hita) and cogent (mita) speech. 
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Tease Blan VAI Uae: | 
TTI MAA as AT MaaaNVaTAT Irso ll 


THM CAAT | 
Tahoraton wradt afaern vara ast era sen 


ae — afta Hal ata GSA Act (HACIA H SA WN) WTA H 
A cantar To Sas stag %, a it <a a eae 1) aR a a 
ah Osa wr SA; 2) Steet A TAT He; 3) feat sia ar 
Safeat A SMI; 4) HAE VET A HE; 5) feat War Al STAT 
al 7 SM; 6) Uni fens 4 Wea oH fea; 7) Gaed faeneil ar 
SLANT ST; 8) AR Hl GAM A VST; 9) Fal H Goh A HHA; 
ai 10) FAS HM Hl At ISA 


The miraculous-happenings (atisaya) appertaining to 
Lord Jina, which appear as the inimical (ghatiya) 
karmas are destroyed and omniscience (kevalajnana) 
is attained, are also ten, as under: 1) there is abundance 
of food in the four-hundred kosa (800 miles) expanse of 
land around him; 2) as his Feet do not touch the ground 
while moving, he is said to be moving in the sky — 
akasagamana; 3) absence of cruel dispositions, i.e., 
compassionate tenderness for each other, prevails in all 
living beings; 4) he does not take morsels of food — no 
kavalahara; 5) no calamities (upsarga) can occur in his 
presence; 6) to all — the humans, devas and animals — 
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who assemble in the four directions of the majestic 
pavilion (samavasarana) he appears to be facing them; 
7) he attains lordship over all learnings; 8) his body has 
no shadow; 9) his eyes do not blink; and 10) his hair and 
nails do not grow. 


Waeametar wret at a adsrrafavar | 
PACHA TANARIS ATAASARUTAT: ISR 


Mavtaea-Whaal Tesat Wad Wet AT AAT | 
faethe: Waray Talt AAT SSI 


set - (aa cand dee SoH otfagal ar aol ures ete 21) 
1) aa wiftrat or fea ae ore selarrelt are A fecaeaty a 
far; 2) SAS Wot steal Sartface aaa Blea Asya S ted 
@; 3) gal ar vel eget A eh are weil & Test, val sik Hal a 
Gh Bl BA; 4) Fel Ht eat ar adr a GAM fda St VA; 5) 
AZ Hl Wa H fae H AHA AC; TA 6) SA sal Al WA 
SMrad era 


(Now starts the description of the fourteen miraculous- 
happenings (atisaya) fashioned by the devas.) 

1) His divine discourse (divyadhvani) is delivered in 
the language called arddhamagadhi and is heard by all 
present in their respective tongue; 2) friendly 


st aver afr Devotion to Nandisvara 


coexistence prevails even among natural adversaries; 
3) the trees get laden with fruits, leaves and flowers of 
all the six seasons; 4) the land becomes clear of all dirt, 
shining like a mirror; 5) pleasing, mild air flows in the 
direction of the movement of Lord Jina; 6) the presence 
of Lord Jina brings inexpressible joy to all living- 
beings. 


Tedste GAT raat ASAT TAT 
SAM ael-HVSH-GTU-HleH- MCAT Wahealtea IST 


dey eran fag-aren-facra-era-fasyer: | 
Ureatha aaa wettenatsearsean-Fragrad: sy 


aie -— 7) wel Tar fae ed o aet HR (ATFRAR Safa H) 2a 
Sura ay BS EI UH aS TH Ae Hl ya, Hv, TH, Blew, 
aq-wer site a wea aed 2; 8) sah oR ee at oT a 
REAR wifa & ta, fact at ase sk areal at ast wth 
Srea-foris Ht aaa S faryied Sat, Gra a et Se Welle sat 
Oy Hl Hed z1 


7) The devas (of the Vayukumara class) clear the land 
up where Lord Jina moves of dust, thorns, blades of 
grass, insects, sand, stones, etc., in the range of one 
yojana (= 8 miles); 8) on this clear land, the devas of the 
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Stanitakumara class, dressing themselves up in 
comical attire of lightning and thundering clouds, 
sprinkle down fragrant, sacred-water (gandhodaka). 


AT WARM HATTA Me AAT-AT TAT 
Uae Val Act UT: URAVA Ae Walhar USE 


at - War ah fae h AI Sah BUSA H Ad <a HAH 
al CT Hed f 9) SA Hae A Tay VENTA hex Via z, ast 
Oe AAG AS Goat UH Caving Udi Fo aA eid JI UH HA 
Wa h AU-PAG H Ah Wa @, Wd HAA AM si Ga HAGA 
Usd ted 21a’ we SS Ge Gael al Gera a ot aries 
(15 Ufpat aan vele Ui A 15 Hac; sa WER Hel feat 225 
Hua eld 21) 


As the Lord moves above the ground — akdsagamana — 
the devas create rows of divine lotus-flowers under his 
Lotus-Feet. 9) The lotuses created by the devas have 
excellent saffron of padmaragamani. These have 
golden petals whose mere touch is extremely 
delightful. One lotus is under the Lord’s Feet, seven in 
the front and seven in the back. From the word ‘ca’ in 
the verse, other rows should also be interpreted. (There 
are a total of 15 rows of 15 flowers each, making a total 
of 225 lotus-flowers.) 


A aKa aie Devotion to Nandisvara 
HAMA el-AeM fe -AAA-AA- FARA SAT | 
ukefidta a afar ad UE irsolt 


are — Ta Sel fas Bid Z Gel Hl AA- 10) tel & ala 
YAW Sy, AMT VaR H wile, ate ante aeat G era (ae yfF) 
Ua a vedt 3 aa dt ciel & wart ar ada at fasfa 
Al CSAS Aca TF Hl WT Slt AS Wfsad El Sat ST 


At the place of Lord Jina’s existence— 10) Seeing the 
splendor of the Lord of the three worlds, the earth 
appears to be extremely exuberant and pleasantly 
excited; the lush crop bent down with the weight of 
various kinds of fruits and laden with rice and other 
grains covers the land up. 


wrgea-fanet-ateret at sa TET farted ferTerery 

weft a farkatiitet fara: wafa frente 
Ta: UU 

at — 11) Red H re A Pel GAH WAM STMT aT 


ante Wa aat a eed stent |eifaa Stat 21 feet vite a awa 
wl SSR, YF o yfe sate ae S ted a, Fda St at eI 


11) The sky becomes clear of all imperfections (of 
clouds, etc.) and looks like the crystal-clear autumnal 
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lake. All directions soon become bright, rid of the dirt of 
smoke and dust. 


Widta ad =afretafedarryasys: | 
RAMIIM CM Hae TAA ATMA Uses 


at - 12) SK Hl Stet S ss ea MT ‘Bite amet’, ‘eta aren’, 
Ta VAR WS AH Sf, SRR, Tara cen Sate ta wee 
ari ait @ wae-gat st Cran, adaka at yon wer S faz) 
Fem ZI 

12) As per the instruction of the Indra, the other devas 
proclaim the arrival of Lord Jina by exclaiming ‘come 
soon!’, ‘come soon!’ and thus invite all the stellar 
(jyotiska), the peripatetic (vyantara), the residential 
(bhavanavasi), and the heavenly (Vaimanika) devas to 
perform the Lord’s adoration. 


wERtaeeerat faaet-nenet-feacar-Preat-wttty_ 
GetaditnrMesaeid Aveta TAHA Neo 
at - 13) Scher Ue so at SF MATA, Pe AERcl & 


fRU-GAS A AT, TESA GS cht chifed cht faxed Hea Ta, 
SoH tase (SPA & fen HAA) a-sarl Tera ZI 
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13) The divine dharmacakra — the spinning, super- 
wheel — which has one thousand spokes, is endowed 
with bright rays emanating from pristine super gems, 
and whose brilliance outshines the thousand rays of 
the sun, must precede Lord Jina at all places to signal 
his presence. 


sas a tarast-wyfa-are Ta: 
Suceard frest tastafreaarfasrar: 1421 


ait - 14) oat VaR said wae H GAM, SIH UT sife sis 
ane sa ot (Tar & faer area A) re ted ZI ae SRT a 
at tal & et a suanfed slags Ts ad ZI 

we - 4 sd Wea sear He TAS 1) Ba, 2) UPR, 3) FIR 
(ant), 4) Has, 5) as, 6) TH, 7) tar, aR 8) Galan 
(art)! (ae, ‘eRaeraen’, 2 : 72, Y 17-18; Tem ‘smfeq 


(1)', 13 237, ¥, 286) 


14) Like the divine dharmacakra — the spinning, super- 
wheel - the eight auspicious objects, including the clear 
mirror, accompany Lord Jina. Filled with devotion and 
attachment, the devas fashion these unparalleled 
fourteen miraculous-happenings (atigaya). 

The following are the eight auspicious objects: 1) 
canopy (chatra), 2) fly-whisk (camara), 3) (golden) 
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pitcher (bhrngara, jhari), 4) urn (kalaga), 5) flag 
(dhvaja), 6) mirror (darpana), 7) fan (pankha), and 8) 
vessel to keep the objects of worship (supratisthaka). 


agd-efer-faed waret-qe-aeeraagnhirasra: | 
MAMA hI AC-Alcha-TANSA-AS TAHA: KRU 


ae - (et a ae WAM & 38 wifaerat ar faa UREA Sta 
21) 

1) GR Sedat ot art H Wa GR Brae, val stk decal 
afed Sayraial S wif; Sas AH S Wa fas Ras 
an fant oat aed St 2; Car Mage sts-ga war F 
Bats MAA a eI 


(Now starts the description of the eight divine- 
splendors (pratiharya) that must accompany Lord 
Jina.) 

1) It is endowed with beautiful branches, leaves, and 
twigs with tender shoots, that bear the brilliance of 
vaiduryamani; its green leaves resemble the excellent 
marakatamani that create extremely dense shade; 
such enchanting Asoka tree — agoka-urksa — exists near 
Lord Jina. 


at aKa aie Devotion to Nandisvara 
TaN - Heo Hag Nea HAA -TAHE: | 
wrew-widearfisn waft aaah: us 


at - 2) Wear wR GS IIR UY Gh ARR, SX, Hac 
(Utara Hat), Aea-Haa, Vad-HAa, Ale, Tha ale S 
fact eg quay srepret A Wal ete vet SI 


2) There is incessant shower mixed with flowers of 
various kinds — puspaursti-— including mandara (flower 
of the coral tree), kunda jasmine), kuvalaya (lotus that 
blooms at night), nilakamala (blue lotus), kamala 
(white lotus), malati (a kind of jasmine) and bakula 
(flower of the bakula tree). Bees, intoxicated with the 
fragrance of the flowers, keep buzzing around. 


Heh-Hleqa-Hivsat_-Ha-WYfa- aa TAT 
wet aucteetalt oad: Bea TEAL 1&1 
at - 3) Tuna Hel, HU, HIS, Tyas sale sry 
fares WK St wT as al Z, fas Aa Hea H GA YL, 


Ue tarsfaee BTS tt GR safe hm as a aa free & rat 
an charger aaa Hi Shea ZI 


3) Two devas, called ‘yaksa’, who are naturally 
handsome but whose beauty is enhanced by many 
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kinds of gold ornaments like bangles, waist-chains, 
earrings and bracelets, and whose eyes are beautiful 
like the lotus-petal, constantly swing theatrically the 
two hand-fans (camara), one on each side of Lord Jina. 


senhaita ora feadeant-ae aad -aageray | 
WMHVSAaMlad Usa NSAAATAT ATT 1 UI 


aief — 4) seat WTA FT VM-HvSel aaa St Ui Sa ZI ae 
Ca SH TE @ AM staORfed Teal Ps UH Tes seHeAT Sea 
Bl AM Sl SA VA-AVSa GT TATE A Ula Ten fea Hr Ae fret 
@l OTM eI 


4) Lord Jina has the halo (bhamandala) of unmatched 
beauty. Its brightness matches the brightness of 
thousands of suns that have suddenly risen together in 
the clear sky. Due to the luminance of Lord’s halo, the 
segregation of the day and the night vanishes in the 
heavenly-pavilion (samavasarana). 


VATA WTA Tea 
Sead Taton-agnfe-Tarel-Fg EAM TAAT 1G I 
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att - 5) WAR AY H Bd S Alfa CU GAS H TN We HS GAM 
forh Talet wee at ve Z, WS an, sat onfe sam oa | TT 
Sf TS Tet H SAG SRR TAR eal Hee Led ZI 


5) Together with other excellent instruments, like the 
lute and the flute, the kettle-drums continue to 
produce rhythmic and dulcet music — dundubhinada — 
that sounds like the enchanting and deep euphony 
produced by the restive sea when its surface is struck 
by strong winds. 


fayeratadietostt-qaa_-qeader hls 
ward U Taeged_farma-quenfin AAT UG oN 


art - 6) dial cat & eats or fae taes, ot de ase & 
fara aed afral a am z, te ae at ater GA Ba TT 
BR Gla Std 


6) Which signify lordship over the three worlds; which 
are like the three moons; which are having frills made 
of exquisite pearls; and whose staffs are made of large 
vaidurya gems; such extremely enchanting three-tier 
canopy — chatra — adorns the space right on top of Lord 
Jina. 
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carry arte Warad siqecaerkt—aresie: | 


UGC 


att — 7) ot ase Fe at sh & GAM Teh Z; ot feel a 
STRRIG Gl SAT HC Ach @; Si Gl Hof six wea Hl SHA arch z; 
Cal a al feat ot Up a am Usa eI 


7) Which is deep like the thunder of the rain-clouds; 
which transcends all segregations of the directions; 
and which is extremely pleasing to the ears and the 
heart; such divine voice — divyadhvani — of Lord Jina, 
too, reaches the distance of one yojana (= 8 miles). 


tea -Ta-atata UR pera asa se -aTT ST 
frac  Wryad: wrfea-frerafea-_aetasrargen, 

UKSM 
art — 3) fred dco coil at feel, ot eaerqe at ana a 
AO Hat S, ANT Si the Wl S; it SHfew wT a fafa ze; siz 
wt fae & ydte-fael 6 ae t; US ager BTA SoHE fers 
@ (AR qa) WR Tar fers farsa ZI 


8) Whose brilliant rays, with luster of the rainbow, 
spread all around; which is made of crystal-stone called 
‘sphatika’; and which bears the marks of the lion; on 
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such a bejeweled throne (simhdasana) of unparalleled 
beauty Lord Jina sits, about two inches above, without 
touching it. 


wae wdftasreranqon wiftert-casaraet | 
wet aa seat Freyeratavaea WHET gol 


aref — ga a A fore ita aafaera 2; fre aaa ate uicerat 
aA fayfret &; st dei cist S selva ¢; ta ae et S ae 
TTA Seas Hl HAAR HLT EI 

Who, in this world, is felicitated by the thirty-four 
miraculous-happenings (atigaya); whose presence 
entails the existence of the eight divine-splendors 
(pratiharya); who enjoys lordship over the three 


worlds; I bow down before the Supreme Lord 
(Arhanta), the possessor of such excellent attributes. 


3teatetet (Submission) 


Teal (Prose) 
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anfaat vista morarfirata aster tar auftann feat 
Sae-Hitaeryer Arar sgtaars aAHUT sa ufvorata 
wate aor, Fron qoT-aeart Sts ASS 


af — 2 meq! WA aaa dat aratert fea sae ot 
aat at stair Sa at F gear ara ST! AXteax gio at ani 
farmed 4 sik fafeenal 4 stsriih, <fege otk vee a 8B 
udat wT fart fof ¢ sa Waal faetead? sarart, 
aaa, Safest 4a peters ani werk & ea afta 
ated feos wer, feos Ta, fees star, feos Wy, feos Ada, feos cig, 
fea 0, SR fea el H oT aT, aif sik GIS Ae A 
Basa Ht seat SG cant Yorn aH Baraat stat axa @, TT ae 
@, FT Hed @, TAH ed S a adigar go Hi Helse 
Tad @1 4 oft ael ted eu ae fea federal Stk ferrofetent 
Tl ASI-HIS Stat HLA S, PST HLM S, TA HLA S, TAA ALT 
Gl At Sat Hr aa St, Hal ar aa a, af (<a) Al wf a, 
SoH Ufa FT Sl, Sa st, den free | TOT Hl eats 
Het Od ST 


O Lord! I have performed devotion to the Nandisvara 
dvipa with detachment-to-own-body (kayotsarga). I 
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now desire confession (dlocand) for faults therein. In 
all the four main- as well as the intermediate-directions 
of the Nandisvara dvipa there are Anjanagiri, 
Dadhimukha and Ratikara mountains. All the four 
kinds of devas — residential (bhavanavasi), peripatetic 
(vyantara), stellar (jyotiska) and heavenly (vVaimanika) 
— living in the three worlds, visit, with their families, 
the Nandisvara dvipa for eight days, starting from the 
eighth-day (astami) until the full-moon-day (purnimda), 
in the three months of Asadha, Kartika and Phdalguna, 
and worship all Idols (pratima) of Lord Jina that are 
established there. They all celebrate these occasions as 
grand festivals with great devotion; they always adore, 
worship, make obeisance, and salute these pious Idols 
using eight auspicious substances — divine jala (pure 
water), divine gandha (essence like sandalwood or 
saffron), divine aksata (rice without husk), divine 
puspa (flower, represented by saffron coloured rice), 
divine naivedya (small pieces of coconut), divine dipa 
(camphor/ghee/oil lamp), divine dhipa (incense), and 
divine phala (fruit like almond or coconut). Residing 
here, I too adore, worship, make obeisance, and salute 
all these Temples (caitydlaya) and Idols of the 
Nandisvara dvipa incessantly. May my miseries be 
obliterated; may my karmas be destroyed; may I attain 
the trio of right faith-knowledge-conduct (bodhi, 
ratnatraya); may I attain a superior state-of-existence 


Bhakti Samgraha 


Jina! 


Ul stat sit 7divat aR 1 


ok oR 


This concludes the 
‘Bhakti Samgraha’ 
Collection of Devotions 
composed by the supremely holy and stainless 
Acarya Pijyapada 
whose expressions wash away all dirt due to 
delusion (moha), attachment (raga) and aversion (dvesa). 


O Ascetic Supreme Acarya Pijyapada! 
With utmost devotion, I apply on my forehead 
the sacred water that anoints 
the most worshipful duo of your Feet. 


up dye 
(gati); may I embrace, at the end of my life, a pious and 
dispassionate-death (samdadhimarana); and may I 
attain the wealth of the qualities appertaining to Lord 


ot aaa aia Devotion to Nandisvara 


At the conclusion of this worthy endeavour 
I adore and worship the Lotus-Feet of Lord Jina 
for victory (vijaya) over the cycle of worldly-existence (samsara). 


Acarya Gunabhadra’s Atmanusasana: 


vata plat: danrerade Freee ata uRewii 
- ara yas farfad ‘srrearqgrer’ 


at - sfsa-favat a foxfad, oho ar ar, Boral Ar SAA, WI-Su Al 
aif, GA-PaH, Seas, Teal HT FSA, TIT F Se, HA ht Vata 
R faa, AR Tar 4 set, aR ultra a eae; A wa WT set 
Waren sila & ela & frase fer Par-edt was a fea fae A at 
Fal 


The following qualities are found in the worthy man who has 
reached near the shore of the ocean of worldly-existence 
(samsara): aversion to sense-pleasures, renouncement of 
possessions, subjugation of passions, tranquility, self-control 
and vows, oppression of the senses, contemplation on the 
Reality, engagement in austerities, control over mental 
transgressions, devotion to Lord Jina, and compassion 
towards all. 
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URSTE- 2 APPENDIX-1 
ABRIDGED DEVOTIONS 


aq ara 


Obeisance to the Master-Ascetics (Acarya) 
wrara aeaat tater 
fasufe, gaufe sik ara at cafe ua ara at asa Prafatad 
We hil 
Make obeisance to the Master-Ascetics (Acdrya) through recitation of 


these abridged devotions to 1) the Liberated-souls (Siddha), 2) the 
Scripture (Sruta) and 3) the Master-Ascetics (Acarya). 


Abridged Devotion to the Liberated-souls (Siddha) 
FAIS SaaS Uist Pagar Aree 
(UTAH 9 WTA) 

Read here the Namokara-mantra nine times. 
PHAGE SRaGEA Asa SaTETT | 
Teteretale sgyon elt Fagot eit 


fast & Gas, aM, 2h, ae, Genes, AoA, sETTSA sk sera 
A as TT ela ZI 


The Liberated-souls (Siddha) are endowed with these eight supreme 
qualities: samyaktva, jriana, dargana, virya, siksmatva, avagaha- 
natva, agurulaghutva and avyabadha. (See, p. 41-48, ante) 
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data wats arate uftafee a 
unrora caus a fae fare vrata nei 


77 4 fas, 74 a fas, dan a fas, oie O fas, a a fas ch aS 
fag, 34 wa fast at Ft ae ATR AAR EAT EI 


I worship, by bowing down my head, all the Liberated-souls (Siddha) 
who have attained this supreme status through austerities (tapa), 
appreciation of multi-faceted viewpoints (naya), self-restraint 
(samyama), conduct (caritra), knowledge (jfidna) and perception 
(dargana). 


3teatetrt (Submission) 


seoty va! fagufa-areeant weit aeareitest aarorr- 
Waa Vaasa, settenm-fauyacnr, sig TUT- 
aout, secreraaia usa, aafegrr, vrata, 
aaah, 9 atafegrt,  adtarome-agaror-areraa- 
Rrgrt, aea-foegrot, war foreraret staf, gait, aarft, 
uae, Gears, wera, alfectel, WIs-TATT, 
ware aut, Frorqor-aea ha ets ASST 


(See, p. 49-50, ante) 


Abridged Devotion to the Scripture (Sruta) 
C13 Bg aut: 
AHISEL SaaS WiaBT sta RcHraet TSA 
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(TATE 9 WTA) 


Read here the Namokara-mantra nine times. 


aalfestd gles Ua cleat Marvavitfasaterenhs aa 
WSAME A Meee Wears AAT Ue 


Ua Gt ane Hus, feat cg, SS Sa sie Ua Ve VAM SS AMSA AT 
Hf AAR AT SI 


I bow down to the scriptural-knowledge (Srutajnana) comprising one- 
hundred-twelve crore, eighty-three lakh, fifty-eight thousand and five 
—112,83,58,005 — pada. 


sree Wretcats fsa war | 
orf ara qeonorretats fara eu 


Fees H SM Hiya SK Wea H sr Sts Ga wa A Alera eT, Ta 
Sa BU WeRays cal A ufo G Aw CaM, WKH AH ATER HT SI 


I adore, with devotion and by bowing down my head, the great ocean in 
form of the scriptural-knowledge (srutajnana) that has been 
promulgated by Lord Jina (the Arhanta) and composed veritably (in 
form of the Scripture) by the Supreme Apostles (ganadhara deva). 


3teatetrt (Submission) 


SOs Wet! Tah -HISIAM Hat AeA cias | SiraTIAgVITT 
Ugsd-whan_-qa-wenursit-qearra-qrera aa Aa 
Grr, Haga, atest, GST, warfe-at, 
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PONT SS ASA 


(See, p. 101-102, ante) 


Abridged Devotion to the Master-Ascetics (Acarya) 


Saar: 
FASE] APAATSATM Via ahaa TSA | 
(UTHER 9 fora) 


Read here the NamokGra-mantra nine times. 


Testa: Laas Aaa: | 
Paka AA THA TOTS: ug 
HW ga ott was & uremt ¢, ware sik wea & fas (faa ae) F 


fan af ae 2, ware aha sik a @ Ge @ sik qo Aen zs, 
TR h fae AALHK ST 


I bow down before the Masters (Guru) who have overwhelmed the 
ocean that is the Scripture (Sruta), have the ability to discriminate 
between the own-view (read, right-view) and the view of the others 
(read, fallacious-view), are treasure-crest of right-conduct and 
austerities, and with qualities abound. 


DARA Usaaerara uaa | 
Pree Hae TASK Gal Fs URI 


wt ode qo a wt ¢, ors var & sa ST Ue ae ae Z, feral ar 
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ae oe A pyre @, US sata at A aa ae Se EI 


I bow down always before the Masters-of-Dharma (Dharmacarya) who 
are endowed with the thirty-six qualities, follow the fivefold- 
observances (parcdcara) themselves and get their disciples to follow 
suit, and are skilled in adopting kindness toward their disciples. 


TEArPaaAT FT atha Pay AT | 

fount sgt weet UOT UT Urea ust 

TeNte He S fre aR GaR-arE a fax ad Z, ois Hal at Se Aa z, aK 
SAAR cal Urea AT ata ZI 


The disciples, through devotion to their Masters (Guru), are able to 
cross the intractable ocean of worldly-existence (samsara), destroy 
the eight kinds of karmas, and snap the cycle of births and deaths. 


a Fret aarareraa earifaerareaet: | 
Tea: ATeiswaraaa: 
VUAMTALUT TOT RLON ATA ST TAT: | 
MagrHUSgerver: Word AT Meta: Us 


wt ufefes aa, Ta sik ae A fre &, oo wo afta Foo ee ae &, Ve 
saan frat a ae are Z, aa St et St Gaal a aw z, (seRE 
SIR) Be BT fas WS ates ST aes @, (ARR aa) WI wa fers TA 
wel @, frat ast os IN Be A ot cfr 2, Gfe—aea H Te HI Ge 
Hat yearg z, Wa ay ASW ee al 


Those who are incessantly engaged in the vows, the mantras and the 
religious rituals; they make offerings in the fire of meditation 
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(dhyana); they are engaged in the six essential-activities; the 
observance of austerities (tapa) is their wealth; their covering-apparel 
is the (eighteen-thousand) virtues (sila); their armament is the 
(eighty-four lakh) qualities; their brightness is greater than that of the 
moon and the sun; they are warriors capable of opening the gates of 
the fort-of-liberation; may such Ascetics bless me. 


Wa: Ud A Pret AMagraraaT: | 
Rao AAAS STEAT: MkII 


Si am sik est & ae Zz, TS BI ae GAM TZ, AR Taran S 
seh e, US We Aras Sat es Cea HE 


They are are the masters of knowledge (jiana) and perception 
(dargana); their conduct (cdaritra) is tranquil like the ocean; and they 
are the promulgators of the path-to-liberation; may such Masters 
(Guru) protect me continuously. 


3teatetat (Submission) 


seorty va! srahaufa-arseann Hat aeaeiraSs | AATUTUT 
e a : corny; . 
= - ; 
frrecarat staf, oath, dat, ude, qearast, 
amaraa, afte, Psa, ware, rorqor-eea ht 
as WH 


(See, p. 135-186, ante) 


ok oR 
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Abridged Devotion to Supreme Meditation (samadhi) 
SAS-WaAT 
GAA HUT WCU Fol AA: | 
WAIN, HUTA, OTT ANT SAN KOAMTAMT Sl TAHT ST 


My adoration to the four constituents of the scriptural-knowledge 
(Srutajnana) — the prathmanuyoga, the karandnuyoga, the caranda- 
nuyoga and the dravyanuyoga. 


wean frafrsfa: aft aderd:, 
Bega WORTHAM sears aT A 
adente frafedarat area areas, 

QUE AA Waa Badcasmeat: ui 


(See, p. 174, ante) 


wa Wel WA eas WH eae Aa Vaga cay | 
fasa ferg! araerafarator aeorfta: ue 
(See, p. 177-178, ante) 
TRAIT Aero a a AT wafers | 
ad aE UNUIed BT Wega Gears HUTS II 


2 hace aKa! At sma si At sten—-ge-sref clea sie ArT tea eT 
TA, Saal AT APSA! sie AR eval cr aa aif 


O Lord-of-Knowledge! Forgive me for my deficiencies in speech 
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pertaining to the letters, the phrases, the meanings, and the vowel 
sounds. May my miseries be destroyed! 


3tsatetet (Submission) 
sata va! cafeata-ameren Heal Aeaeress Taurda- 
Taare werd wat foreaarea state, 
asia, date, urea, qranast, amas, atfecret, 
agra, ware aor, ornqor-aeafa ats Best 


(See, p. 185-186, ante) 


ok oR 
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uftierTs-3 APPENDIX-3 
GUIDE TO TRANSLITERATION 


Devanagari IAST* | Devanagari IAST | Devanagari IAST 
a a si gha q pa 
3 a S na 7 pha 
g U a ca q ba 
zg i o cha q bha 
3 u a ja q ma 
a u a jha q ya 
U e I na qt ra 
u ai z ta a la 
att 0 3 tha a va 
ail au S da QI $a 
We r Kd dha q sa 
% ! Ty na a sa 
a m a ta Fd ha 
ST: h q tha a ksa 
mh ka q da a tra 
ag kha g dha q jiia 
7 ga 4 na I sra 











*TAST: International Alphabet of Sanskrit Transliteration 


% ok oR 
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Sacred Jaina Texts from Vikalp Printers 


Acharya Kundkund’s 


Samayasara 
WITH HINDI AND ENGLISH TRANSLATION 


ster Gane fathead 


ATA 
¢ Prakrit ¢ Hindi ¢ English 


_ Foreword: 
Acharya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 


e Published 2012; Hard Bound 
e Pages: xvi + 208 
e Size: 16 x 22.5 cm 


Shri Amritchandra Suri’s 
Purusarthasiddhyupaya 
Realization of the Pure Self 
WITH HINDI AND ENGLISH TRANSLATION 
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Acharya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 


e Published 2012; Hard Bound 
e Pages: xvi + 191 
e Size: 16 x 22.5 cm 





Acharya Kundkund’s 
Samayasara 
WITH HINDI AND ENGLISH TRANSLATION 


‘The most profound and sacred exposition 
in the Jain religious tradition. 


simerart apcape farfaa 
AAT 


P Foreword by: 
Acharya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 


ISBN 81-903639-3-X —_ Rs. 350/- 


Shri Amritchandra Suri’s 
Purusarthasiddhyupaya 
(Purushartha Siddhyupaya) 
Realization of the Pure Self 


WITH HINDI AND ENGLISH TRANSLATION 


sit omgrerrat-farfert 


Foreword by: 


Acharya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 





ISBN 81-903639-4-8 Rs. 350/- 
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Acarya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 
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e Pages: xvi + 216 
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Acarya Pijyapada’s 
Istopadesa - 
The Golden Discourse 


ara. aerate fara 
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¢ Sanskrit ¢ English 


‘ Foreword: 
Acarya 108 Vidyanand Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain 


e Published 2014; Hard Bound 
e Pages: xvi + 152 
e Size: 16 x 22.5 cm 
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Acarya Nemichandra’s 
Dravyasamgraha 
(Also: Dravya Sangraha, Dravya Samgraha) 
With Authentic Explanatory Notes 


ara Afters fared 


poararE 


¥ Foreword by: 
Acharya 108 Vidyanand Muni 


English Translation, and Edited by: 
Vijay K. Jain 


ISBN 81-903639-5-6 Rs. 450/- 


Acarya Pujyapada’s 
Istopadesa — 
THE GOLDEN DISCOURSE 


arard qaure farfaar 


Foreword by: 


Acarya 108 Vidyanand Muni 


VIJAY K. JAIN 





ISBN 81-903639-6-4 Rs. 450/- 


Acarya Samantabhadra’s 


Acarya Samantabhadra’s 


Svayambhistotra — Svayambhistotra - 


Adoration of Adoration of 
doration o The Twenty-four Tirthankara 


The Twenty-four Tirthankara 
sired waaay farfart 


¢ Sanskrit ¢ Hindi ¢ English 


7 Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyanand Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain 


Divine Blessings: 


Acarya 108 Vidyanand Muni 
e Published 2015; Hard Bound 
e Pages: xxiv + 220 


e Size: 16 x 22.5 cm ISBN 81-903639-7-2 Rs. 500/- 


VIJAY K. JAIN 





Acarya Samantabhadra’s 


Acarya Samantabhadra’s 


Aptamimamsa sg Salk 
(Devagamastotra) Deep Reflection On The Omniscient Lord 
Deep Reflection On The Omniscient Lord nee 


(zarmHi ) 


@A 


¢ Sanskrit * Hindi ¢ English 


Foreword: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain 


Divine Blessings: 


Acarya 108 Vidyananda Muni 


VIJAY K. JAIN 


e Published 2016; Hard Bound 
e Pages: xxiv + 200 
e Size: 16 x 22.5 cm ISBN 81-903639-8-0 Rs. 500/- 
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Acarya Samantabhadra’s 
Ratnakarandaka- 
sravakacara — 

The Jewel-casket of Householder’s Conduct 
ara wate fara 
VARTVSHATARTATT 


e Sanskrit * Hindi ¢ English 


Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 


Vijay K. Jain 


e Published 2016; Hard Bound 
e Pages: xxiv + 264 
e Size: 16 x 22.5 cm 


Acarya Pijyapada’s 
Samadhitantram - 
Supreme Meditation 


ara yerare fara 
e Sanskrit * Hindi ¢ English 


7 Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain 


e Published 2017; Hard Bound 
e Pages: xlii + 202 
e Size: 16 x 22.5 cm 
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Acarya Samantabhadra’s 
Ratnakarandaka-sravakacara - 


The Jewel-casket of Householder’s Conduct 


ara aaaag facta 
TATA SH ATAHT AT 


Divine Blessings: 


Acarya 108 Vidyananda Muni 


VIJAY K. JAIN 





ISBN 81-903639-9-9 Rs. 500/- 


Acarya Piajyapada’s 
Samadhitantram - 
Supreme Meditation 


Divine Blessings: 


Acérya 108 Vidyanand Muni 


VIJAY K. JAIN 





ISBN 978-81-932726-0-2 Rs. 600/- 


Acarya Kundakunda’s 


Acarya Kundakunda’s 


Pravacanasara — Pravacanasara - 
Essence of the Doctrine renee Mies Mere 
ara aca farfaa 
sad Bae farhara 
Yaata 


¢ Prakrit * Sanskrit * Hindi * English 


Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain Fi 
Acarya 108 Vidyinanda Muni 
e Published 2018; Hard Bound VIJAY K. JAIN 
e Pages: Ixi + 345 
e Size: 16 x 22.5cm 





ISBN 978-81-932726-1-9 Rs. 600/- 


Acarya Umasvami’s 


Acarya Umasvami’s 


Tattvarthasttra Tattoirthasioe 
- With Explanation in English fe With SS REE see 
- carya Pajyapada’s Sarvarthasi: i 
from Acarya Pujyapada’s pea 
= a e grad sara farferat 
Sarvarthasiddhi aeaeierr 
ait aren aia - svat qeerre ferfaa vaidfate ) 
ara sarearet farfeart Araya , 
(3st erent ala - strat yrre 
farfaa watefate ) 


¢ Sanskrit ¢ Hindi ¢ English 
: Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 





’ urentaret sitar, 
Translation and Commentary: adie asics 
Vij ay K. Jain Acdrya 108 Vidyananda Muni 
e Published 2018; Hard Bound VIJAY K. JAIN 
e Pages: xxx + 466 
es Shoes 16% 29 oni ISBN 978-81-932726-2-6 Rs. 750/- 
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Acarya Kundakunda’s 


° = Acarya Kundakunda’s 
Niyamasara Niyamasara 
— The Essence of Soul-adoration - The Essence of Soul-adoration 
. . (With Authentic Explanatory Notes) 
(With Authentic Explanatory Notes) Said <a tates 
forrarenre 
ara Gane farhra caer oper ote 


Frama (wef omen ufea) 
¢ Prakrit ¢ Hindi ¢ English 


- Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 





Vijay K. Jain Aearya 108 Vidyinanda Muni 
e Published 2019; Hard Bound VIJAY K. JAIN 
e Pages: lxiv + 341 


e Size: 17x24cm ISBN 978-81-932726-3-3 Rs. 600/- 


Acarya Gunabhadra’s : 
Acarya Gunabhadra’s 


Atmanusasana AtmanuSasana 
- Precept on the Soul - Precept on the Soul 
arard qorag farfaa 
ara Worsag facta 


¢ Sanskrit ¢ Hindi * English 


: Divine Blessings: 
Acarya 108 Vidyananda Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain t= 


Acarya 108 Vidyananda Muni 


e Published 2019; Hard Bound VIJAY K. JAIN 
e Pages: xlvi + 240 


e Size: 17x 24cm ISBN 9788193272640 Rs. 600/- 
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Pancastikaya-samgraha 
— With Authentic Explanatory Notes in English 


(The Jaina Metaphysics) 
area aaa fartaa 
- Wrrfire sitet cen afer 
¢ Prakrit * Sanskrit * Hindi * English 


Divine Blessings: 
Acarya Visuddhasagara Muni 


Translation and Commentary: 
Vijay K. Jain 


e Published 2020; Hard Bound 
e Pages: lxx + 358 
e Size: 17x 24cm 


stared waa fafa 


talateen 
( frgtaa, rreafasre ) 


fasra are SA 


e Published 2020; Hard Bound 
e Pages: 1 + 222 
e Size: 17x 24cm 





ISBN 9788193272657 


ISBN 9788193272671 


Acarya Kundakunda’s 


Pancastikaya-samgraha 
— With Authentic Explanatory Notes in English 


(The Jaina Metaphysics) 


Divine Blessings: 


Acarya 108 Visuddhasagara Muni 


VIJAY K. JAIN 


Rs. 750/- 





Rs. 500/- 
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fast mart SA 


e Published 2020; Hard Bound 
e Pages: xl + 200 = 240 
e Size: 17x 24cm 





ISBN 9788193272664 Rs. 500/- 


farenrad fasegarn fartea 
aears—ater 


Acarya Visuddhasagara’s 


Satyartha-bodha - 


Know The Truth able Visuddhasagara’s 
. fe-<t e English KNOW THE TRUTH 
WUeh- AAT Yada AA 
English Rendering - 


Vijay K. Jain 


e Published: 2021; Hard Bound 
e Pages: xxi + 369 p. = 390 
e Size: 21x 29cm ISBN 9788193272688 Rs. 600/- 
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Acarya Manikyanandi’s 
Partksamukha Sitra 


— Essence of the Jaina Nyaya 


strara arforesate farfaa 


Acarya Manikyanandi’s 


Was aa Pariksamukha Sitra 


— Essence of the Jaina Nydya 


arart afte fartaa 
¢ Sanskrit * Hindi ¢ English waa at 


Divine Blessings: 
Acarya 108 Visuddhasagara Muni 


By: 


Vijay K. Jain 


e Published: 2021 Actrya 108 Videddastgara Mant 
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The science-of-thought (Nydya) has always been an integral part of the four 
constituents (anuyoga) — prathamanuyoga, karundnuyoga, carandnuyoga, 
and dravyadnuyoga — of the Jaina Scripture. Through Pariksamukha Sitra, 
Acarya Manikyanandi (circa 7th-8th century A.D.) churned the nectar of the 
science-of-thought (Nydya) from the ocean of the words of the master- 
composers like Acarya Samantabhadra and Bhatta Akalanka Deva. 

The valid-knowledge (pramana) ascertains the true nature of objects while 
the fallacious-knowledge (pramanabhasa) does the opposite. Pariksamukha 
Sutra characterizes, as per the earlier authoritative expositions and in brief, 
both these (pramana and pramanabhasa) for the benefit of the uninitiated 
learners. 

It is an essential canonical text that every knowledge-seeking householder 
and ascetic must try to master. 
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ad Wea @ a Gea aT A ara sit Gee wart 
aa ca-aiwat Gt AA vat wm fee svete at 
Gel 

Wehd, Wed sen fest St For Sora at Afwat 
Fl AAS-UM aed SZ, Weq Aras wert Hula 
afd preva fea-arivatt @ WH-surEe, 
F-srasesH, Pra wm sare, fas at fasta AAR 
oH, teuga, A wel dene steal ar ade an A 
aTaIs at AI-ale aH ofs wt V1 sam sa 4s yeuei—-aea are w few wal 


BATHS... | 
- farenrardt fasegarn ah 





...Acaryasri Kundakunda composed ‘Dagabhakti’ in Prakrit. 
Acaryasri Pijyapada Devanandi then enriched us with these bhaktis in 
chaste and melodious Sanskrit hymns. Acaryasri Vasunandi, perhaps, 
compiled the ‘Kriyakalapa’ along with his Sanskrit commentary, based on 
the above mentioned works. This edition is next in this evolution of 
bhaktis as it is brought out in flawless English by the renowned scholar of 
Jainology, Shri Vijay K. Jain. He has thoroughly enjoyed this work and 
reaped enormous peace and prosperity of purity. lam sure, with such deep 
devotion, the readers would do so with immense joy and peace. 

- Dr. Chakravarthi Nainar Devakumar 
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